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Información general
Advertencias y consejos

ATENCIÓN: las imágenes ilustradas en este manual son puramente indicativas y, por consiguiente, 
podrían no representar perfectamente las características del producto.

Antes de proceder a la instalación, es importante leer detenidamente este manual. 
La garantía se anula automáticamente por negligencia, uso inadecuado o alteración del equipo 
por parte de personal no autorizado. 
El dispositivo ha de instalarse solamente en interiores; no se ha de exponer a goteos o chorros de 
agua; se ha de usar únicamente en sistemas digitales de 2 hilos BTicino.

–	 IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz) 13 canales

–	 Método de encriptado y autenticación soportados:

–	 Redes OPEN WPA-PSK

–	 incluido TKIP WPA2-PSK

–	 incluido AES WEP 64 bits (códigos con 5 cifras ASCII o 10 cifras hexadecimales)

–	 WEP 128 bits (códigos con 13 cifras ASCII o 26 cifras hexadecimales)

–	 Velocidad de conexión al menos de 512 Kbps (0,51 Mbps) para escuchar música en streaming y 
otros contenidos mediante Alexa

Nota: se requiere la presencia de una red doméstica con acceso a Internet para la conexión entre el 
dispositivo y smartphone.

Para utilizar o serviço oferecido, o Cliente final deverá instalar a app Home+Control e Home+Security 
e munir-se de equipamentos técnicos que possibilitem o acesso à rede Internet, na base de um 
acordo celebrado pelo mesmo Cliente com um ISP (Fornecedor de Serviços Internet) em relação ao 
qual BTicino permanecerá completamente estranha. 
Para asegurar algunos servicios, que BTicino suministra como adicionales a las funciones normales 
de base del dispositivo, el Cliente habrá de instalar la App Home + Security en su smartphone. 
Los servicios ofrecidos mediante la App contemplan que se pueda interactuar con el dispositivo a 
distancia y mediante la red Internet. 
Nestes casos, a integração e o bom funcionamento entre Classe 300EOS e as apps podem depender 
de:

a)	 la calidad de la red de datos;

b)	 la tipología del contrato de acceso a la red Internet de la vivienda;

c)	 la tipología del contrato de datos en el smartphone.

Cuando uno de estos 3 elementos no cumpla las especificaciones requeridas para el 
funcionamiento del producto, BTicino queda eximida de toda responsabilidad por 
funcionamientos incorrectos. 
El funcionamiento de la App Home + Security con la pantalla apagada (fondo) podría resultar 
perjudicado por las aplicaciones instaladas en el smartphone que:

De hecho, el producto soporta un sistema streaming VOIP y, por consiguiente, se ha de comprobar 
que el propio contrato para la red de datos en el smartphone no contemple el bloqueo. 
Além do mais, informamos que o serviço que BTicino fornece através das aplicações comporta a 
utilização de dados, portanto, o custo relacionado a seu consumo depende do tipo de contrato 
que o Cliente assinou com um ISP (Fornecedor de Serviços Internet) e ficará a seu cargo.

–	 optimizan el uso de la batería y el ahorro energético;

–	 protegen el dispositivo (antivirus o programas similares)

El dispositivo se ha de conectar a una red LAN o a una red LAN Wi-Fi con las siguientes 
características:

Nota: este dispositivo incluye el software Open Source. Para información acerca de las licencias y de los 
software, conecte el PC Windows/Linux al dispositivo mediante el puerto mini-USB.
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30 Numero massimo di stanze configurabili

50 Numero massimo di oggetti grafici in stanza

50 Numero massimo di comandi associabili ad un attuatore

50 Numero massimo di scenari

100 Numero massimo di azioni in scenario

50 Numero massimo di condizioni di avvio per scenario

15 Numero massimo di account installatore

1 Numero massimo di utenti installatore connessi contemporaneamente

30 Número máximo de zonas por divisão

Limiti funzionalità
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Dispositivos luces y automatismos asociables directamente mediante Classe 300EOS

Descripción 
Código  
Legrand

A partir del lote de 
producción:

Código  
BTicino 

A partir del lote de 
producción:

Comando escenas LG-573902 
LG-573903
LG-574503
LG-574504
LG-067217
LG-067218
LG-078478
LG-079178

08W51
08W51
todos
todos
todos
todos
todos
todos

BT-L4680
BT-N4680
BT-NT4680
BT-HC4680
BT-HD4680
BT-HS4680

09W08
09W08
09W08
09W08
09W08
09W08

Interfaz SCS/SCS LG-003562 12W20 BT-F422 12W20

Comando táctil multifunción LG-067243
LG-067244
LG-067245

13W05
13W05
13W05

Comando 8 botones BUS LG-067592 todos BT-LN4652
BT-H4652

todos
todos

Comando base 2 m LG-067552 todos AR-64360
BT-H4652/2
BT-L4652/2
BT-AM5832/22

09W40
09W40
09W40
09W40

Comando base 3 m LG-067554 todos BT-L4652/3
BT-H4652/3
BT-AM5832/3

09W40
09W40
09W40

Actuador luces BT-K8002L todos

Actuador persianas BUS LG-067557 todos BT-LN4661M2
BT-H4661M2
BT-AM5861M2
BT-K8002S

todos
todos
todos
todos

Comando persiana BUS LG-067558 todos BT-LN4660M2
BT-H4660M2
BT-AM5860M2

todos
todos
todos

Comando especial LG-067553 todos AR-64362
BT-L4651M2
BT-H4651M2
BT-AM5831M2

todos
08W41
08W41
08W41

Actuador DIN 1 relé 16A 100/240V LG-003847 todos BT-F411U1 todos

Actuador DIN 2 relé 16A 100/240V LG-003848 todos BT-F411U2 todos

Actuador DIN 1 relé 16A 100/240V LG-003841 10W17 BT-F411/1N 09W13

Actuador DIN 2 relés 16A LG-003842 10W18** BT-F411/2 09W04**

Actuador DIN 2 relé 16A 100/240V LG-002601 todos BT-BMSW1002 todos

Actuador DIN 4 relé 16A 100/240V LG-002602 todos BT-BMSW1003 todos

Actuador DIN 4 relés 6A LG-003844 10W22* BT-F411/4 09W04*

Actuador DIN 4 relé 16A 100/240V LG-002604 todos BT-BMSW1005 todos

Actuador DIN 4 salidas para balasto 0-10 V LG-002612 todos BT-BMDI1002 todos

Actuador DIN para balasto 0-10V LG-003656 10W05 BT-F413N 09W14

Interfaz contactos basic LG-573996 10W04 BT-3477 10W04

Interfaz contactos DIN LG-003553 10W13 BT-F428 09W50

* Si el dispositivo está instalado en la salida de la interfaz F422, el lote mínimo es 15W25.

* Si el dispositivo está instalado en la salida de la interfaz F422, no se le puede asociar mediante APP. Es aconsejable efectuar la sustitución con el código F411U2.
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Descripción
Código  
Legrand

A partir del lote de 
producción:

Código  
BTicino 

A partir del lote de 
producción:

Dimmer (regulador) DIN 1000 VA LG-002621 todos BT-F416U1 todos

Dimmer (regulador) DIN 1000 W LG-003652 09W50 BT-F414 09W29

Dimmer (regulador) DIN 400 VA LG-003653 10W07 BT-F415 09W22

Dimmer (regulador) DIN 2 x 400 VA LG-002622 todos BT-F417U2 todos

Dimmer (regulador) DIN 300 VA LG-003665 todos BT-F418 todos

Dimmer (regulador) DIN 2 x 300 VA LG-003651 todos BT-F418U2 todos

Comando táctil 3 m LG-573912
LG-573913

11W27
11W09

BT-HC4657M3
BT-HD4657M3
BT-HS4657M3

11W09
11W12
11W12

Comando táctil 4 m BT-HC4657M4
BT-HD4657M4
BT-HS4657M4

11W12
11W12
11W14

Interfaz SCS/DALI LG-002631 10W13 BT-F429 10W20

Actuador basic BT-3475 12W31

Actuador DIN persianas BUS LG-003666 todos BT-F401 todos

Actuador mando LG-067561
AR-64195
AR-64196
AR-64393

todos
todos
todos
todos

BT-AM5852M2
BT-H4672M2
BT-LN4672M2

todos
todos
todos

Actuador comando basic BT-3476 12W39

Actuador mando LG-067556 todos BT-LN4671M2 todos

Dimmer (regulador) DIN para balasto 0-10 V LG-002611 todos BT-BMDI1001 todos

Green Switch Dual Tech BUS LG-067226
LG-078486 
LG-574048
LG-574098

todos
todos
todos
todos

BT-L4658N
BT-N4658N
BT-NT4658N
BT-HC4658
BT-HD4658
BT-HS4658

todos
todos
todos
todos
todos
todos

Interruptor automático PIR BUS LG-067225
LG-078485 
LG-574046
LG-574096

todos
todos
todos
todos

BT-L4659N
BT-N4659N
BT-NT4659N
BT-HC4659
BT-HD4659
BT-HS4659

todos
todos
todos
todos
todos
todos

Sensor de techo PIR LG-048820 todos BT-BMSE3001 todos

Sensor de techo con doble tecnología PIR+US LG-048822 todos BT-BMSE3003 todos

Sensor mural PIR IP55 LG-048834 todos

Módulo de memoria BT- F425 10W01

Comando BT-K4652M2
BT-K4652M3

todos
todos

Actuador mando BT-K4672M2S
BT-K4672M2L

todos
todos
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Dispositivos termorregulación asociables directamente mediante Classe 300EOS

Descripción Código Legrand A partir del lote de producción: Código BTicino A partir del lote de producción:

Termostato con pantalla LG-067459
LG-064170
LG-752131
LG-752731

todos
todos
todos
todos

BT-LN4691
BT-H4691

todos
todos

Sensor de termorregulación BT-KM4691
BT-KG4691
BT-KW4691

todos
todos
todos

Sensor sin regulación LG-067458
LG-573924
LG-573925

13W36
13W36
13W36

BT-L4693
BT-N4693
BT-NT4693
BT-HC4693
BT-HS4693
BT-HD4693

13W36
13W36
13W36
13W36
13W36
13W36

Actuador DIN con 2 relés independientes LG-003579 13W06 BT-F430/2 13W06

Actuador DIN con 4 relés independientes LG-003580 13W06 BT-F430/4 13W06

Actuador DIN con 8 relés independientes LG-003517 todos BT-F430R8 todos

Actuador DIN con 2 salidas 0-10 V LG-003518 todos BT-F430V10 todos

Actuador DIN con 3 relés independientes y 2 salidas 0-10 V LG-003519 todos BT-F430R3V10 todos
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Vista frontal
Instalación
LED y pulsadores

(*) Disponible solamente con actuador 346260.

NOTA: el dispositivo alimentado tarda hasta 2 minutos para poder usarse.

1

A1

A2

A3

A4

2

33

7

8

9

10

4

5
6

1 Pantalla táctil vertical de 5”

2 Botón de membrana «Favoritos»

3 Micrófono

4
Botón de membrana para respuesta 
– parpadeante: llamada entrante. 
– fijo: comunicación en curso.

5 Botón de membrana para activación placa de exterior / vista cíclica

6

Tecla apertura puerta 
– parpadeante durante 2 segundos: función "Cerradura segura" activa, botón desactivado. 
– parpadeante (secuencia de 2 parpadeos breves): Puerta abierta (*) o Estudio profesional activo. 
– fijo: comunicación en curso. 
– fijo durante 2 segundos: apertura puerta.

7 LED de señalización de exclusión timbre 
– parpadeante: timbre excluido.

8
LED de señalización de notificaciones  
– fijo amarillo: notificaciones de Alexa®. 
– fijo blanco: mensajes del contestador.

9

LED de indicación de la señal WI-FI 
– fijo: reenvío de llamada, autoencendido o función "Llamar casa" en curso en App Home + Security. 
– apagado: WI-FI deshabilitado o correctamente en marcha. 
– parpadeante: WI-FI activado, pero no conectado a una red.

10 Sensor de proximidad para aplicación futura

 parpadeantes al mismo tiempo: la actualización del firmware se está produciendo.

Teclas de accionamiento Alexa®

A1 Tecla para aumentar el volumen.

A2 Tecla para disminuir el volumen.

A3 Botón de activación Alexa®.

A4 Botón “Mute”, desactiva el micrófono de Alexa® y del dispositivo.
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Vista posterior

1

13

12

(OFF)               (ON)

BTICINO
V.le Borri, 231
21100 (VA) ITALY

Made in Italy

15MBUS-MH

2 1
LAN

BUS-AV

(OFF) MASTER (ON)

(OFF)    2-1     (ON)

(ON)               (OFF)

2
3
4

5
6
7
8

10
11

9

1.	 Altavoz.

2.	 Bornes para la conexión al BUS MH 
(MyHOME) - (aplicación futura).

3.	 Bornes (5M – 1) para la conexión de un timbre adicional. 
Se ha de efectuar la conexión punto - punto en los bornes de los timbres adicionales.

4.	 Bornes 

(OFF)               (ON)

BTICINO
V.le Borri, 231
21100 (VA) ITALY

Made in Italy

15MBUS-MH

2 1
LAN

BUS-AV

(OFF) MASTER (ON)

(OFF)    2-1     (ON)

(ON)               (OFF)

 para la conexión de un pulsador externo de llamada a la planta.

5.	 Microinterruptor para habilitación de la alimentación adicional *.

6.	 Microinterruptor función «Cerradura segura» *.

7.	 Microinterruptor función «Master» *.

8.	 Microinterruptor final de tramo *.

9.	 Conector LAN. Para la conexión mediante el cable RJ45, utilizar el accesorio 344844 (no 
incluido en la dotación).

10.	 Bornes para la conexión al BUS AV ( audio vídeo).

11.	 Bornes (2 - 1) para alimentación adicional.

12.	 Interfaz USB de servicio.

13.	 Alojamiento de los configuradores. 
* ON=habilitado. 
   OFF=deshabilitado. 
Activar la función con dispositivo no alimentado.
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Datos dimensionales y alturas de instalación

Atención: las operaciones de instalación, configuración, puesta en servicio y mantenimiento han de ser 
efectuadas por personal cualificado

* altura aconsejada salvo en caso de normativa diversa vigente.

22
2 m

m

121 mm 32 mm

90
–1

30
 cm

16
0 –

 16
5 c

m

11
0 m

m

60
 m

m

84
 m

m

112 mm

60 mm

84 mm

*
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Montaje

3 4

2

1
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5

6

7
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Desmontaje

1

1

2
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A continuación, se facilitan algunos ejemplos de conexión del videoportero Classe 300EOS with Netatmo 344842 internamente en 
instalaciones de videoporteros de 2 HILOS plurifamiliares y monofamiliares.

NOTA:

•	 El alimentador suplementario es obligatorio

•	 El Classe 300EOS with Netatmo se ha de instalar solamente en instalaciones realizadas totalmente con tecnología de 2 hilos

•	 Para otras peculiaridades de instalación, consultar la guía técnica

ESQUEMA 1 - EJEMPLO INSTALACIÓN PLURIFAMILIAR

Esquemas de conexión

1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2

1 - 2

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

346841

344842

344842

344842

346841

346020

346020

346020

PISO 1

M
ON

TA
NT

E

PISO 2

PISO 3
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NOTA:

•	 El alimentador suplementario es obligatorio

•	 El Classe 300EOS with Netatmo se ha de instalar solamente en instalaciones realizadas totalmente con tecnología de 2 hilos

•	 Para otras peculiaridades de instalación, consultar la guía técnica

ESQUEMA 2 - EJEMPLO INSTALACIÓN MONOFAMILIAR CON ALIMENTADOR Y CON BUS AUTOMATISMO

1 - 2

346020

BUS-AV
BUS-MH

1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

344842

BUS BUS TK BUS PI

346050

343081
343091

E56
PRI

SCS 2-1

E56

PRI:110-240V         730-400mA  50/60Hz

SCS: 27V       1,2A

2-1: 28,5V       1,2A

F411U2

L4652/2

LN4691
MODE

+

–

FAN

F430R3V10

BUS

BUS

BUS

BUS

BUS
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ESQUEMA 3 - EJEMPLO INSTALACIÓN PLURIFAMILIAR CON ALIMENTADOR Y CON BUS AUTOMATISMO

NOTA:

•	 El alimentador suplementario es obligatorio

•	 El Classe 300EOS with Netatmo se ha de instalar solamente en instalaciones realizadas totalmente con tecnología de 2 hilos

•	 Para otras peculiaridades de instalación, consultar la guía técnica

346841

1 - 2

346020

BUS-AV
BUS-MH

1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

344842

1 - 2

346020

BUS-AV
BUS-MH

1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

344842

1 - 2

346020

BUS-AV
BUS-MH

1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

344842

PRI

SCS

E49 F430R3V10F411U2

L4652/2LN4691

MODE

+

–

FAN

PRI

SCS

E49 F430R3V10F411U2

L4652/2LN4691

MODE

+

–

FAN

PRI

SCS

E49 F430R3V10F411U2

L4652/2LN4691

MODE

+

–

FAN

PISO 1

MO
NT

AN
TE

PISO 2

PISO 3

BUS 
Automatización

BUS 
Automatización

BUS 
Automatización
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ESQUEMA 4 - EJEMPLO INSTALACIÓN PLURIFAMILIAR CON UNIDADES DE INTERIOR ADICIONALES

NOTA:

•	 El alimentador suplementario 
es obligatorio

•	 Máx. 3 unidades interiores por 
piso

•	 El Classe 300EOS with Netatmo 
se ha de instalar solamente 
en instalaciones realizadas 
totalmente con tecnología de 2 
hilos

•	 Para otras peculiaridades de 
instalación, consultar la guía 
técnica

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

ON

ON

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

ON

ON

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

ON

ON

346020

346020

346020

344842

344842

344842

344652

344652

344652

344652

344652

344652

346841

346841

346841

PISO 1

PISO 2

PISO 3

M
ON

TA
NT

E
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ESQUEMA 5 - EJEMPLO INSTALACIÓN PLURIFAMILIAR CON INTERFAZ DE PISO 346850

BUS AV 1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

BUS AV 1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2

ON

346850INT

EXT

ON OFF

BUS 2   1BUS

BUS-AV BUS-AV

ON

346850INT

EXT

ON OFF

BUS 2   1BUS

ON

346850INT

EXT

ON OFF

BUS 2   1BUS

BUS AV BUS AV

BUS-AV BUS-AV BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV BUS-AV BUS-AV

BUS-AV

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2BUS-AV

346841

346050346850

F441

346850 346850

F441 F441
344842 344842

344652 344652344652 344652

344652 344652

344652 344652

346050 346050

344842 344842 344842

346020 346020 346020

344842 344842

346020 346020

346841

M
ON

TA
NT

E

PISO 2

PISO 3PISO 1

(*) (**)

(***)
(***)

NOTA:

• (*) Solamente uno de los Classe 300EOS deberá 
conectarse a la App Home+Security

• (**) El alimentador suplementario es obligatorio

• (***) Se aconseja el alimentador auxiliar para obtener las máximas prestaciones del dispositivo con Alexa®, aunque en este esquema no se 
necesita para el funcionamiento normal del videoportero

• Máx. 5 unidades interiores por piso

• El Classe 300EOS with Netatmo se ha de instalar solamente en instalaciones realizadas totalmente con tecnología de 2 hilos

• Para otras peculiaridades de instalación, consultar la guía técnica
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ESQUEMA 6 - EJEMPLO ESQUEMA MONOFAMILIAR

ESQUEMA 7 - EJEMPLO ESQUEMA MONOFAMILIAR CON 5 CLASSE 300EOS WITH NETATMO

NOTA:

•	Se aconseja el alimentador auxiliar para obtener las máximas prestaciones del dispositivo 
con Alexa®, aunque en este esquema no se necesita para el funcionamiento normal del 
videoportero

•	Máx. 5 unidades interiores por piso

•	El Classe 300EOS with Netatmo se ha de instalar solamente en instalaciones realizadas 
totalmente con tecnología de 2 hilos

• Para otras peculiaridades de instalación, consultar la guía técnica

BUS-AVBUS-AV BUS-AV BUS-AV BUS-AV BUS-AV

BUS TK BUS PI

OFF OFF OFF
ON

344842
344652 344652344652 344652

346050

343081
343091

NOTA:

•	El alimentador suplementario es obligatorio

•	Máx. 5 unidades interiores por piso;

•	El Classe 300EOS with Netatmo se ha de instalar solamente en instalaciones realizadas totalmente con tecnología de 2 hilos

•	Para otras peculiaridades de instalación, consultar la guía técnica

BUS-AV BUS-AV BUS-AV BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS TK BUS PI

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

344842 344842 344842

344842

344842

346050

343081
343091

346841
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ESQUEMA 8 - EJEMPLO ESQUEMA BIFAMILIAR

BUS-AV
BUS TK BUS PI

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

ON

ON

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

BUS-AV

1 - 2 1 - 2

PR I

1 - 2

346020
PRI: 220 - 240V~

 175-165mA
 50/60Hz

1-2: 27Vdc
 600mA

ON

ON

344842

344842

344652

344652

344652

344652

346050

346020

346020

346841

346841

343081
343091

CHALET 1

CHALET 2

NOTA:

•	Máx. 3 unidades interiores por piso;

•	El Classe 300EOS with Netatmo se ha de instalar solamente en instalaciones realizadas totalmente con tecnología de 2 hilos

•	Para otras peculiaridades de instalación, consultar la guía técnica
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O Classe 300EOS está equipado com funções de intercomunicação vídeo, Sistema de alarme e 
MyHOME. 
Além disso, Alexa®, está cablada no seu interior. 
A utilização pelo utilizador das funções Alexa® não requer qualquer configuração por parte do 
instalador (veja manual do utilizador). 
Para permitir que o utilizador use as funções de intercomunicação de vídeo e MyHOME, deve fazer 
configurações usando o dispositivo e as aplicações. 
Para criar e gerir as instalações dos utilizadores, tem de registar-se através da funcionalidade 
Registo na Nuvem do instalador na app Home+Project, criando uma conta na Nuvem do 
instalador.

Pode configurar as funções de intercomunicador de vídeo (intercomunicador, câmaras de vídeo, 
ativações, etc.), diretamente do dispositivo na primeira inicialização, ou mais tarde no menu 
Configurações avançadas.

Após a configuração, o utilizador terá acesso aos objetos criados e poderá inseri-los na secção 
favorita a ser utilizada (consulte o manual do utilizador para mais detalhes).

Para permitir que o utilizador controle o sistema de alarme através da aplicação Home+Security, 
deve:

1.	 Ligar ao Classe 300EOS um smartphone com a app Home+Project instalada

2.	 Criar a casa do cliente utilizando a app Home+Project.

3.	 Associar uma Central de alarme.

Após a configuração, o utilizador terá alguns painéis de controlo na Página Inicial

Para configurar as funções de MyHOME (luzes, estores, termostatos, etc.) deve

1.	 Ligar ao Classe 300EOS um smartphone com a app Home+Project instalada

2.	 Criar a casa do cliente utilizando a app Home+Project.

Após a configuração, o utilizador terá alguns painéis de controlo na Página Inicial e os objetos 
a serem inseridos na secção preferida a ser utilizada (consulte o manual do utilizador para mais 
detalhes).

Se necessitar de utilizar as funções de comando da instalação para verificar o seu funcionamento 
ou outro, deve:

–	 Descarregar as apps Home+Control e Home+Security

–	 Criar uma conta na Nuvem utilizador

–	 Efetuar a associação com o Classe 300EOS e utilizar as funções de comando MyHOME 
(Home+Control) e/ou utilizar as funções do sistema de alarme e/ou as funções de 
intercomunicação vídeo (Home+Security)

Intercomunicação vídeo

Sistema de alarme

MyHOME

NOTA: Executar a atualização do dispositivo antes de iniciar a configuração

Principios fundamentales
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1.	 É necessário que o seu smartphone tenha uma ligação à rede de dados para a criação de uma 
instalação na Nuvem 

2.	 Para configurar a instalação é necessário conectar um smartphone (com Home + Project 
instalado), com o Classe 300EOS. Esta conexão pode ocorrer tanto quando uma rede LAN está 
presente quanto quando a rede LAN não está disponível.

3.	 Quando o Classe 300EOS estiver devidamente e permanentemente conectado à rede de 
dados, a Nuvem, o Smartphone e o Classe 300EOS compartilharão informações entre si, 
mantendo a instalação constantemente atualizado.

4.	 A app do utilizador precisa sempre de uma ligação à Internet

CLOUD INSTALLATORECLOUD UTENTE

Home+Control Home+Project

Home+Security

3

1

2

4

4

DEFINIÇÕES AVANÇADAS

Definições

  Videoporteiro

  Reboot

Restaurar o dispositivo

  Connection to Home + Project

As funções disponíveis a serem configuradas com a app Home+Project são:

– comandar as luzes;

– comandar os estores;

– regular a temperatura;

– gerir amplificadores para reproduzir música através de cenários personalizados;

– comandar as tomadas controladas;

– visualizar os consumos instantâneos das cargas (lavadora, forno,etc);

– comandar dispositivos de terceiros*;

– abrir fechaduras;

– criar e gerir os cenários.

– criar os comandos gerais e os comandos de grupo.

– associar uma Central de alarme

*NOTA: O dispositivo poderia não ser compatível com alguns modelos ou versões firmware dos 
mesmos. A BTicino não é responsável por eventuais maus funcionamentos ou incompatibilidades 
presentes e futuras, atribuíveis a dispositivos de terceiros.
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ZONA HORARIA

Elige una zona horaria

GMT 00 London, Lisbon, Dublin

GMT +2 Athens, Istanbul, Bucharest

GMT +3 Moscow, Mogadishu, Doha

GMT +3:30 Tehran

GMT +4 Abu Dhabi, Dubai, Port Louis

GMT +4:30 Kabul

GMT +5 Male

GMT +5:30 Colombo, New Delhi, Calcutta

GMT +1 Rome, Paris, Berlin

Primer encendido y configuración de funciones de 
videoportero
Tras haber configurado y encendido el dispositivo (véase Esquemas), puede:

COMENZAR

CONFIGURACIÓN DE DISPOSITIVO

Bienvenido a la configuración del Classe 
300EOS with Netatmo.

Antes de comenzar, asegúrate de que el 
dispositivo está correctamente conectado.

–	 Configurar y personalizar en el menú

O 

Espere hasta que los leds dejen de parpadear y toque la pantalla para encenderla.

–	 Configurar físicamente y personalizar en el menú

Configurar y personalizar en el menú

1

Nota: si el dispositivo ha sido configurado físicamente antes, tras haber extraído los configuradores, se 
ha de efectuar el reset.

Zona horaria Rome (GMT +01)

Fecha 16/06/2021

Hora 10:45:16

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que el 
dispositivo esté conectado a Internet

CONTINUAR

FECHA Y HORA

IDIOMA

Seleccionar idioma

Français

Deutsche

Português

Italiano

Español

English

1.	 Toque para iniciar la personalización.

2.	 Seleccione el idioma de la interfaz.

3.	 Toque para continuar.

2

CONTINUAR

3

4.	 Tocar para configurar o fuso horário da sua região.

5.	 Selecionar o fuso horário da sua região geográfica.

6.	 Tocar para continuar.

4 5

6
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10  :  45

Zona horaria Rome (GMT +01)

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que 
el dispositivo esté conectado a Internet

CONTINUAR

FECHA Y HORA

16 / 06 / 2021

Zona horaria Rome (GMT +01)

Fecha 16/06/2021

Hora 10:45:16

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que el 
dispositivo esté conectado a Internet

CONTINUAR

FECHA Y HORA

11.	 Toque para seleccionar si el dispositivo es el principal o el secundario (en caso de varios 
dispositivos en el mismo piso) 
El dispositivo principal es el único que puede vincularse con la App.

UNIDAD PRINCIPAL

¿Es este dispositivo la unidad principal?

La unidad principal será la única que se 
puede conectar a las aplicaciones. 

Atención: solo un Classe 300EOS with Netatmo 
por instalación puede ser la unidad principalt

UNIDAD PRINCIPAL

UNIDAD SECUNDARIA

11

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

00

00

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional 
abre automáticamente la cerradura de la puerta cada 
vez que alguien llama

Intercomunicación

Cámara 

Activación

Placa exterior principal

Cerradura
CONTINUAR

12

12.	 Toque para configurar la dirección el dispositivo

Diferencias entre dispositivo Principal y Secundario

FUNCIÓN PRINCIPAL SECUNDARIO

Funciones de videoportero con comando de voz 
(skill Classe300EOS) SÍ NO

(*) Cerraduras/Luces escaleras de videoporteros con comando de 
voz (skill Legrand Netatmo BTicino) SÍ SÍ

Emparejamiento con la App Home + Security SÍ NO

Visualización de las Videocámaras Netatmo SÍ NO

(*) Nota: Las cerraduras/luces escaleras para poder accionarse con la voz han de estar configuradas en 
el dispositivo principal.

7.	 Tocar para desativar a função e configurar manualmente hora e data.

8.	 Selecionar o dado a editar (dia/mês/ano e horas/minutos).

9.	 Tocar aqui para aumentar ou diminuir o valor.

10.	 Tocar para continuar.

7

9

8

10
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16.	 Seleccione el valor de configurador P.

17.	 Toque para confirmar.

18.	 Toque para habilitar la función estudio profesional

Al configurar la dirección de la placa exterior principal (P), se insertan automáticamente los objetos:

–	 Placa exterior principal;

–	 Cerradura;

–	 Luces escalera.

P

Seleccionar valor

00

02

01

03

04

05

06

07

08 FIJAR

16
17

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

01

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional 
abre automáticamente la cerradura de la puerta cada 
vez que alguien llama

Intercomunicación

Cámara 

Activación

Placa exterior principal

Cerradura
CONTINUAR

18

13.	 Seleccione el valor del configurador N.

14.	 Toque para confirmar.

15.	 Toque para configurar la dirección de la PE de la que se quiere abrir la cerradura con la UI en 
reposo y hacia la que se direcciona el autoencendido.

N

Seleccionar valor

00

02

01

03

04

05

06

07

08 FIJAR

13
14

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

00

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional 
abre automáticamente la cerradura de la puerta cada 
vez que alguien llama

Intercomunicación

Cámara 

Activación

Placa exterior principal

Cerradura
CONTINUAR

15
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Configurar físicamente y personalizar en el menú
En el procedimiento, ilustrado a continuación, se muestra un ejemplo de configuración física del 
dispositivo con:

Posteriormente, podrá personalizar estas funciones desde el dispositivo 

Que activará las siguientes funciones:M=30 P=00 N=01 = 03

–	 Comando luces escaleras

–	 Intercom sobre sí mismo

–	 Intercom en el interior del piso

–	 Autoencendido de la placa exterior

–	 Cerradura

Nota: no insertar un configurador, equivale a insertar el configurador 0 (cero)

19.	 Toque para insertar Intercom, Videocámaras y Activaciones para gestionar las funciones de 
videoporteros y, para los detalles de la configuración, consulte Parámetros avanzados de 
videoporteros.

20.	 Toque para continuar

21.	 Toque para acabar el procedimiento de personalización

COMPLETADO

TERMINAR

¡Felicidades!

Tu Classe 300EOS with Netatmo ahora 
está configurado y listo para su uso.

21

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

01

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional 
abre automáticamente la cerradura de la puerta cada 
vez que alguien llama

Intercomunicación

Cámara 

Activación

Placa exterior principal

Cerradura
CONTINUAR

20

19
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Configurar físicamente

Para configurar físicamente el dispositivo, ha de utilizar los configuradores físicos en el modo 
ilustrado a continuación.

M P N

MM =	 Modo de funcionamiento según las tablas de las páginas 
siguientes.

PP =	 Dirección PE de la que abre la Cerradura con UI en reposo y 
a la que dirige el autoencendido.

NN =	 Dirección del dispositivo.

M P N Las funciones a las que puede atribuir la tecla Favoritos (  ) 
físicamente, mediante un configurador en el alojamiento MM-
(unidad), son las siguientes

MM = 0 Mando Luz Escaleras

MM = 1 Mando directo Cerradura del P+1 P+1 P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

MM = 2 Mando directo Cerradura del P+2

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

MM = 3 Mando directo Cerradura del P+3

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

MM = 4 Autoencendido directo del P+1
2 3

1 32

346210

1

P

MOD= 9
P+1

MOD= 9
P+2

MOD= 9
P+3

P +1

P +2

P +3

2 3

1 32

346210

1

2 3

1 32

346210

1

MM = 5 Autoencendido directo del P+2

2 3

1 32

346210

1

P

MOD= 9
P+1

MOD= 9
P+2

MOD= 9
P+3

P +1

P +2

P +3

2 3

1 32

346210

1

2 3

1 32

346210

1

MM = 6 Autoencendido directo del P+3

2 3

1 32

346210

1

P

MOD= 9
P+1

MOD= 9
P+2

MOD= 9
P+3

P +1

P +2

P +3

2 3

1 32

346210

1

2 3

1 32

346210

1

MM = 7 Localizador

MM = 8 Intercom sobre sí mismo

MM = 9 Activación/Desactivación Estudio profesional
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El configurador físico MM – (decenas) define las 4 acciones que 
se pueden activar mediante el menú Modificar favoritos. La tabla 
siguiente contiene las configuraciones posibles.

M P N

Leyenda 

P+1 MOD= 9
P+1

P+2 MOD= 9
P+2

P

P +1

MOD=5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P +2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P +3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P +4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

1–+ 23 4

P+3 MOD= 9
P+3

1–+ 23 4

2 3

1 32

346210

1 Activación de la PE (configurada con P+1) en el modo directo sin la llamada o 
activación del actuador 346210 (configurado con P+1 y MOD=9)

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

Apertura cerradura de la PE (configurada con P+1) en el modo directo sin la 
llamada o activación del actuador 346210 (configurado con P+1 y MOD=5) o 
activación del actuador 346230 (configurado con P+1).

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

Apertura cerradura de la PE (configurada con P+2) en el modo directo sin la 
llamada o activación del actuador 346210 (configurado con P+2 y MOD=5) o 
activación del actuador 346230 (configurado con P+2).

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

Apertura cerradura de la PE (configurada con P+3) en el modo directo sin la 
llamada o activación del actuador 346210 (configurado con P+3 y MOD=5) o 
activación del actuador 346230 (configurado con P+3).

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

Apertura cerradura de la PE (configurada con P+4) en el modo directo sin la 
llamada o activación del actuador 346210 (configurado con P+4 y MOD=5) o 
activación del actuador 346230 (configurado con P+4).

Intercom entre pisos en instalaciones con interfaz de piso 346850

Intercom interno en el piso, en instalaciones con interfaz de piso 346850; o 
intercom entre pisos, en instalaciones sin interfaz de piso

Intercom sobre sí mismo, envía la llamada a todos los aparatos con la misma 
dirección

Localizador, efectúa una intercom general, envía una llamada a todos los 
aparatos de la instalación.
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MOD =  MM

1 2 3 4 5

N=1 N=3

N=2
N=1

N=2

N=3

N=2

N=1

N=3

N=3

N=1

N=2

2 3

1 32

346210

1

P

2 3

1 32

346210

1

2 3

1 32

346210

1

MOD= 9
P+1

MOD= 9
P+2

MOD= 9
P+3

P +1

P +2

P +3

2 3

1 32

346210

1

P

2 3

1 32

346210

1

2 3

1 32

346210

1

MOD= 9
P+1

MOD= 9
P+2

MOD= 9
P+3

P +1

P +2

P +3

N=1 N=2

N=2 N=1

N=2 N=3

N=1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

2 3

1 32

346210

1

P

2 3

1 32

346210

1

2 3

1 32

346210

1

MOD= 9
P+1

MOD= 9
P+2

MOD= 9
P+3

P +1

P +2

P +3

N=3 N=2

N=1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

Atención: si el aparato se reconfigura, espere un minuto antes de conectarlo de nuevo al sistema
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MOD =  MM

6 7 8 9 

N=2 N=3N=1

N=4 N=5

N=2 N=3N=1

N=4 N=5

2 3

1 32

346210

1

P

2 3

1 32

346210

1

2 3

1 32

346210

1

MOD= 9
P+1

MOD= 9
P+2

MOD= 9
P+3

P +1

P +2

P +3

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

N=1 N=4N=2

N=3 N=5

N=1 N=4N=2

N=3 N=5

N=1 N=2

N=2 N=1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

N=1 N=4N=3

N=2 N=5

N=1 N=4N=3

N=2 N=5 P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1
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MOD =  MM

6 7 8 9

N=1 N=3N=4

N=2 N=5

N=1 N=3N=4

N=2 N=5

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

P+1

MOD= 5
P+1 P+1

2 3

1 32

346210

1

P+2

MOD= 5
P+2 P+2

2 3

1 32

346210

1

P+3

MOD= 5
P+3 P+3

2 3

1 32

346210

1

P+4

MOD= 5
P+4 P+4

2 3

1 32

346210

1

N=1 N=3N=5

N=2 N=4

N=1 N=3N=5

N=2 N=4
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Personalizar en el menú

COMENZAR

CONFIGURACIÓN DE DISPOSITIVO

Bienvenido a la configuración del Classe 
300EOS with Netatmo.

Antes de comenzar, asegúrate de que el 
dispositivo está correctamente conectado.

IDIOMA

Seleccionar idioma

Français

Italiano

Deutsche

Português

English

English

ZONA HORARIA

Elige una zona horaria

GMT 00 London, Lisbon, Dublin

GMT +2 Athens, Istanbul, Bucharest

GMT +3 Moscow, Mogadishu, Doha

GMT +3:30 Tehran

GMT +4 Abu Dhabi, Dubai, Port Louis

GMT +4:30 Kabul

GMT +5 Male

GMT +5:30 Colombo, New Delhi, Calcutta

GMT +1 Rome, Paris, Berlin

10  :  45

Zona horaria Rome (GMT +01)

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que 
el dispositivo esté conectado a Internet

CONTINUAR

FECHA Y HORA

16 / 06 / 2021

Zona horaria Rome (GMT +01)

Fecha 16/06/2021

Hora 10:45:16

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que el 
dispositivo esté conectado a Internet

CONTINUAR

FECHA Y HORA

1.	 Toque para iniciar la personalización.

2.	 Seleccione el idioma de la interfaz.

3.	 Toque para continuar.

4.	 Tocar para configurar o fuso horário da sua região.

5.	 Selecionar o fuso horário da sua região geográfica.

6.	 Tocar para continuar.

7.	 Tocar para desativar a função e configurar manualmente hora e data.

8.	 Selecionar o dado a editar (dia/mês/ano e horas/minutos).

9.	 Tocar aqui para aumentar ou diminuir o valor.

10.	 Tocar para continuar.

1

2

3

4

5

6

Zona horaria Rome (GMT +01)

Fecha 16/06/2021

Hora 10:45:16

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que el 
dispositivo esté conectado a Internet

CONTINUAR

FECHA Y HORA

7

9

8

10
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12.	 Toque para habilitar la función estudio profesional

11.	 Toque para seleccionar si el dispositivo es el principal o el secundario (en caso de varios 
dispositivos en el mismo piso) 
El dispositivo principal es el único que puede vincularse con la App.

Diferencias entre dispositivo Principal y Secundario

FUNCIÓN PRINCIPAL SECUNDARIO

Funciones de videoportero con comando de voz 
(skill Classe300EOS) SÍ NO

(*) Cerraduras/Luces escaleras de videoporteros con comando de 
voz (skill Legrand Netatmo BTicino) SÍ SÍ

Emparejamiento con la App Home + Security SÍ NO

Visualización de las Videocámaras Netatmo SÍ NO

(*) Nota: Las cerraduras/luces escaleras para poder accionarse con la voz han de estar configuradas en 
el dispositivo principal.

UNIDAD PRINCIPAL

¿Es este dispositivo la unidad principal?

La unidad principal será la única que se 
puede conectar a las aplicaciones. 

Atención: sólo un Classe 300EOS with Netatmo 
por instalación puede ser la unidad principal

UNIDAD PRINCIPAL

UNIDAD SECUNDARIA

11

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

00

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional 
abre automáticamente la cerradura de la puerta cada 
vez que alguien llama

Intercomunicación

Intercomunicación

Intercomunicación

Cámara

Cámara

Placa exterior principal

Activación

Cerradura

Luz de escalera

Cerradura CONTINUAR

12
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Los objetos de los videoporteros se han creado configurando el dispositivo físicamente, no puede 
modificar la configuración, sino solamente personalizar sus nombres.

14	 Toque para personalizar el nombre de los objetos; para los detalles, consulte Parámetros 
avanzados de videoporteros.

15.	 Toque para continuar

16.	 Toque para acabar el procedimiento de personalización

COMPLETADO

TERMINAR

¡Felicidades!

Tu Classe 300EOS with Netatmo ahora 
está configurado y listo para su uso.

15

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

00

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional 
abre automáticamente la cerradura de la puerta cada 
vez que alguien llama

Intercomunicación

Cámara

Activación

Placa exterior principal

Cerradura
CONTINUAR

13

14
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Descargar la App Home+Project
Para configurar a instalação para que o utilizador possa utilizar todas as funções que o sistema 
fornece, tem de descarregar primeiro a app das Lojas (para os dispositivos iOS® na Loja app, para 
os dispositivos Android® na Loja Play)

1.	 En su Smartphone, ejecute la App para leer los códigos QR y luego enfoque el QR Code o 
busque la app Home + Project en los store.

Tras haber vinculado e instalado Classe 300EOS, debe configurarlo creando una instalación. 
Para ello, ha de:

–	 Descargar la App Home + Project

–	 Registrar una cuenta

–	 Efectuar la autenticación en la Página de Inicio de la App.

1

Configuración de funciones con Home+project
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Para poder usar la App Home + Project, debe registrarse antes. 
Tras haber abierto la App, siga las instrucciones para efectuar el registro:

Tras haber confirmado, el sistema envía los datos a la dirección de correo electrónico indicada 
durante la fase de registro (código de comprobación) para efectuar el primer acceso.

1.	 Toque para registrarse y crear una cuenta.

2.	 Introduzca la dirección de correo electrónico a la que el sistema enviará un código de comprobación.

3.	 Toque para confirmar el envío del código de comprobación.

4.	 Introduzca el código de comprobación recibido por correo electrónico.

5.	 Toque para confirmar.

Registrar una cuenta en la nube instalador

1

Introduzca una dirección de correo electrónico 
válida para iniciar el registro

3

2

Hemos enviado un código de verificación a su correo 
electrónico 
 J.Smith@bticino.com 
Cumplimente el siguiente campo.

5

4
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6.	 Introduzca una contraseña y cumplimente los campos con sus datos.

7.	 Marque la casilla para aceptar los términos y las condiciones de uso expresados en el texto 
asociado (obligatorio).

8.	 Toque para continuar.

La cuenta se ha creado correctamente, ahora puede efectuar la autenticación.

Cumplimente los siguientes campos para 
completar la creación de su cuenta.

6

7
8
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Contraseña olvidada

En caso de haber olvidado la contraseña:

1.	 Toque para activar el procedimiento de recuperación contraseña.

2.	 Introduzca la dirección de correo electrónico a la que el sistema enviará un código de comprobación.

3.	 Toque para confirmar el envío del código de comprobación.

4.	 Introduzca el código de comprobación recibido por correo electrónico.

5.	 Toque para comprobar el código.

1

Para ayudarnos a verificar que esta cuenta es 
suya, obtenga un código de verificación en la 
dirección de correo electrónico que facilitó.

2

3

Hemos enviado un código de verificación a su correo 
electrónico 
 J.Smith@bticino.com  J.Smith@bticino.com 
Cumplimente el siguiente campo.

4

5
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Autenticación

6.	 Introduzca la nueva contraseña. 
Por razones de seguridad, introduzca una nueva contraseña con estas características: 
– longitud mínima 8 caracteres; 
– debe contener al menos una letra y un número; 
– debe ser distinta de las 5 últimas contraseñas usadas.

7.	 Introduzca de nuevo la contraseña.

8.	 Toque para confirmar, la Página de Inicio aparece para efectuar la autenticación.

A	 Toque para iniciar el procedimiento de recuperación contraseña.

B	 Toque para crear una cuenta nueva.

1.	 Introduzca la dirección de correo electrónico y la contraseña.

2.	 Toque para acceder, aparece la Página de inicio de la App.

Tras haber efectuado el registro en el portal, introduzca la dirección de correo electrónico y la 
contraseña para autenticarse.

1

2

A

B

Introduzca una contraseña segura que no usa 
para otros sitios web

8

7

6
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A	 Abre la página de búsqueda mediante el nombre.

B	 Abre la página de gestión de la instalación (gestión de huéspedes y usuarios, duplicación y 
eliminar instalación).

C	 Inicia el procedimiento para la creación de una nueva instalación

D	 Abre la página ajustes de la App.

E	 Apre la Página de inicio de la App.

F	 Instalaciones gestionadas, toque la instalación para abrir la página de configuración de la instalación

Página de Inicio de la App

En esta página puede buscar, visualizar y gestionar todas las instalaciones disponibles y crear otras 
nuevas. 
Também pode aceder a algumas definições relacionadas com a app Home+Project e atualizar o 
firmware do Classe 300EOS.

E D

C

A

B

F

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Oficina
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes
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Creación y primera configuración de la instalación

7.	 Toque para proceder.

8.	 Seleccione el gateway presente en la instalación.

9.	 Tocca Toque para conectarse al Classe 300EOS presente en la instalación, escaneando el código QR

1.	 Toque para añadir y crear la configuración de una instalación. *

2.	 Introduzca los datos inherentes a la instalación.

3.	 Seleccione un icono para la instalación.

4.	 Toque para asignar a un grupo de instalaciones o crear otro nuevo.

5.	 Inserte un nombre para el grupo de instalaciones.

6.	 Toque para crear el grupo.

Instalaciones

Instalaciones Ajustes

NINGUNA INSTALACIÓ
Haga clic en el botón « + » para añadir un nuevo programa

1

Cancelar Crear una nueva instalación

Inserte el nombre de la nueva instalación

NOMBRE DE LA INSTALACIÓN

País de la instalación

DIRECCIÓN DE LA CASA

Icono de la instalación

Grupo de instalaciones

Casa

Via Giuseppe Garibaldi 13, Cornaredo, 20010

Italy

CONTINUAR

Añadir

3

2

4

Cancelar Crear un nuevo grupo de inst...

Insertar el nombre

Nombre del grupo de instalaciones

Instalaciones Milán

CREAR

10 caracteres a la izquierda

8

¿Qué gateway tienes instalado?

Cancelar Crear una nueva instalación

Inserte el nombre de la nueva instalación

NOMBRE DE LA INSTALACIÓN

País de la instalación

DIRECCIÓN DE LA CASA

Icono de la instalación

Casa

Via Giuseppe Garibaldi 13, Cornaredo, 20010

Italy

Grupo de instalaciones

Instalaciones Milán

Añadir

7

CONTINUAR

Asociar el gateway

ESCANEAR EL CÓDIGO QR

Como conectar el Classe 300EOS

Entre en el menú, vaya a Configuración avanzada y 
presione Conexión a Home + Proyect. 

Aparecerá un código QR en la pantalla, luego haga 
clic aquí ‘’ Escanear el código QR ‘’

9

*NOTA: Para poder criar a instalação, o Smartphone deve estar conectado à internet. 
No caso de não haver ligação à Internet no seu Classe 300EOS, pode efetuar a configuração ao conectar-se 
localmente.

5

6
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10.	 Toque la pantalla del Classe 300EOS

11.	 Toque para abrir la sección Ajustes

12.	 Toque para abrir los Ajustes avanzados

10

El código QR se encuentra en el menú Ajustes\Ajustes avanzados\Conexión a Home + Project

19:32

Correio de voz Toques

1

11

DEFINIÇÕES

  Videoporteiro

  Obter o controlo do alarme

  Display

Utilizador

  Ajuda

  Amazon Alexa 

  A minha App

Outros

  Rede

  Definições avançadas

12
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13.	 Toque para confirmar

14.	 Toque para mostrar el código QR para escanearlo con el smartphone y conectarse a la App 
Home+Project

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Ligação con home + project

  Red zigbee

SÍ ESTOY SEGURO

CANCELAR

Modificación de la configuración
avanzada

Alterar as configurações avançadas pode 
causar problemas e deve ser feito por um 

instalador qualificado. Tem certeza que 
quer continuar?

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Reiniciar

Restaurar el dispositivo

  Conexión a Home+ Project

13

14

Atención: la modificación de los Ajustes avanzados debe ser efectuada por personal experto, ya que 
operaciones incorrectas podrían perjudicar el funcionamiento del dispositivo
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15.	 Enfoque el QR code con el smartphone

CONECTAR

Escanee este código QR  
para conectarse  

con la app Home + Pro

15

Ligação

Scansiona il Codice QR sullo schermo di Classe 300EOS

Salva ed esci

CONNETTI

Scan this QR code to connect with 
Home + Project app

Neste ponto, duas situações podem surgir com base na conexão do Classe 300EOS:

–	 Conexão com uma rede LAN

–	 Conexão sem uma rede LAN
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16.	 O sistema conectou-se ao servidor, tocar para continuar

Ligação

CONTINUAR

16

ID do server

Conexão com uma rede LAN

LigaçãoCancelar

CONECTADO

Connected with Home + 
Project app

Continuar a configuração na 
aplicação

DESCONECTAR

O seguinte ecrã aparece no Classe 300EOS:

A	 Desliga o Classe 300EOS da app Home+Project

A

Agora que o Classe 300EOS está ligado ao smartphone, pode prosseguir com a sua configuração, 
criando os objetos MyHOME (luzes, estores, etc.) e associando uma Central de alarme. 
Depois de terminar, os objetos MyHOME e Sistema de alarme estarão disponíveis para serem 
utilizados pelo utilizador.
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Conexão sem uma rede LAN

LigaçãoCancelar

16.	 Armazenar o nome da rede criada momentaneamente pelo Classe 300EOS (por exemplo, 
C300EOS-c00033) e tocar no botão “Copiar” para copiar nos apontamentos do smartphone a 
senha para aceder a rede criada

17.	 Tocar para abrir as configurações de rede do seu smartphone

18.	 Tocar na rede criada momentaneamente pelo Classe 300EOS (por exemplo, C300EOS-c00033)

19.	 Tocar e colar a senha para aceder à rede criada

20.	 Tocar para ligar à rede criada e, em seguida, reabra a aplicação Home + Project

Ligação

Conecte o smartphone à rede Wi-Fi manualmente. Depois 
pode voltar à aplicação e continuar a configuração. 

Em caso de problemas de ligação, remova a rede da lista de 
redes guardadas.

Copiar

Sair

NOME DA REDE

PASSWORD DA REDE

C300EOS-c00033

A3220B6BD7314CEC

APRI LE IMPOSTAZIONI DEL WI-FI

17

16

Copiar

NOME DA REDE

PASSWORD DA REDE

C300EOS-c00033

A3220B6BD7314CEC

Wi-Fi

C300EOS-c00033

Utilizar Wi-Fi

BTicino 01

BTicino 02

BTicino 03

Sem conexão à internet

Guardada

Wi-Fi

C300EOS-c00033
Palavra-passe

Mostre a palavra-passe

Opções avançadas

Cancelar CONECTAR

Utilizar Wi-Fi

18
19

20
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O seguinte ecrã aparece no Classe 300EOS:

A	 Desliga o Classe 300EOS da app Home+Project

Agora que o Classe 300EOS está ligado ao smartphone, pode prosseguir com a sua configuração, 
criando os objetos MyHOME (luzes, estores, etc.) e associando uma Central de alarme. 
Depois de terminar, os objetos MyHOME e Sistema de alarme estarão disponíveis para serem 
utilizados pelo utilizador.

21.	 O sistema conectou-se ao servidor, tocar para continuar

Ligação

CONTINUAR

21

ID do server

Conectado

Conectado con la app Home 
+ Pro

Continuar la configuración en la app

DESCONECTARA
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Sino

Aparece la siguiente pantalla:

17.	 Toque para configurar la instalación.

18.	 La instalación se ha restablecido correctamente, aparece la página de configuración de la 
instalación.

NOTA:  Si desconoce la condición en la que se encuentra, seleccione siempre "instalación existente".

17.	 Toque, si tiene que configurar un nueva instalación, no hay ningún objeto configurado todavía.

A	 Seleccione si debe editar una instalación existente (ej.: configurada con MyHOME_Suite o 
configuradores físicos).

NOTA: tras las elecciones efectuadas, la App le propondrá escanear la instalación u omitir este paso.

18.	 Toque, si la interfaz F422 está presente en su instalación.

B	 Seleccione, si en su instalación no está presente la interfaz F422.

A

Tipo de instalación

¿Qué tipo de instalación estás configurando?

La instalación es nueva y nunca se ha configurado 
en el sitio

Nueva instalación

Instalación existente
La instalación ya existe y ya se configuró 
en el sitio.

17

B

F422 en la instalación

¿Hay un dispositivo F422 instalado?

Hay uno o más dispositivos F422 en la instalación

Con F422

Sin F422
No hay F422 en la instalación

18

ID del servidor

Conexión

Una configuración realizada por NOMBRE 
DE USUARIO los datos en HH: MM ya están 

en el servidor. Continuando, comenzará 
desde ese

Cancelar

Servidor ya configurado

CONTINUAR

CONTINUAR

17

Si la instalación se hubiese configurado antes, la información contenida en esta (salvo iconos y 
tags) estará de nuevo disponible.

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

5 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

DISPOSITIVOS

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

1 anomalia na verificação Ocultar

18
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19B. Toque para iniciar un nuevo escaneo para detectar los dispositivos vinculados a la instalación. 

19A. Toque para omitir el escaneo y pasar al punto 14 

NOTA: No puede haber más de 175 direcciones por cada instalación. Home+Project le avisa en caso de 
superarse dicho límite.

O

Como empezar

AÚN NO HAY ESCANEADOS EN EL 
SERVIDOR

Haga clic en iniciar un nuevo escaneo para comenzar. Si desea 
utilizar la configuración push-to-detect, haga clic en Omitir. Puedes 

escanear la instalación en cualquier momento desde la página 
de dispositivos.

Si desea utilizar la configuración de pulsar para detectar, haga 
clic en Omitir. Puede escanear la instalación en cualquier 

momento desde la página Dispositivos.

Iniciar escaneo para añadir 
dispositivos

INICIAR UN NUEVO ESCANEO

Omitir

19A

Como empezar

AÚN NO HAY ESCANEADOS EN EL 
SERVIDOR

Haga clic en iniciar un nuevo escaneo para comenzar. Si desea 
utilizar la configuración push-to-detect, haga clic en Omitir. Puedes 

escanear la instalación en cualquier momento desde la página 
de dispositivos.

INICIAR UN NUEVO ESCANEO

19B

Escaneo en curso
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20.	 Toque para iniciar la configuración de su casa.

21.	 El sistema añade automáticamente algunas habitaciones, toque, eventualmente, para editar la 
configuración.

22.	 Toque para crear la estructura de la casa.

Al final del escaneo, aparece la página de detalle, para solucionar posibles anomalías o después 
consulte  gestión de dispositivos.

Al final del procedimiento, aparece la página de configuración de la instalación.

Escaneo completado

Escaneo completado

Detalle del escaneo

2    Anomalias

Automatización Termo Energía

Todos los dispositivos escaneados pero ya configurados y no 
se encontraron dispositivos compatibles

Otro

INICIAR UN NUEVO ESCANEO

20

CREAR

Crear la estructura

Seleccione el tipo de habitaciones y su número

Salón

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio

Comedor

Cuartos de baño

Vestíbulo

Pasillo

Garaje

Externo

21

22

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

5 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

DISPOSITIVOS

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

1 anomalia na verificação Ocultar
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Gestión de la instalación

Este menú le permite gestionar su instalación y a los usuarios vinculados a esta.

A	 Indica si la instalación está sincronizada con la nube.

1.	 Toque para abrir el menú de gestión de la instalación.

B	 Abre la página para la gestión de los usuarios con los que ha compartido la gestión de la instalación.

C	 Ejecuta la sincronización con la nube.

D	 Duplica la instalación.

E	 Elimina la instalación.

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes

1

A

B

C

D

E

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Acciones

Añadir y eliminar usuarios

Duplicarr

Sincronizar ahora

Eliminar



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

54

Compartir instalaciones

En esta página, puede visualizar y gestionar algunas configuraciones para los usuarios con los que 
ha compartido la gestión de la instalación, invitar a nuevos o, si quiere, eliminarlos (no se elimina al 
usuario sino la posibilidad de gestionar la instalación).

1.	 Toque para entrar en la página.

A	 Activa el procedimiento para invitar a otro usuario  para permitirle la gestión y la configuración de 
su instalación.

B	 Abre la página donde puede  editar el rol del usuario  (principal o secundario). 
Asimismo, puede  desvincular la cuenta.

C	 Rol usuario.

D	 Usuarios que pueden gestionar la instalación.

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Acciones

Añadir y eliminar usuarios

Duplicarr

Sincronizar ahora

Eliminar

1

D

C

A

B

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Propietario

Colaborador

Invitar

HECHO
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Invitar a otro usuario

Con este procedimiento, puede permitir a otros usuarios gestionar la instalación.

El usuario invitado recibirá un mensaje de correo electrónico con la invitación de controlar la 
instalación. 
Si el usuario invitado ya posee una cuenta BTicino instalador, queda autorizado automáticamente 
a acceder a la instalación tras haberse autenticado, viceversa, si no posee una cuenta BTicino 
instalador, ha de crearla y, automáticamente, se añadirá tras haberse autenticado.

Después de realizar el registro y la autenticación, se empareja con el sistema y aparece en la lista 
con el rol de usuario secundario (B).

1.	 Toque para invitar a otro usuario.

2.	 Introduzca la dirección de correo electrónico del usuario.

3.	 Toque para confirmar la invitación.

A	 El icono gris oscuro indica que el usuario ha iniciado sesión tras haber recibido la invitación.

B	 El icono gris claro indica que el usuario no ha iniciado nunca sesión tras haber recibido la invitación.

4.	 Invitación enviada, toque para cerrar.

B

A

4

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com
Propietario

Invitar

HECHO

Cancelar Invitar a un nuevo usuario

Inserte la dirección de correo electrónico del usuario 
que desea invitar

EMAIL DE USUARIO

J.Brown@bticino.com

INVITAR

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Propietario

Invitación pendiente

Invitar

HECHO

2

3

1

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Propietario

Colaborador

Invitar

HECHO

B
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Editar el rol del usuario propietario

El usuario propietario es el responsable del tratamiento de los datos sensibles (privacidad). 
Por este motivo, cuando abandona la instalación ha de transferir su función de responsable a otro usuario.

1.	 Toque para gestionar al usuario.

2.	 Toque para cambiar el rol.

3.	 Introduzca la contraseña de su cuenta.

4.	 Toque para confirmar.

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Propietario

Colaborador

Invitar

HECHO

1

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Propietario

Colaborador

Invitar

Acciones

Hacer propietario

Eliminar

2

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com
Propietario

Invitar

HECHO

Transferir propiedad

Por favor escriba la contraseña de su perfil para 
transferir la instalación

ConfirmarCancelar

3

4

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Colaborador

Propietario

Invitar

HECHO
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Desasociar a una instalación

1.	 Toque para gestionar al usuario.

2.	 Toque para desasociarlo.

3.	 Introduzca la contraseña de su cuenta.

4.	 Toque para confirmar.

NOTA: no se puede desasociar a un usuario principal.

Ahora el usuario deja de aparecer en la lista, para volver a gestionar la instalación, ha de ser 
invitado  por el usuario principal.

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Propietario

Colaborador

Invitar

HECHO

1

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com

J.Brown@bticino.com

Propietario

Colaborador

Invitar

Acciones

Hacer propietario

Eliminar

2

Cancelar Compartir instalaciones

USUARIOS

J.Smith@bticino.com
Propietario

Invitar

HECHO

¿Estás seguro de que quieres 
eliminar el usuario?

El usuario ya no tendrá acceso y ya no podrá 
ver ni modificar la instalación

SíNo

J.Brown@bticino.com
Colaborador

3

4

Cancelar Compartir instalaciones

J.Smith@bticino.com
Propietario

HECHO

Usuario eliminado



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

58

Duplicar una instalación

1.	 Toque para entrar en la página.

A	 Duplicar la estructura y objetos de la instalación.

2.	 Toque para duplicar la instalación.

3.	 La estructura y los objetos de la instalación se han duplicado

NOTA: para completar la puesta en marcha de una instalación duplicada, hay que asociar los 
dispositivos con los objetos presentes en el proyecto (consulte Asociar los objetos con los dispositivos).

Con este procedimiento, puede duplicar una instalación existente, eligiendo copiar la estructura y 
objetos.

3

A

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Casa duplicada
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes

Sincronizar ahora

Acciones

Añadir y eliminar usuarios

Duplicarr

Sincronizar ahora

Eliminar

1

Cancelar Duplicación de la instalación

Elige lo que quieres copiar

Estructura y objetos

2
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Eliminar una instalación

Con este procedimiento puede eliminar una instalación existente.

1.	 Toque para eliminar la instalación.

2.	 Introduzca el código de confirmación que aparece en la pantalla.

3.	 Toque para confirmar.

4.	 La instalación se ha eliminado.

ATENCIÓN: al confirmar la operación todos los datos y las configuraciones de la instalación se perderán.

NOTA: la instalación eliminada desaparece de la App Home+Project del propietario y de la App 
Home+Project de los colaboradores (en caso de haberlos). 
La información sobre la instalación estará de nuevo disponible si se crea una nueva instalación 
utilizando el mismo código de instalador (el icono y los tags precedentes ya no estarán disponibles y se 
eliminarán definitivamente).

4

Instalación eliminada

Instalaciones Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Casa duplicada
Viale Borri 231, Varese 21100

Acciones

Añadir y eliminar usuarios

Duplicarr

Sincronizar ahora

Eliminar

1

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes

Eliminar instalación
¿ Estás seguro de eliminar Casa duplicada? 

Todos los datos y configuraciones se perderán 
permanentemente. 

Para eliminar, inserte el código 3459 y 
confirmar

ConfirmarCancelar

3

2
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Criação e gestão da casa da conexão local

Se a app estiver ligada ao dispositivo, mas não tiver ligação à Internet, pode configurar na mesma 
a instalação. 
Os dados são guardados temporariamente no dispositivo e, em seguida, são guardados na nuvem 
quando a ligação à Internet é restaurada.

1.	 Tocar para criar uma nova casa ou gerir uma existente

2.	 Tocar para ligar no modo local

3.	 Tocar para continuar e configurar a instalação no modo local, no final da configuração guarde a 
instalação, os dados serão guardados localmente e sincronizados na nuvem quando a conexão 
com a Internet for restaurada.

Se não houver uma ligação à Internet, é apresentado um aviso

Casas
Todos

Pesquisar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Casas Definições

Sem conexão à internet. Está em modo offline

1

1

Sem ligação à internet
Tente novamente fazer o login ou continuar 

no modo local

Continuar em modo local

TENTAR NOVAMENTE 
O LOGIN

2

Externo
Viale Borri 231, Varese 21100

Nessuna connessione a Internet
Riprova ad entrare o continua in modalità 

locale

Continua in modalità locale

TENTAR NOVAMENTE 
O LOGIN

Aviso

Continuarr

No modo local sem internet, a instalação 
será sincronizada mais tarde na Nuvem 

quando a conexão de internet for restaurada. 
Nenhum trabalho anterior feito no H+Pro 

Desktop será recuperado se não estiver 
sincronizado antes a partir do aplicativo.

3
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Configuraciones de la App

Nesta página, pode aceder a algumas das suas definições da conta e atualizar o firmware dos 
Classe 300EOS. 
Também pode terminar sessão a partir da App Home+Project.

1.	 Toque para entrar en la página.

A	 Abre la página de  gestión de la cuenta.

B	 Abre la página  Ayuda.

C	 Abre a página onde estão presentes as atualizações dos Classe 300EOS

D	 Efectúe el logout.

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes

1

Definições

Casas Definições

Sair

J.Smith@bticino.com

MINHA CONTA

OUTRO

Ajuda

Licenças

Centro de atualizações
Último controlo: 28/02/2023 às 11:48

FIRMWARE DO DISPOSITIVO

A

B

C

D
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En esta página puede visualizar y gestionar algunas funciones inherentes a su cuenta.

1.	 Toque para entrar en la página.

A	 Login/dirección de correo electrónico de la cuenta.

B	 Visualice/modifique varios  datos de registro  de su cuenta Legrand.

C	 Edite algunos parámetros relativos a la seguridad  de su cuenta, tales como la contraseña y la 
desconexión de todos los dispositivos BTicino, que utilizan la misma cuenta.

D	 Autorizar o compartilhamento de dados para contribuir com a melhoria do produto.

E	 Gestione sus  consentimientos para las comunicaciones y otros relativos a sus datos personales.

F	 Visualice los términos y condiciones de los contratos  relativos a las apps Legrand que está utilizando.

G	 Gestione las Aplicaciones asociadas a las que está conectada su cuenta (ej. Google Home etc).

Gestión de la cuenta

Salir

J.Smith@bticino.com

OTRO

1

Perfil

J.Smith@bticino.com

Securança

Programa de melhoria

Preferências de comunicação

Informações legais

Apps parceiras

A minha Conta

A

B

C

E

D

F

G
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En esta página puede editar algunos datos de la cuenta que, actualmente, gestiona el dispositivo o 
sustituirla por otra cuenta Legrand registrada.

A	 Visualizar/editar el nombre utilizado para la cuenta.

B	 Visualizar/editar los apellidos utilizados para la cuenta.

C	 Visualizar/editar el nombre utilizado para la cuenta.

D	 Visualizar/editar el correo electrónico/cuenta de gestión dispositivo.

E	 Visualizar la nación de pertenencia.

F	 Visualizar/seleccionar el idioma en el que le llegarán las comunicaciones.

G	 Eliminar cuenta.

Mostrar nombre (edita el nombre)

1.	 Toque para editar el nombre.

2.	 Inserte el nombre que se utilizará en las comunicaciones por correo electrónico del sistema.

A

B

C

D

E

F

G

J.smith@bticino.com

James Smith

James

Jhon brownJhon Brown

2

J.smith@bticino.com

James Smith

James

1

Perfil
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Correo electrónico/cuenta (cambio de correo electrónico/cuenta gestión dispositivo).

Idioma

1.	 Toque para editar la dirección de correo electrónico.

2.	 Introduzca las credenciales (correo electrónico y contraseña) de la nueva cuenta Legrad 
registrada, que quiere ver para gestionar el dispositivo.

3.	 Toque para confirmar.

1.	 Toque para editar el idioma con el que le llegarán las comunicaciones.

2.	 Seleccione el idioma.

Para cambiar la dirección de correo electrónico con la que accede:

J.smith@bticino.com

Jhon Brown

James

1

J.brown@bticino.com

Jhon Brown

BrownJ.brown@bticino.com

Confirmar

J.brown@bticino.com

················

J.smith@bticino.comJ

3

2

J.brown@bticino.com

Jhon Brown

Brown

1
2

Jhon Brown

Brown
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En esta página puede eliminar su cuenta Legrand definitivamente y, por consiguiente, ya no podrá 
utilizar las aplicaciones a las que estaba asociada.

Eliminar cuenta

1.	 Toque para eliminar su cuenta Legrand definitivamente.

2.	 Introducir la contraseña.

3.	 Toque para eliminar la cuenta.

4.	 Toque para confirmar.

5.	 Al final del procedimiento, aparece la página de autenticación, donde se puede iniciar un 
nuevo registro.

NOTA: al eliminar la cuenta, perderá también todos los datos asociados a las aplicaciones.

J.brown@bticino.com

Jhon Brown

Brown

1

2

3

4
5
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Seguridad

En esta página puede editar la contraseña de su cuenta y desconectarla de todos los dispositivos. 
La desconexión de su cuenta de todos los dispositivos resulta útil en caso de pérdida o robo de estos.

1.	 Toque para editar la contraseña.

2.	 Introduzca la contraseña corriente.

3.	 Toque para continuar.

4.	 Introduzca la nueva contraseña que ha de cumplir los siguientes requisitos: 
– al menos 8 caracteres; 
– al menos una letra minúscula (ej. a); 
– al menos una letra mayúscula (ej. A); 
– al menos un número (ej. 1); 
– al menos un carácter especial (ej. $);

5.	 Toque para confirmar.

A	 Realice el procedimiento para editar la contraseña.

B	 Desconecte de todos los dispositivos.

Editar contraseña

A

B

J.brown@bticino.comJ

5
4

1

J.brown@bticino.comJ

2

3
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Desconectar de todos los dispositivos

1.	 Toque para activar el procedimiento.

2.	 Toque para desconectar su cuenta de todos los dispositivos y de todas las aplicaciones de 
terceros.

3.	 Se realiza en automático el logout de la aplicación y aparece la Página de Inicio.

1

3

2

Programa de melhoria

1.	 Tocar para habilitar a partilha dos dados de utilização da app.

Nesta secção poder habilitar a partilha dos dados de utilização da app

1
Estatísticas de utilização da app

Escolha as informações que pretende partilhar connosco. 
Sem o seu consentimento expresso, nunca forneceremos 
os seus dados a terceiros

Aceito em participar do programa de melhoria 
dos produtos ao compartilhar os dados de uso 
das minhas aplicações

A minha Conta
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Información legal

En esta página puede ver, para cada App a la que está asociada su cuenta Legrand, los términos y 
condiciones de utilización y la información legal sobre la privacidad.

1.	 Toque para visualizar Términos y condiciones.

2.	 Toque para visualizar la información legal sobre la privacidad.

1

2

En esta página puede habilitar la recepción de comunicaciones de Legrand y compartir datos de 
utilización de la App.

1.	 Toque para aceptar recibir comunicaciones de Netatmo/Legrand/BTicino.

1

Preferências de comunicação
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Aplicaciones asociadas

Nesta página pode visualizar todas os terceiros aos quais concedeu os direitos para poder operar 
nos seus dispositivos conectados. (por ex. Google home, etc.)

1.	 Toque para retirar el acceso a sitios o a Apps a algunos datos de su cuenta.

A	 Visualice más información sobre el acceso a su sistema por parte de las aplicaciones asociadas.

1

A
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Ayuda
En esta página, puede visualizar y buscar las respuestas a las preguntas más frecuentes (FAQ) sobre 
la utilización de la app Home+Project y también enviar una incidencia sobre un problema que ha 
detectado.

1.	 Toque para entrar en la página Ayuda.

2.	 Toque para entrar en la sección de las FAQ y seleccione el tema para el que quiere obtener 
aclaraciones

o

3.	 Toque para entrar en la página para indicar un problema.

4.	 Escriba en el campo correspondiente el problema indicado.

5.	 Toque para enviar la señalización a la asistencia. *

NOTA: no recibirá una respuesta directa pero su incidencia será usada por los desarrolladores para 
mejorar el servicio.

Ajustes

Instalaciones Ajustes

Salir

J.Smith@bticino.com

MI CUENTA

OTRO

Ayuda

1

Ayuda

Informar de un problema

FAQ

3

2

Informar de un problema

DESCRIBE EL PROBLEMA

Nuestros desarrolladores utilizarán su informe para mejorar 
el servicio

ENVIAR

4

5

* NOTA: Sus indicaciones serán utilizadas por los desarrolladores para mejorar el producto, pero no se 
responderá a sus comentarios.
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Centro de atualizações
Nesta página é possível gerenciar as atualizações dos Classe 300EOS. 
A atualização consiste em 2 fases. 
No primeiro, após um aviso, tem que descarregar a atualização proposta, nesta fase, precisa de uma 
ligação à Internet no seu smartphone. 
Na segunda fase tem que instalar o pacote de atualização, nesta fase não é necessária uma ligação à 
Internet, basta aceder ao sistema.

1.	 Quando um novo firmware está presente, um aviso é exibido na Página Inicial de gestão das 
instalações. 
Como alternativa, pode abrir a central de atualizações de forma independente e verificar a sua 
presença. 

A 	 Atualização descarregada

B 	 Atualização disponível para descarregar

2.	 Tocar para descarregar a atualização

3.	 Tocar para continuar

NOTA: para as instalações nativas do Classe 300EOS antes da versão 3.71.11, a primeira atualização 
deve ser feita com o software MyHOMESuite

Definições

Casas Definições

Sair

J.Smith@bticino.com

A minha Conta

MAIS

Ajuda

Licenças

Centro de atualizações
Último controlo: 28/02/2023 às 11:48

FIRMWARE DO DISPOSITIVO

1

Classe 300EOS
última: 3.71.24

Classe 300EOS
última: –

Descarregar agora

Já descarregado

Centro de atualizações

2

A

B

Cancelar Download

Firmware descarregado com sucesso
Agora conecte a instalação e atualize o firmware

Esse procedimento pode demorar alguns minutos. 

Favor aguardar

CONTINUAR

3

Casas
Todos

Pesquisar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Externo
Viale Borri 231, Varese 21100

Casas Definições

Novo firmware disponível

Versão 2.04.5 para 
Classe 300EOS do firmware disponível.

Vá ao centro de atualizaçõesIgnorar

1
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Classe 300EOS
ultima: 3.71.24

Classe 300EOS
última: –

Já descarregado

Já descarregado

Centro de atualizações

4.	 A atualização foi descarregada

5.	 Na próxima vez que conectar-se a um sistema, Home+Project verificará automaticamente o 
estado da atualização e possivelmente proporá a instalação do novo firmware. 
Tocar para acessar.

6.	 É exibida uma mensagem indicando que a atualização deve ser instalada. Tocar para instalá-la

ou

7.	 Tocar para adiar o procedimento

8.	 No segundo caso, aparece uma indicação na Página Inicial que o convida a realizar a instalação. 
Tocar para prosseguir

4

Casas
Todos

Pesquisar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Externo
Viale Borri 231, Varese 21100

Casas Definições

5

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Modifica

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Novo firmware 3.71.24 pronto 
para instalar

1 anomalia na verificação

Install

Ocultar

Novo firmware pronto para 
a instalar

Versão do firmware 3.71.24 para Classe 
300EOS pronta. Versão atual 3.71.18. Você 

deseja instalar?

ConfirmarCancelar

67

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Alterar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Novo firmware 3.71.24 pronto 
para instalar

1 anomalia na verificação

Install

Ocultar

8
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6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Alterar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Novo firmware 3.71.24 pronto 
para instalar

1 anomalia na verificação

Install

Ocultar

Instalação de firmware

Clicar em confirmar, a instalação do firmware 
será iniciado. 

O procedimento pode levar alguns minutos.

ConfirmarCancelar

9

Casas
Todos

Pesquisar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Externo
Viale Borri 231, Varese 21100

Casas Definições

10

Pacote de firmware em transferência

Permaneça próximo da gateway e mantenha a aplicação aberta 
durante o processo. 

Esse procedimento pode demorar alguns minutos. 
Favor aguardar

Terminará quando o Classe 300EOS reiniciar várias vezes 
e o “sistema” de LED permanecerá aceso por pelo menos 

10 segundos

9.	 Tocar aqui para confirmar

10.	 Após alguns minutos, a atualização é realizada e a Página Inicial de gestão das instalações é 
exibida.
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Configuración de la instalación

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes

1

3.	 Toque la pantalla del Classe 300EOS

4.	 Toque para abrir la sección Ajustes

5.	 Toque para abrir los Ajustes avanzados

3

AJUSTES

  General

  Sistema de videoportero

  Red

  Pantalla

Usuario

  Amazon Alexa 

  Mi aplicación

  Ayuda

Otro

  Ajustes avanzados

5

Editar

Guardar y salir

Casa

ESCANEAR EL CÓDIGO QR

Para conectar, 
entrar en el menú, ir a Configuración Avanzada 

y presione Conexión a Home + Proyect. 
Aparecerá un código QR en la pantalla.

Entonces haga clic aquí "Escanea el código QR".2

Depois de criar a instalação, deve agora configurá-la conectando-se com o servidor e, através da 
Página Inicial da instalação, execute várias configurações, como associar os dispositivos com os 
objetos e associar uma Central de alarme. Asimismo, puede gestionar la estructura de la casa y 
crear comandos generales, de grupo y escenas.

1.	 Toque para entrar en la Página de inicio de la instalación y gestionar los componentes.

NOTA: Para configurar a instalação através da app Home+Project tem de estar ligado na mesma rede 
LAN que o Classe 300EOS.

El código QR se encuentra en el menú Ajustes\Ajustes avanzados\Conexión a Home + Project

*NOTA: Para poder criar a instalação, o Smartphone deve estar conectado à internet. 
No caso de não haver ligação à Internet no seu Classe 300EOS, pode efetuar a configuração ao 
conectar-se localmente.

2.	 Toque para conectarse al Classe 300EOS presente en la instalación, escaneando el código QR

NOTA: Antes de configurar o sistema, recomenda-se atualizar o firmware do dispositivo.

19:32

Mensaje de voz Tonos de llamada

1

4
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CONECTAR

Escanee este código QR  
para conectarse  

con la app Home + Pro

6.	 Toque para confirmar

7.	 Toque para mostrar el código QR para escanearlo con el smartphone y conectarse a la App 
Home+Project

8.	 Enfoque el código QR con el smartphone para conectarse a la App Home+Project

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Ligação con home + project

  Red zigbee

SÍ ESTOY SEGURO

CANCELAR

Modificación de la configuración
avanzada

Alterar as configurações avançadas pode 
causar problemas e deve ser feito por um 

instalador qualificado. Tem certeza que 
quer continuar?

6

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Reiniciar

Restaurar el dispositivo

  Conexión a Home+ Project

7

8

Atención: la modificación de los Ajustes avanzados debe ser efectuada por personal experto, ya que 
operaciones incorrectas podrían perjudicar el funcionamiento del dispositivo

Ligação

Scansiona il Codice QR sullo schermo di Classe 300EOS

Salva ed esci

CONNETTI

Inquadra il QR code per 
connetterti con l'app Home + 

Project
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Conectado

Conectado con la app Home 
+ Pro

Continuar la configuración en la app

DESCONECTAR

9.	 El sistema ha realizado la conexión con el servidor, toque para continuar

10.	 Aparece la Página de inicio de la instalación

En el Classe 300EOS aparece la siguiente pantalla:

A	 Desconectar el Classe 300EOS de la App Home+Project

A

ConexiónCancelar Conexión

CONTINUAR

9

ID del servidor

Agora que o Classe 300EOS está ligado ao smartphone, pode prosseguir com a sua configuração, 
criando os objetos MyHOME (luzes, estores, etc.) e associando uma Central anti-de alarme. 
Depois de terminar, os objetos MyHOME e Sistema de alarme estarão disponíveis para serem 
utilizados pelo utilizador.

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

1 anomalia na verificação Ocultar

Programa simples

10



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

7776

Página de Inicio de la instalación

Nesta página estão presentes todas as funções para gerir o sistema. 
Pode gerir toda a estrutura e:

–	 adicionar ou remover divisões e objetos

–	 criar os comandos gerais e os grupos

–	 criar os cenários

–	 configurar pontos de ajuste de temperatura para dia e noite

–	 associar uma Central de alarme

–	 gerir todos os dispositivos e configurações do sistema do Classe 300EOS

A	 Nombre de la instalación.

B	 Modifique el nombre de la instalación.

C	 Abre la página de gestiones información instalación (nombre, dirección, icono y grupo).

D	 Oculta las notificaciones de las anomalías detectadas en los dispositivos.

E	 Abre la página de  gestión de la estructura y objetos.

F	 Abre la página  configuraciones de la instalación.

G	 Abre la página   gestión comandos generales y grupos.

H	 Abre la página  gestión de escenas.

I	 Abre la página  gestión programa simple.

NOTA: Esta entrada aparece apenas se tiver inserido um objeto termóstato

J	 Abrir a página de aassociação e gestão do Sistema de alarme

NOTA: Este item aparece apenas se uma central de alarme estiver conectada à mesma rede LAN do 
Classe 300EOS. 
Se não estiver conectado à mesma rede LAN, consultar Configurações da casa/Sistema de alarme

L	 Abre la página gestión de los dispositivos de la instalación.

L	 Guardar la instalación en la nube y desconectarse del Classe 300EOS

M	 Visualiza el aviso de que en la instalación se han encontrado anomalías en algunos dispositivos.

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

1 anomalia na verificação Ocultar

Programa simples

M D

CBA

E

F

G

H

I

K

J

L
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Gestión de los dispositivos

En esta página puede efectuar o actualizar el escaneo de dispositivos presentes en la instalación y, 
a continuación, visualizar y gestionar la configuración de estos y sus posibles anomalías.

A	 Fecha del último escaneo de la instalación.

B	 Ejecutar/actualizar  escaneo instalación.

	 Escanear  Este botón indica que no se ha efectuado nunca un escaneo completo de la instalación.

	 Actualizar  Este botón indica que se ha efectuado un escaneo, toque para actualizar el escaneo, por 
ejemplo, cuando se ha añadido un nuevo dispositivo a la instalación.

C	 Abre la página donde visualizar y gestionar los dispositivos SCS escaneados.

D	 Gestione al mismo tiempo todos los dispositivos con anomalías.

E	 Gestione de manera individual los dispositivos con  anomalías.

Último escaneo, 2 minutos atrás

2    Anomalias

Automatización Termo Energía

Otro

Actualizar

Dispositivos

A B

C

D

E
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Esta función ejecuta un escaneo y la detección automática de los dispositivos vinculados. 
Para comprobar el número de direcciones ocupadas (máx. 175), consulte la tabla de compatibilidad.

NOTA: no puede haber más de 175 direcciones por cada instalación; en caso de superarse dicho límite, 
Home+Control invita a quitar los dispositivos sobrantes de la instalación. 
El escaneo es obligatorio cuando en la instalación encontramos un dispositivo F422 (es la misma App 
que propone como paso obligatorio el escaneo de la instalación). 
Mientras que si la instalación es nueva y no hay un dispositivo F422, el escaneo es opcional.

Escanear la instalación

1.	 Toque para iniciar un nuevo escaneo.

2.	 Un mensaje indica que el escaneo se ha efectuado, puede visualizar los dispositivos 
detectados divididos por sistema (A) y los que presentan un problema (B).

3.	 Toque para abrir la Página de inicio de los dispositivos e iniciar la configuración.

Escaneo en curso

Sin escaneos

11    Anomalias

Automatización Termo Energía

Otro

Escanear

Dispositivos

1

Escaneo completado

Escaneo completado

Detalle del escaneo

11    Anomalias

Automatización Termo Energía

Todos los dispositivos escaneados pero ya configurados y no 
se encontraron dispositivos compatibles

Otro

INICIAR CONFIGURACIÓN

2

3

A

B

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

1 anomalia na verificação Ocultar

Programa simples



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

80

Visualizar y gestionar los dispositivos

En estas páginas, puede visualizar los dispositivos escaneados divididos por estado y, 
eventualmente, gestionarlos.

A	 Filtro estado dispositivos 
– Disponible: dispositivos con todas las direcciones libres 
– Configurado: dispositivos con al menos un canal configurado (consulte Asociar los objetos con 
los dispositivos). 
– Ignorado: dispositivos con anomalías y sucesivamente ignorados mediante  comando específico.

B	 Filtro sistemas/función/tipo componente

1.	 Toque para gestionar el dispositivo.

2.	 Toque, eventualmente, para marcar la dirección como no utilizada; en este caso, durante la fase 
de configuración, la dirección no resultará disponible.

3.	 Toque para abrir la página Acciones del dispositivo.

4.	 Toque para reiniciar el dispositivo.

5.	 Toque para confirmar, todas las configuraciones se perderán.

1

Dispositivos SCS escaneados

Filtros

Disponible Configurado IgnorarTodos A
B

Otro

Marcar como no utilizado

Módulos

Canales 1

Canales 2

Disponible

Disponible
Marcar como no utilizado

2

Reiniciar los dispositivos

Otro

Rendi Disponible

Módulos

Canales 1

Canales 2

Marcado como no utilizado

Disponible
Marcar como no utilizado

3

Otro

Hacer disponible

Módulos

Canales 1

Canales 2

Marcado como no utilizado

Disponible
Marcar como no utilizado

Acciones

Reiniciar

4

Otro

Hacer disponible

Módulos

Canales 1

Canales 2

Marcado como no utilizado

Disponible
Marcar como no utilizado

Acciones

Reiniciar

Reiniciar el Dispositivo
¿Estás seguro de que quieres reiniciar el dispositivo?

ConfirmarCancelar

5
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Dispositivos con anomalías

Si el escaneo detecta anomalías en los dispositivos, estas se indican con iconos específicos.

O

A	 Indicación de que el dispositivo presenta una anomalía:

	  Las anomalías de color rojo indican que estos dispositivos no se podrán utilizar como objetos. 
Las causas posibles son: 
– Dispositivo escaneado inicialmente pero no conectado o no en marcha ahora 
– Dispositivo configurado físicamente 
– Dispositivo no compatible

1.	 Toque para gestionar el dispositivo con la anomalía.

2.	 Un mensaje indica el tipo de anomalía, toque para esconderlo.

3.	 Toque, eventualmente, para marcar la dirección como no utilizada; en este caso, durante la fase 
de configuración, la dirección no resultará disponible.

4.	 Toque para eliminar el dispositivo de la instalación o ignorarlo.

Dispositivos SCS escaneados

Filtros

Disponible Configurado IgnorarTodos

A

1

Otro

Marcar como no utilizado
Disponible

OcultoDispositivo configurado 
físicamente

2

Otro

Hacer disponible

Módulos

Canales 1
Marcado como no utilizado

3

4
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Filtros

1.	 Toque para abrir el panel de los filtros.

2.	 Seleccione el filtro deseado.

3.	 Toque para aplicar el filtro.

Con esta función puede efectuar una búsqueda mediante los filtros/sistemas/función/tipo componente.

5.	 Toque para ignorar el dispositivo, este se pondrá en la página "ignorados" y no se tendrá en 
cuenta para la configuración.

6.	 Toque si quiere eliminar el dispositivo de la instalación, por ejemplo, para efectuar una 
sustitución. A continuación, tendrá que actualizar el escaneo.

Otro

Hacer disponible

Módulos

Canales 1
Marcado como no utilizado

Acciones

Eliminar del bus SCS y actualizar 
el escaneo

Ignorar

5

6

Eliminar y volver a escanear

Antes de la actualización del escaneo: 
quitar los dispositivos del bus SCS

Cancelar

ACTUALIZAR EL ESCANEO

Dispositivos SCS escaneados

Filtros

Disponible Configurado IgnorarTodos

1

APLICAR FILTROS

SISTEMA

FUNCIÓN

TIPO DE COMPONENTES

Todos

Todos

Todos

SCS

Termo

SeguridadEnergía

Actuador

Zigbee

Automatización

Comando

Filtros

2

3

Dispositivos SCS escaneados

Filtros

Disponible Configurado IgnorarTodos
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Gestión de las habitaciones

1.	 Toque para visualizar y gestionar las habitaciones.

A	 Añade una nueva habitación.

B	 Entre en una habitación para visualizar y añadir los objetos contenidos o para, eventualmente, editarla.

Puede modificar la estructura de la instalación, interviniendo en las habitaciones que la 
componen, añadiendo, editando o eliminando las habitaciones.

A

B

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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Añadir una nueva habitación

1.	 Toque para visualizar y gestionar las habitaciones.

2	 Toque para añadir una nueva habitación.

3.	 Seleccione la habitación y la cantidad.

A	 Puede visualizar la habitación añadida.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

2

A

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

AñadirEstructuraAñadir una habitación

AÑADIR

Cancelar

Dormitorio

Comedor

Cuartos de baño

Vestíbulo

Pasillo

Garaje

Externo

Despacho

Escaleras

Cuadro eléctrico

Personalizado

3

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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Editar una habitación

En esta página puede editar la tipología y el nombre de la habitación.

4.	 Toque para editar la habitación.

5.	 Seleccione otra habitación.

6.	 Edite, eventualmente, el nombre de la habitación.

7.	 Toque para guardar la modificación de la habitación.

A	 La habitación se ha editado correctamente.

1.	 Toque para visualizar y gestionar las habitaciones.

2.	 Toque para seleccionar la habitación que quiere editar.

3.	 Toque para abrir el panel de modificación.

2

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

Salón Otro

Persiana Salón

Termostato Salón

3

4

Salón

Acción

Otro

Persiana Salón

Termostato Salón

Editar

Eliminar

Parámetros de la habitación

Comedor

NOMBRE AMIGABLE

TIPO

Salón

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio

Comedor

Cuartos de baño

Vestíbulo

Pasillo

GUARDAR

A Comedor Otro

Persiana Salón

Termostato Salón

5
7

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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Eliminar una habitación

1.	 Toque para visualizar y gestionar las habitaciones.

2.	 Toque para seleccionar la habitación que quiere eliminar.

3.	 Toque para abrir el panel de modificación.

4.	 Toque para eliminar la habitación.

5.	 Toque para confirmar la eliminación de la habitación.

En esta página puede eliminar definitivamente una habitación.

NOTA: solamente se puede eliminar una habitación si no contiene objetos.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

2

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

Acción

Otro

Editar

Eliminar

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

4

Cuadro eléctrico

Acción

Otro

Editar

Eliminar

Eliminar habitación
¿Seguro que quiere eliminar la 

habitación? Todos los objetos del interior 
también se eliminarán¿

ConfirmarCancelar

5

OtroCuadro eléctrico

SIN OBJETO
Añadir Nuovo3

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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Asociar los objetos con los dispositivos

A continuación, se ilustra cómo asociar los objetos gráficos a los actuadores y a los comandos físicos en 
la instalación. 
De esta forma, el usuario puede accionar su casa con:

–	 los comandos físicos

–	 el dispositivo

–	 la App Home + Control

Casa

HABITACIONES

Cuartos de baño

Dormitorio

Dormitorio pequeño

Cocina

Garaje

Salón

1 línea

ON

19:32

1

Luces

Cuartos de bañoDormitorio

SalónCocina

Apagar Encender
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Variador (Dimmer) dmx 
Ao configurar os dispositivos no sistema e associá-los ao objeto de luz, o 
utilizador pode ligar/desligar e regular uma luz variador (dimmer) dmx

Fancoil 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto Fancoil, el usuario puede activarlos o desactivarlos directamente o 
mediante programación y regular la velocidad de estos (solamente para 

 proporcionales).
Luz 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto luz, el usuario puede encender/apagar y regular una luz. 
En el caso del objeto luz de color, puede gestionar bombillas LED de color 
Philips Hue, Lifx y Entecc ODE.
Luz de color 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto luz, el usuario puede encender/apagar y regular una luz. 
En el caso del objeto luz de color, puede gestionar bombillas LED de color 
Philips Hue, Lifx y Entecc ODE.
Energia 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación (medidor F520 o 
F521) y al asociarlos al objeto Energía, el usuario puede visualizar el consumo 
instantáneo de una carga.

Cortina 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto cortina, el usuario puede abrir y cerrar las cortinas.

Reproductor (Player) 
Al asociar un lector musical NuVo o Sonos* al objeto Reproductor (Player), el 
usuario puede reproducir temas musicales o escuchar estaciones de radio.

Base de corriente (toma) 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto Base de corriente (toma) controlada, el usuario puede accionar la carga 
conectada a una toma (ej. toma de la lavadora en el baño).
Seca toallas (Radiador) 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto Seca toallas (Radiador), el usuario puede activarlos o desactivarlos 
directamente o mediante programación, sin usar un punto de ajuste.

Cerradura 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto Cerradura, el usuario puede accionar una cerradura de la instalación.

Persiana 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto persiana, el usuario puede abrir y cerrar persianas, cierres y garaje. Al 
habilitar la función, el usuario puede regular el nivel de apertura (solamente 
persianas con función de preset).

Termostato 
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al 
objeto termostato, el usuario puede regular la temperatura de la casa.

Zona do Sistema de alarme 
Ao associar uma central de alarme através do procedimento específico, o 
utilizador pode renomear e mover os objetos da zona do sistema de alarme, 
bem como incluir o sistema de alarme nos cenários predefinidos.

*NOTA: el dispositivo puede no ser compatible con algunos modelos o versiones firmware de 
los mismos. BTicino queda eximida de toda responsabilidad por funcionamientos incorrectos o 
incompatibilidades presentes o futuras, imputables a dispositivos de terceros.
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Objeto Variador (Dimmer) dmx

1.	 Tocar para selecionar a divisão na qual adicionar um objeto variador (dimmer) dmx

2.	 Tocar para entrar na divisão na qual adicionar um objeto variador (dimmer) dmx

3.	 Tocar para adicionar um objeto na cozinha

4.	 Tocar para selecionar o objeto variador (dimmer) dmx

AdicioneEstrutura

Casa de banho

Cozinha

Quarto pequeno

Quarto

Sala de estar

Quadro elétrico

0

0

0

0

0

0
2

MaisCozinha

NENHUM OBJETO
Adicionar nova

3

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Alterar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1

Cancelar Adicionar um objeto

Escolha o objeto para ser adicionado

Ventilador

Dimmer dmx

Iluminação

Iluminação colorida

Medidor de energia

Cortina

Player

Tomadas de energia

Aquecedor de toalhas

Fechar

Estores

Termostato

4
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5.	 Tocar para editar o nome do objeto

6.	 Tocar aqui para confirmar

Nome e propriedades

NOME

Dimmer dmx Cozinha

On / Off

Dimmer

Voltar Próximo

6

5

7.	 Tocar para selecionar uma lâmpada entre as disponíveis

8.	 Tocar aqui para confirmar

9.	 Tocar para definir o nó

Escolha a luz

LÂMPADA

Voltar Próximo

7
8

DMX 12:67:56:90:44:77

DMX 56:78:29:83:48:91

DMX aa:bb:cc:dd:ee:ff

Escolha a lâmpada

ENDEREÇO DE LUZ (NÓ)

Voltar Próximo

9
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NOTA: A associação cor/nó é definida na programação do dispositivo Enttec ODE.

10.	 Selecionar o nó para definir a cor RGB do dispositivo. 
Ao selecionar um nó, seleciona-se uma única cor.

11.	 Tocar aqui para confirmar

12.	 Tocar aqui para confirmar

Escolha a lâmpada

ENDEREÇO DE LUZ (NÓ)

Voltar Próximo

Endereço de luz

Cancelar

A	 Selecionar se não pretende disponibilizar o objeto ao utilizador na app Home+Control. 
O objeto está configurado e a funcionar, mas o utilizador não o poderá ver.

13.	 Tocar para guardar o objeto

A associação do objeto variador (dimmer) dmx está completa

O utilizador pode agora controlar uma luz Variador (Dimmer) dmx na cozinha através do controlo 
físico ou através do objeto gráfico da app Home+Control

NOTA: Para testar o objeto criado, aja sobre o objeto físico ou descarregue a app Home+Control

NOTA: Para testar o objeto criado com a app Home+Control, tem de guardar e fechar a app 
Home+Project

Finalize a configuração

DIMMER DMX Cozinha
Iluminação colorida

Voltar GUARDAR

DMX 12:67:56:90:44:77 - Node 3

Oculto para o utilizador

11

10

12

Escolha a lâmpada

ENDEREÇO DE LUZ (NÓ)

Voltar Próximo

A

13
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Objeto Fancoil

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto Fancoil.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto Fancoil.

3.	 Toque para añadir un objeto al dormitorio.

4.	 Toque para seleccionar el objeto Fancoil.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroDormitorio

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Seleccione el tipo de instalación entre las propuestas.

7.	 Toque para confirmar.

8.	 Toque para seleccionar el tipo de instalación.

9.	 Toque para asociar un actuador al objeto, se pueden plantear dos situaciones.

10.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

6

7 9

10

Nombre y propiedades Tipo de sistema de calefacción a controlar

NOMBRE TIPO DE SISTEMA DE CALEFACCIÓN A CONTROLAR

TIPO DE OBJETO

Fancoil Dormitorio

Calefacción

Fan coil de 2 tubos con válvula proporcional

Válvula proporcional

Refrigeración

Cancelar

5

Siguiente Volver Siguiente

Asignar el actuador de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista
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10.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

Se propone la lista de los actuadores que puede asociar al objeto; puede identificar el actuador 
mediante el número ID.

11.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

12.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador, debe seleccionar la dirección usada entre las 
disponibles.

11

12

Asignar el actuador de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

10

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo
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13.	 Seleccione la dirección.

14.	 Toque para confirmar

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Después de haber asociado un objeto Seca toallas (Radiador) y el actuador al objeto, puede asociar 
una bomba.

A	 Eliminar asociación.

A

15.	 Toque uno de los botones en la bomba presente en la instalación.

Bomba accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

15

Asignar la bomba de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

Asignar el actuador de calefacción

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo 

para identificarlo,  

o

Canales 1

1 Canales seleccionados

Vinculado comoCalefacción fancoil

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Eliminar

14

13
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15.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Bomba no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

Se propone la lista de los actuadores compatibles con las bombas que puede asociar al objeto; 
puede identificar el actuador/bomba mediante el número ID.

16.	 Toque para seleccionar el actuador/bomba.

17.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

En el caso en que el actuador resulte accesible o no accesible, debe seleccionar la dirección usada 
entre las disponibles.

Asignar la bomba de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

15

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

16

17
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A	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

B	 Editar las configuraciones.

20.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto fancoil se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar un fancoil en el dormitorio mediante el comando físico o con el 
objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: Para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

18.	 Seleccione la dirección.

19.	 Toque para confirmar.

A	 Eliminar asociación.

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar la bomba de calefacción

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

1 Canales seleccionados

Canales 1 Disponible

Canales 2 Vinculado para calefacción

Canales 3 Disponible

Canales 4 Disponible

Canales 5 Disponible

Canales 6 Disponible

Canales 7 Disponible

Canales 8 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

18

19

A

Finalizar la configuración

FANCOIL DORMITORIO
Calefacción fancoil

Volver GUARDAR

Editar

Canales 1

Canales 2

Oculto para el usuario

Ajustes avanzados

A

B

20
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Objeto luz

Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al objeto luz, el usuario puede 
encender/apagar y regular una luz. 
En el caso del objeto luz de color, puede gestionar bombillas LED de color Philips Hue, Lifx y Entecc ODE.

Luz On/Off

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto Luz On/Off.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto Luz On/Off.

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación cocina.

4.	 Toque para seleccionar el objeto Luz On/Off.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroCocina

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para seleccionar la tipología de luz On/Off.

7.	 Toque para asociar un actuador al objeto, se pueden plantear dos situaciones:

8.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

8

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Nombre y propiedades

NOMBRE

TIPO DE OBJETO

Luz Cocina

Encendido / Apagado

Regulador

Volver Siguiente

6

7

5
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8.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

8

É-lhe oferecida a lista dos atuadores que pode associar ao objeto, pode identificar o atuador pelo 
número ID, se não o conhecer, pode realizar um teste que irá ativar em sequência as cargas ligadas 
ao próprio atuador.

A	 Identificar a carga ligada ao atuador

9.	 Tocar para iniciar o teste

B	 No sistema, as cargas conectadas ao atuador são ativadas em sequência pela duração de um 
segundo; tal permite que a carga seja associada ao objeto gráfico e o número do canal seja 
identificado visualmente.

AIdentificar

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar
9

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar

Cancelar Seleção manual

INSERIR

Filtrar por ID ou modelo

Cancelar Seleção manual

INSERIR

Filtrar por ID ou modelo

1

2 3

4

B
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12.	 Selecionar o endereço.

13.	 Tocar aqui para confirmar.

Depois de associar o atuador conectado à carga, deve agora associar o comando que o aciona.

14.	 Pressione qualquer um dos botões do controlo na instalação.

14.	 Tocar em "Selecionar manualmente da lista" caso não tenha acesso ao dispositivo, será exibida 
uma lista dos comandos presentes na instalação.

OU

A	 Eliminar a associação.

No caso dos endereços estarem todos ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos para torná-los 
disponíveis novamente.

14

Atribuir os comandos

Pressione qualquer botão no 
dispositivo para identificá-lo

Voltar

Selecione manualmente da lista

Próximo

14

Em ambos os casos, após a identificação do atuador, deve-se selecionar o endereço a ser utilizado 
entre os disponíveis.

Atribuir o atuador

1 Canais selecionados

Canal 1 Ligado com Iluminação Cozinha

Canal 2 Disponível

Voltar Próximo

Remover

Para alterar o dispositivo, 

pressione qualquer botão no dispositivo para identificá-lo, 

ou

Selecione manualmente da lista

Canal 3 Disponível

Canal 4 Disponível

12

13

A

10.	 Tocar para selecionar o dispositivo.

11.	 Tocar para adicionar o dispositivo selecionado.

Cancelar Seleção manual

INSERIR

Filtrar por ID ou modelo

10

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar 11

Identificar
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Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

15.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

16. 	Toque para añadir el comando seleccionado.

17.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

18.	 Toque para confirmar.

A	 Eliminar asociación.

Si todos los módulos están ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos  para que estén 
disponibles de nuevo.

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

15
16

Asignar los comandos

1 Módulos seleccionados

Módulo 1 Vinculado con Luz Cocina

Módulo 2 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo 

para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

17

18

A
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A	 Editar las configuraciones.

B	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

19.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto Luz On/Off se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una luz On/Off en la cocina mediante el comando físico o con el 
objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App 
Home+Project.

Finalizar la configuración

LUZ COCINA
Encendido / Apagado objeto

Volver GUARDAR

Ajustes

Ajustes

Canales 1

Módulo 1

Oculto para el usuario

19

B

A
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Regulador (Dimmer)

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto Luz regulador.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto Luz regulador.

3.	 Toque para añadir un objeto al dormitorio.

4.	 Toque para seleccionar el objeto luz regulador.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroDormitorio

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para seleccionar la tipología  de luz Regulador (dimmer).

7.	 Toque para asociar un actuador al objeto, se pueden plantear dos situaciones.

8.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

8

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Nombre y propiedades

NOMBRE

TIPO DE OBJETO

Regulador Dormitorio

Encendido / Apagado

Regulador

Volver Siguiente

6
7

5
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8.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

9.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

10.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador, debe seleccionar la dirección usada entre las 
disponibles.

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

8

É-lhe oferecida a lista dos atuadores que pode associar ao objeto, pode identificar o atuador 
pelo número ID, se não o conhecer, pode realizar um teste que irá ativar em sequência as cargas 
ligadas ao próprio atuador.

Cancelar Seleção manual

INSERIR

Filtrar por ID ou modelo

10

9

Identificar
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11.	 Seleccione la dirección.

12.	 Toque para confirmar.

Tras haber asociado el actuador conectado a la carga, ha de asociar el comando que lo actúa.

13.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación    

13.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

13

A	 Eliminar asociación.

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

13

Asignar el actuador

1 Canales seleccionados

Canales 1 Vinculado con Regulador cocina

Canales 2 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

11

12

A
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Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

16.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

17.	 Toque para confirmar.

14.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

15.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

A	 Eliminar asociación.

Si todos los módulos están ocupados, consulte  Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

14
15

Asignar los comandos

1 Módulos seleccionados

Módulo 1 Vinculado con Regulador cocina

Módulo 2 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

16

17

A
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A	 Editar las configuraciones.

B	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

18.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto luz regulador se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una luz regulador (Dimmer) en la cocina mediante el comando 
físico o con el objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App 
Home+Project.

Finalizar la configuración

REGULADOR COCINA
Dimmer oggetto

Volver GUARDAR

Ajustes

Ajustes

Canales 1

Módulo 1

Oculto para el usuario

18

B

A
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Objeto Luz de color

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto luz de color.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto luz de color.

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación dormitorio pequeño.

4.	 Toque para seleccionar el objeto luz de color.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0
2

OtroDormitorio pequeño

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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Philips Hue

5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para seleccionar Philips Hue.

7.	 Toque para confirmar.

8.	 Toque para seleccionar el Bridge Philips Hue.

9.	 Toque para confirmar.

10.	 Toque el botón en el Bridge Philips Hue.

PHILIPS

10

Seleccione la luz

Presione el botón en el bridge Philips 
Hue en los 24 segundos siguientes

Volver Siguiente

Nombre y propiedades

NOMBRE

SISTEMA

Luz De Color Dormitorio Pequeño

Volver Siguiente

5

6

7

Seleccione el bridge

BRIDGE PHILIPS HUE

Volver Siguiente

9

8
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11.	 Toque para seleccionar la lámpara entre las propuestas.

12.	 Toque para confirmar.

A	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo

13.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto luz de color Philips Hue se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una luz de color Philips Hue en el dormitorio pequeño mediante 
el comando físico o con el objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Contro.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

Seleccione la luz

LUCES  PHILIPS HUE

Volver Siguiente

11
12

Finalizar la configuración

LUZ DE COLOR DORMITORIO PEQUEÑO
Luz de color

Volver GUARDAR

Oculto para el usuario

13

A
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Lifx

5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para seleccionar Lifx.

7.	 Toque para confirmar.

8.	 Toque para seleccionar la lámpara entre las propuestas.

9.	 Toque para confirmar.

A	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

13.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto luz de color Lifx se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una luz de color Lifx en el dormitorio pequeño mediante el 
comando físico o con el objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

Finalizar la configuración

LUZ DE COLOR DORMITORIO PEQUEÑO
Luz de color

Volver GUARDAR

Ampoule Lifx 0017887c23bb1

Oculto para el usuario

10

A

Nombre y propiedades

NOMBRE

SISTEMA

Luz De Color Dormitorio Pequeño

Volver Siguiente

6

7

5

Seleccione la lámpara

LÁMPARAS

Volver Siguiente

9

8
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DMX - Enttec ODE

5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para seleccionarDMX - Enttec ODE.

7.	 Toque para confirmar.

8.	 Toque para seleccionar la lámpara entre las propuestas.

9.	 Toque para confirmar.

NOTA: la asociación color/nodo se define en la programación del dispositivo Enttec ODE.

10.	 Toque para ajustar el nodo.

11.	 Seleccione el nodo para definir el color RGB del dispositivo. 
Al seleccionar un nodo, se selecciona un color individual.

12.	 Toque para confirmar.

Nombre y propiedades

NOMBRE

SISTEMA

Luz De Color Dormitorio Pequeño

Volver Siguiente

6

7

5

Seleccione la lámpara

LÁMPARAS

Volver Siguiente

9

8

Seleccione la lámpara

DIRECCIÓN DE LA LUZ (NODO)

Volver Siguiente

Seleccione la lámpara

DIRECCIÓN DE LA LUZ (NODO)

Volver Siguiente

10

Dirección de la luz

Cancelar

12

11
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A	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

14.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto luz de color DMX - Enttec ODE se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una luz de color DMX - Enttec ODE en el dormitorio pequeño 
mediante el comando físico o con el objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

13.	 Toque para confirmar.

13

Finalizar la configuración

LUZ DE COLOR DORMITORIO PEQUEÑO
Luz de color

Volver GUARDAR

DMX 350a46df4 - Node 3

Oculto para el usuarioA

14

Seleccione la lámpara

DIRECCIÓN DE LA LUZ (NODO)

Volver Siguiente
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Objeto Medidor de energia
Al configurar los dispositivos presentes en la instalación (medidor F520 o F521) y al asociarlos al 
objeto Medidor de energía, el usuario puede visualizar los consumos energéticos.

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto medidor de energía.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto medidor de energía.

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación Cuadro eléctrico.

4.	 Toque para seleccionar el objeto medidor de energía.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroCuadro eléctrico

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para configurar la dirección del medidor de energía.

7.	 Seleccione la dirección 1÷254.

8.	 Toque para confirmar.

A	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

10.	 Toque para guardar el objeto.

9.	 Toque para confirmar.

9

El usuario podrá entonces visualizar los consumos energéticos mediante la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.
NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

La asociación del objeto medidor de energía se ha completado.

Finalizar la configuración

MEDIDOR DE ENERGÍA CUADRO ELÉCTRICO
Medidor de energía

Volver GUARDAR

Dirección

Oculto para el usuarioA

10

Nombre y propiedades

NOMBRE AMIGABLE

Dirección

Medidor de energía Cuadro eléctrico

Volver Siguiente

6

5

Nombre y propiedades

NOMBRE

Dirección

Medidor de energía Cuadro eléctrico

Volver Siguiente
8

7

Cancelar

Nombre y propiedades

NOMBRE

Dirección

Medidor de energía Cuadro eléctrico

Volver Siguiente

DIRECCIÓN
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Objeto Cortina

Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al objeto cortina, el usuario 
puede abrir y cerrar las cortinas.

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto cortina.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto cortina.

3.	 Toque para añadir un objeto al dormitorio.

4.	 Toque para seleccionar el objeto cortina.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroDormitorio

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para asociar un actuador al objeto, se pueden plantear dos situaciones:

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

7.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

7

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Nombre y propiedades

NOMBRE

Cortina Dormitorio

Volver Siguiente

5

6
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7.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

8.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

9.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador, debe seleccionar la dirección usada entre las 
disponibles.

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

7

É-lhe oferecida a lista dos atuadores que pode associar ao objeto, pode identificar o atuador 
pelo número ID, se não o conhecer, pode realizar um teste que irá ativar em sequência as cargas 
ligadas ao próprio atuador.

Cancelar Seleção manual

INSERIR

Filtrar por ID ou modelo

9
8

Identificar

Identificar
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10.	 Seleccione la dirección, el sistema utilizará cuatro direcciones contiguas del mismo actuador 
para la función cortina (abrir/cerrar hoja izquierda/abrir cerrar hoja derecha).

11.	 Toque para confirmar.

Tras haber asociado el actuador conectado a la carga, ha de asociar el comando que lo actúa.

12.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación

12.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

12

A	 Eliminar asociación.

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

12

Asignar el actuador

4 Canales seleccionados

Canales 1 Vinculado con Cortina  Cocina

Canales 2 Vinculado con Cortina  Cocina

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

Canales 3 Vinculado con Cortina Cocina

Canales 4 Vinculado con Cortina Cocina

10

11

A
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Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

15.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

16.	 Toque para confirmar.

13.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

14.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

A	 Eliminar asociación.

Si todos los módulos están ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

13

14

Asignar los comandos

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

2 Módulos seleccionados

Módulo 1 Vinculado con Cortina Cocina

Módulo 2 Vinculado con Cortina Cocina

Módulo 3 Disponible

Módulo 4 Disponible

Módulo 5 Disponible

Módulo 6 Disponible

Módulo 7 Disponible

Módulo 8 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

15

16

A
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A	 Editar las configuraciones.

B	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

17.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto cortina se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una cortina en la cocina mediante el comando físico o con el 
objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.
NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App 
Home+Project.

Finalizar la configuración

CORTINA DORMITORIO
Persiana

Volver GUARDAR

Ajustes

Ajustes

Canales 1 I 2 I 3 I 4

Módulo 1 I 2

Oculto para el usuario

17

B

A
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Objeto Reproductor (Player)

Al asociar un lector musical NuVo o Sonos* al objeto Reproductor (Player), el usuario puede 
reproducir temas musicales o escuchar estaciones de radio.

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto reproductor (player).

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto reproductor (player).

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación salón.

4.	 Toque para seleccionar el objeto reproductor (player).

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroSalón

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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Nombre y propiedades

NOMBRE

SISTEMA

Reproductor Salón

NuVo

Sonos

Volver Siguiente

NuVo

Si está presente en la instalación, puede accionar el reproductor (player) NuVo con la App 
Home+Control, también con un comando Full Touch KW8011. 
En el caso contrario, toque «siguiente» y pase al punto 15

5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para seleccionar el sistema.

7.	 Toque para confirmar.

8.	 Toque para seleccionar el reproductor (player) NuVo entre los localizados.

5.	 Toque para confirmar.

6

7

5

10.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación     

10.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

10

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

10

Elige el reproductor

REPRODUCTOR

Volver Siguiente

9

8
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Asignar los comandos

3 Módulos seleccionados

Módulo 1 Vinculado como  Reproductor Salón 7

Módulo 2 Vinculado como  Reproductor Salón 7

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

Módulo 3 Vinculado como  Reproductor Salón 7

Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

11.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

12.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

13.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

14.	 Toque para confirmar.

A	 Eliminar asociación.

Si todos los módulos están ocupados, consulte  Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

11

12

13

14

A

Ayuda
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A	 Seleccione el icono mostrado en el comando

B	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

15.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto base de corriente (toma) se ha completado.

O utilizador pode agora controlar o player NuVo na sala através do controlo físico e os cenários 
disponíveis na app Home+Control

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App 
Home+Project.

Finalizar la configuración

Reproductor Salón
Reproductor de música

Volver GUARDAR

Icono del comandoMódulo 1 I 2 I 3

Oculto para el usuarioB

15

A
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Sonos

Si está presente en la instalación, puede accionar el reproductor (player) Sonos con la App 
Home+Control, también con un comando Full Touch KW8011. 
En el caso contrario, toque «siguiente» y pase al punto 15.

5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para seleccionar el sistema.

7.	 Toque para confirmar.

8.	 Toque para seleccionar el reproductor (player) Sonos entre los localizados.

9.	 Toque para confirmar.

10.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación    

10.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

10

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

10

Nombre y propiedades

NOMBRE

SISTEMA

Reproductor Salón

NuVo

Sonos

Volver Siguiente

6

7

5
Elige el reproductor

REPRODUCTOR

Volver Siguiente

9

8
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Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

11.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

12.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

13.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

14.	 Toque para confirmar.

A	 Eliminar asociación.

Si todos los módulos están ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

11

12

Asignar los comandos

3 Módulos seleccionados

Módulo 1 Vinculado como  Reproductor Salón 7

Módulo 2 Vinculado como  Reproductor Salón 7

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

Módulo 3 Vinculado como  Reproductor Salón 7

13

14

A

Ayuda
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A	 Seleccione el icono mostrado en el comando.

B	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

15.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto base de corriente (toma) se ha completado.

O utilizador pode agora controlar o player NuVo na sala através do controlo físico e os cenários 
disponíveis na app Home+Control

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App 
Home+Project.

Finalizar la configuración

Volver GUARDAR

REPRODUCTOR SALÓN
Reproductor de música

Icono del comandoMódulo 1 I 2 I 3

Oculto para el usuarioB

15

A



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

131130

Objeto Base de corriente (toma)

Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al objeto Base de corriente 
(toma), el usuario puede accionar la carga conectada a una toma (ej. toma de la lavadora en el baño).

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto Base de corriente (toma).

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto Base de corriente (toma).

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación baño.

4.	 Toque para seleccionar el objeto Base de corriente (toma).

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroCuartos de baño

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato
4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para asociar un actuador al objeto, se pueden plantear dos situaciones.

7.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

7

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Nombre y propiedades

NOMBRE

Bases de corriente cuartos de baño

Volver Siguiente

6

5
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7.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

8.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

9.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador, debe seleccionar la dirección usada entre las 
disponibles.

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

7

É-lhe oferecida a lista dos atuadores que pode associar ao objeto, pode identificar o atuador 
pelo número ID, se não o conhecer, pode realizar um teste que irá ativar em sequência as cargas 
ligadas ao próprio atuador.

Cancelar Seleção manual

INSERIR

Filtrar por ID ou modelo

8

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar 9
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10.	 Seleccione la dirección.

11.	 Toque para confirmar.

Tras haber asociado el actuador conectado a la base de corriente (toma), ha de asociar el comando 
que lo actúa.

12.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación     

12.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

12

A	 Eliminar asociación.

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte  Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

12

Asignar el actuador

1 Canales seleccionados

Canales 1 Vinculado con Luz Cocina

Canales 2 Vinculado como  Bases de corriente Salón

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

Canales 3 Disponible

Canales 4 Disponible

10

11

A



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

135134

Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

13.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

14.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

15.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

16.	 Toque para confirmar.

A	 Eliminar asociación.

Si todos los módulos están ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar los comandos

1 Módulos seleccionados

Módulo 1 Vinculado con Luz Cocina

Módulo 2 Vinculado como  Bases de corriente Salón

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

15

16

A

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

13
14
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A	 Editar las configuraciones.

B	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

17.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto base de corriente (toma) se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una base de corriente (toma) en el salón mediante el comando 
físico o con el objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

Finalizar la configuración

BASES DE CORRIENTE CUARTOS DE BAÑO
Base controlada

Volver GUARDAR

Ajustes
Canales 2

B

17

A

Oculto para el usuario

Ajustes
Exterior 2
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Objeto Seca toallas (Radiador)

Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al objeto Seca toallas 
(Radiador), el usuario puede activarlos o desactivarlos directamente o mediante programación, sin 
usar un punto de ajuste.

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto Seca toallas (Radiador).

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto Seca toallas (Radiador).

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación baño.

4.	 Toque para seleccionar el objeto Seca toallas (Radiador).

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroCuartos de baño

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para asociar un actuador al objeto, se pueden plantear dos situaciones.

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

7.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

7

Asignar el actuador de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Nombre y propiedades

NOMBRE

Seca toallas Cuarto de baño

Volver Siguiente

6

5
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Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

7.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Se propone la lista de los actuadores compatibles que puede asociar al objeto; puede identificar el 
actuador mediante el número ID.

8.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

9.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

Si la sonda resulta configurada, consulte Reiniciar los dispositivos para que esté disponible de 
nuevo.

Asignar el actuador de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

7

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

9

8
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10.	 Seleccione la dirección.

11.	 Toque para confirmar.

Después de haber asociado el actuador al objeto, puede asociar una bomba.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador, debe seleccionar la dirección usada entre las 
disponibles.

A	 Eliminar asociación.

12.	 Toque uno de los botones en la bomba presente en la instalación.

Bomba accesible

12

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar la bomba de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

Asignar el actuador de calefacción

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

1 Canales seleccionados

Canales 1 Disponible

Canales 2 Vinculado como  Fancoil Dormitorio

Canales 3 Vinculado como Calefacción Válvula

Canales 4 Disponible

Canales 5 Disponible

Canales 6 Disponible

Canales 7 Disponible

Canales 8 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

10

11

A
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12.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Bomba no accesible

Se propone la lista de los actuadores compatibles con las bombas que puede asociar al objeto; 
puede identificar el actuador/bomba mediante el número ID.

13.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

14.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

Si el actuador/bomba resulta configurado, consulte  Reiniciar los dispositivos  para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar la bomba de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

12

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

14
13
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15.	 Seleccione la dirección.

16.	 Toque para confirmar.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador/bomba, debe seleccionar la dirección usada 
entre las disponibles.

A	 Eliminar asociación

A	 Editar las configuraciones.

B	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

17.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto base de corriente (toma) se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una base de corriente (toma) en el salón mediante el comando 
físico o con el objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte  Reiniciar los dispositivos  para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar la bomba de calefacción

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

1 Canales seleccionados

Canales 1 Vinculado para calefacción

Canales 2 Disponible

Canales 3 Disponible

Canales 4 Disponible

Canales 5 Disponible

Canales 6 Disponible

Canales 7 Disponible

Canales 8 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

15

A

16

Finalizar la configuración

SECA TOALLAS CUARTO DE BAÑO
Seca toallas

Volver GUARDAR

Editar

Canales 2

Canales 3

Oculto para el usuario

Ajustes avanzados

B

A

17
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Objeto Cerradura

Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al objeto Cerradura, el 
usuario puede accionar una cerradura de la instalación.

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto cerradura.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto cerradura.

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación cocina.

4.	 Toque para seleccionar el objeto cerradura.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroCocina

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para asociar un actuador al objeto, se pueden plantear dos situaciones:

7.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

7

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Nombre y propiedades

NOMBRE

Cerradura Cocina

Volver Siguiente

6

5
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7.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

8.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

9.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador, debe seleccionar la dirección usada entre las 
disponibles.

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

7

É-lhe oferecida a lista dos atuadores que pode associar ao objeto, pode identificar o atuador 
pelo número ID, se não o conhecer, pode realizar um teste que irá ativar em sequência as cargas 
ligadas ao próprio atuador.

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar

Identificar

Cancelar Seleção manual

INSERIR

Filtrar por ID ou modelo

8

9
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10.	 Seleccione la dirección.

11.	 Toque para confirmar.

Tras haber asociado el actuador conectado a la cerradura, ha de asociar el comando que lo actúa.

12.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación     

12.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

12

A	 Eliminar asociación.

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

12

Asignar el actuador

1 Canales seleccionados

Canales 1 Vinculado con Luz Cocina

Canales 2 Vinculado como  Bases de corriente Salón

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

Canales 3 Vinculado con Cerradura Exterior

Canales 4 Disponible

10

11

A
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Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

13.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

14.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

15.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

16.	 Toque para confirmar.

A	 Eliminar asociación

Si todos los módulos están ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

13

14

Asignar los comandos

1 Módulos seleccionados

Módulo 1 Vinculado con Regulador cocina

Módulo 2 Vinculado con Cerradura Exterior

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

15

16

A
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A	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

17.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto cerradura se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una cerradura en el salón mediante el comando físico o con el 
objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

Finalizar la configuración

CERRADURA COCINA
Cerradura

Volver GUARDAR

Ajustes

Canales 3

Módulo 2

Oculto para el usuarioA

17
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Objeto persiana

Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al objeto persiana, el 
usuario puede abrir y cerrar persianas, cierres y garaje. 
Al habilitar la función, el usuario puede regular el nivel de apertura (solamente persianas con 
función de preset).

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto persiana.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto persiana.

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación salón.

4.	 Toque para seleccionar el objeto persiana.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroSalón

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Toque para habilitar en el objeto, la  regulación del nivel de apertura (solamente persianas con 
función de preset).

7.	 Toque para asociar un actuador al objeto, se pueden plantear dos situaciones:

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

8.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

8

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Nombre y propiedades

NOMBRE

OTRAS OPCIONES

Persiana Salón

Gestionar posición

Volver Siguiente

6

7

5



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

151150

8.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

9.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

10.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador, debe seleccionar la dirección usada entre las 
disponibles.

Asignar el actuador

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

8

É-lhe oferecida a lista dos atuadores que pode associar ao objeto, pode identificar o atuador 
pelo número ID, se não o conhecer, pode realizar um teste que irá ativar em sequência as cargas 
ligadas ao próprio atuador.

Cancelar Seleção manual

INSERIR

Filtrar por ID ou modelo

10

9

Identificar

Identificar
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11.	 Seleccione la dirección, el sistema utilizará cuatro direcciones contiguas del mismo actuador 
para la función persiana (subida/bajada).

12.	 Toque para confirmar.

Tras haber asociado el actuador conectado a la carga, ha de asociar el comando que lo actúa.

13.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación     

13.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

A	 Eliminar asociación.

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

13

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

13

Asignar el actuador

1 Canales seleccionados

Canales 1 Vinculado como  Persiana Salón

Canales 2 Vinculado como  Persiana Salón

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

11

12

A
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Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

16.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

17.	 Toque para confirmar.

14.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

15.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

A	 Eliminar asociación.

Si todos los módulos están ocupados, consulte  Reiniciar los dispositivos  para que estén 
disponibles de nuevo.

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

14

15

Asignar los comandos

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

1 Canales seleccionados

Módulo 1 Vinculado con Cortina  Cocina

Módulo 2 Vinculado con Cortina  Cocina

Módulo 3 Vinculado con Persiana  Cocina

Módulo 4 Vinculado con Persiana  Cocina

Módulo 5 Disponible

Módulo 6 Disponible

Módulo 7 Disponible

Módulo 8 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

16

17

A
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A	 Editar las configuraciones.

B	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

18.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto persiana se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una persiana en el salón mediante el comando físico o con el 
objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App 
Home+Project.

Finalizar la configuración

PERSIANA SALÓN
Objeto persiana

Volver GUARDAR

Ajustes

Ajustes

Canales 1

Módulo 3 I 4

Oculto para el usuario

18

B

A
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Objeto termostato

Al configurar los dispositivos presentes en la instalación y al asociarlos al objeto termostato, el 
usuario puede regular la temperatura de la casa.

1.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere añadir un objeto termostato.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde quiere añadir un objeto termostato.

3.	 Toque para añadir un objeto a la habitación salón.

4.	 Toque para seleccionar el objeto termostato.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

0

0

0

0

0

0

2

OtroSalón

SIN OBJETO
Añadir Nuevo

3

Cancelar Añadir un objeto

Elegir el objeto a añadir

Fancoil

Dimmer dmx

Luz

Luz de color

Medidor de energía

Cortina

Reproductor

Bases de corriente

Seca toallas

Cerradura

Persiana

Termostato

4

NOTA: Apenas um objeto de termostato pode ser inserido para cada sala.

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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5.	 Toque para editar el nombre del objeto.

6.	 Seleccione el tipo de instalación entre las propuestas.

7.	 Seleccione si dispone de una bomba asociada.

8.	 Toque para confirmar.

9.	 Seleccione el tipo de elemento de calefacción y/o refrigeración relativo a su instalación.

A	 Separado 
todos los elementos tienen diferentes tuberías para calefacción y refrigeración.

B	 Compartido 
todos los elementos tienen las mismas tuberías para calefacción y refrigeración.

C	 Mixto 
algunos elementos tienen tuberías distintas para calefacción y refrigeración y otros tienen las 
mismas tuberías.

10.	 Toque para asociar un termostato al objeto, se pueden plantear dos situaciones.

Nombre y propiedades

NOMBRE

TIPO DE OBJETO

BOMBA ASOCIADA

Termostato Salón

Calefacción

Sì

Refrigeración

No

Calefacción y refrigeración

Volver Siguiente

8

5

7

6

Modo de trabalho

TIPO DE TRABALHO DE ELEMENTOS DE AQUECIMENTO E 
ARREFECIMENTO

Todos os elementos que possuem tubos diferentes para aquecimento 
e arrefecimento

Todos os elementos têm os mesmos tubos de aquecimento e arrefecimento

Alguns elementos têm tubos diferentes para aquecimento e arrefecimento 
e outros têm os mesmos tubos

Separado

Partilhado

Misturado

Cancelar Próximo

10

9

A

B

C
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11.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Termostato no accesible

Termostato accesible

11.	 Toque uno de los botones en el termostato presente en la instalación.

MODE

+

–

FAN

11

Asignar el termostato

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Asignar el termostato

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

11
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12.	 Toque para seleccionar el termostato.

13.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

Se propone la lista de los termostatos que puede asociar al objeto, puede identificar el termostato 
mediante el número ID.

Después de haber asociado el termostato al objeto, puede asociar una o varias sondas de 
temperatura 4693  Al asociar varias sondas a un termostato puede, por ejemplo, obtener la media 
de la temperatura de una habitación grande.

14.	 Toque para asociar una sonda.

Si el termostato resulta configurado, consulte  Reiniciar los dispositivos para que esté disponible 
de nuevo.

Asignar el termostato

1 Termostato seleccionado

asignado a Termostato Dormitorio

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

14

A

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

asignado a Termostato Dormitorio

Disponible

Disponible

Disponible

12

13
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Sonda accesible

Sonda no accesible

15.	 Toque uno de los botones en la sonda presente en la instalación.

15.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

15

Asignar la sonda

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

Asignar la sonda

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

15
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Después de haber asociado el termostato y las sondas al objeto, debe seleccionar el tipo de carga 
de la instalación calefacción que controlar.

18.	 Toque para seleccionar el tipo de carga.

19.	 Seleccione el tipo entre los disponibles.

16.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

17.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

A	 Eliminar asociación

Se propone la lista de las sondas compatibles que puede asociar al objeto; puede identificar la 
sonda mediante el número ID.

Si la sonda resulta configurada, consulte Reiniciar los dispositivos para que esté disponible de 
nuevo.

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

Asignar la sonda

1 Sondas seleccionadas

asignado aTermostato Dormitorio

Volver Siguiente

Eliminar

Añadir otro dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

18

A

asignado a Termostato Cuarto de baño

asignado a Termostato Dormitorio

17

16

Voltar Próximo

Tipo de sistema de aquecimento para controlar

TIPO DE SISTEMA DE AQUECIMENTO PARA CONTROLO

On/Off

Abrir/Fechar

Válvula proporcional

Ventilador 2 tubos com válvula On/Off

Ventilador 2 tubos com válvula proporcional

Ventilador 2 tubos com controlo de velocidade proporcional

Ventilador 4 tubos com válvula On/Off

Ventilador 4 tubos com válvula proporcional

19
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21.	 Toque uno de los botones en el actuador presente en la instalación.

Actuador accesible (por ejemplo cableado en el cuadro eléctrico)

20.	 Toque para asociar un actuador.

Después de haber seleccionado el tipo de carga, puede asociar un actuador de la instalación calefacción.

21

Asignar el actuador de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Volver Siguiente

Tipo de sistema de calefacción a controlar

TIPO DE SISTEMA DE CALEFACCIÓN A CONTROLAR

Válvula On/Off

Válvula de apertura / cierre

Válvula proporcional

Fan coil de 4 tubos con válvula On/Off

Fan coil de 4 tubos con válvula proporcional

Fan coil de 4 tubos con control de velocidad proporcional

Modo Gateway

20
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Actuador no accesible (por ejemplo cableado en el falso techo)

22.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Se propone la lista de los actuadores compatibles que puede asociar al objeto; puede identificar el 
actuador mediante el número ID.

23.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

24.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

Si la sonda resulta configurada, consulte Reiniciar los dispositivos para que esté disponible de nuevo.

Asignar el actuador de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

22

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

24
23
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25.	 Seleccione la dirección.

26.	 Toque para confirmar.

Después de haber asociado el termostato, las sondas y el actuador al objeto, puede asociar una bomba.

27.	 Toque uno de los botones en la bomba presente en la instalación.

Bompa accesible

27

En ambos casos, tras haber identificado el actuador, debe seleccionar la dirección usada entre las 
disponibles.

A	 Eliminar asociación

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar la bomba de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

Asignar el actuador de calefacción

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

1 Canales seleccionados

Canales 1 Vinculado como Calefacción Válvula

Canales 2 Disponible

Canales 3 Disponible

Canales 4 Disponible

Canales 5 Disponible

Canales 6 Disponible

Canales 7 Disponible

Canales 8 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

25

26

A
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27.	 Toque cuando no pueda acceder al dispositivo.

Bomba no accesible

Se propone la lista de los actuadores compatibles con las bombas que puede asociar al objeto; 
puede identificar el actuador/bomba mediante el número ID.

28.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

29.	 Toque para añadir el dispositivo seleccionado.

Si el actuador/bomba resulta configurado, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar la bomba de calefacción

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver Siguiente

Seleccionar manualmente de la lista

27

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

29
28
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Cuando haya finalizado el procedimiento relativo a la instalación de calefacción, debe proceder 
en un modo análogo para el procedimiento relativo a la instalación de refrigeración.

30.	 Seleccione la dirección.

31.	 Toque para confirmar.

En ambos casos, tras haber identificado el actuador/bomba, debe seleccionar la dirección usada 
entre las disponibles.

A	 Eliminar asociación.

Si todas las direcciones están ocupadas, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Asignar la bomba de calefacción

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo para identificarlo,  

o

1 Canales seleccionados

Canales 1 Vinculado para calefacción

Canales 2 Disponible

Canales 3 Disponible

Canales 4 Disponible

Canales 5 Disponible

Canales 6 Disponible

Canales 7 Disponible

Canales 8 Disponible

Volver Siguiente

Eliminar

30

31

A
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Crados Celsius/Fahrenheit

1.	 Toque para seleccionar la preferencia del termostato.

A	 Aplicar el ajuste a todos los termostatos de la instalación.

2.	 Toque para seleccionar el formato de visualización para la temperatura entre grados Celsius y 
Fahrenheit.

Preferencias del termostato

Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

1

Cancelar Celsius/Fahrenheit

CONFIRMAR

UNIDAD DE MEDIDA

Celsius (°C)

Fahrenheit (°F)

Aplicar a todos los termostatos de la instalación

2

A
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Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

Rango de temperatura

1.	 Toque para seleccionar la preferencia del termostato.

A	 Aplicar el ajuste a todos los termostatos de la instalación.

2.	 Tocar para definir os níveis mínimos e máximos de temperatura, que o utilizador pode 
selecionar. Por exemplo, se um limite mínimo de 15°C for definido, o utilizador não poderá 
definir temperaturas mais baixas (por exemplo, a 10°C).

3.	 Seleccione la temperatura para la función antihielo/protección térmica.

NOTA: al enviarse el comando de apagado con la App Home+Control o con el botón correspondiente 
en el termostato, éste ajusta la temperatura mínima (antihielo) o máxima (protección térmica).

Cancelar Rango de temperatura

CONFIRMAR

CALEFACCIÓN

REFRIGERACIÓN

Rango de temperatura del punto de ajuste de calefacción

Rango de temperatura del punto de ajuste de refrigeración

Antihielo

Protección térmica

Aplicar a todos los termostatos de la instalación

1
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Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

1.	 Toque para seleccionar la preferencia del termostato.

A	 Aplicar el ajuste a todos los termostatos de la instalación.

2.	 Toque para ajustar un tiempo de retraso para la activación de las bombas con el fin de evitar 
que se activen por adelantado respecto de la apertura de las válvulas de la zona, para la 
calefacción y la refrigeración.

Retraso bomba de circulación

Visualizacióne temperatura

1.	 Toque para seleccionar la preferencia del termostato.

A	 Aplicar el ajuste a todos los termostatos de la instalación.

2.	 Habilite/deshabilite la visualización de la temperatura medida en la pantalla del termostato.

3.	 Seleccione la temperatura para la función antihielo/protección térmica.

1

1

Cancelar Retardo de la bomba de circulación

CONFIRMAR

CALEFACCIÓN

REFRIGERACIÓN

Retardo para las bombas de calefacción

Retardo para las bombas de refrigeración

Aplicar a todos los termostatos de la instalación A2

Cancelar Visualização de temperatura

CONFIRME

MODO DE FUNCIONAMIENTO

Visualizar a temperatura medida no ecrã do 
termostato

Aplicar a todos os termóstatos da casaA

2
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Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

1.	 Toque para seleccionar la preferencia del termostato.

A	 Aplicar el ajuste a todos los termostatos de la instalación.

2.	 Toque para habilitar/deshabilitar los botones físicos del termostato; si deshabilita la función, ya 
no podrá interactuar con ésta, aunque podrá visualizar solamente la información. 
Esta función puede resultarle útil cuando no se quiera permitir la modificación de los ajustes 
(ejemplo, cuarto de los niños o establecimiento público) con el termostato sino solamente con la App.

Gestión de botones

Retroiluminación

1.	 Toque para seleccionar la preferencia del termostato.

A	 Aplicar el ajuste a todos los termostatos de la instalación.

2.	 Active/desactive la retroiluminación de la pantalla.

3.	 Deslice el dedo para regular con precisión la intensidad de la retroiluminación.

1

1

Gestión de botones

CONFIRMAR

OPERATING MODE

Habilitar los botones

Aplicar a todos los termostatos de la instalación

Cancelar

2

A

Iluminación de fondo

CONFIRMAR

LUZ DE FONDO

Habilitar la luz de fondo de la pantalla

Aplicar a todos los termostatos de la instalación

Cancelar

A
2

3

Nivel de luz de fondo
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Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

Banda de regulación

1.	 Toque para seleoccionar la preferencia del termostato.

2.	 Habilite/deshabilite la regulación.

3.	 Deslice el dedo para regular el umbral de intervención respecto del punto de ajuste 
programado; por ejemplo, con un punto de ajuste de 20,0 °C para calefacción, y un umbral de 
0,1 °C la instalación se desactiva al superarse los 20,1 °C y se activa a 19,9 °C. 
En caso de instalaciones con fancoil, el umbral puede asumir valores de 0,1 a 1°C, para las otras 
tipologías de instalación de 0,1 a 0,5°C.

1

Cancelar Banda de regulación de refrigeración

CONFIRMAR

CALEFACCIÓN

REFRIGERACIÓN

Banda de regulación de calefacción

Habilite la anulación manual

Habilite la anulación manual

Banda de regulación de refrigeración 2

3
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Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

Función contacto ventana

1.	 Toque para seleccionar la preferencia del termostato.

2.	 Toque para visualizar en el termostato LN4691 el icono ventana relativo al estado del contacto:

A	 Icono ventana no visualizado.

B	 Icono ventana visualizado = contacto abierto 
Icono ventana no visualizado = contacto cerrado

3.	 Habilite la función contacto, que le permite ejecutar una escena memorizada en el 
programador escenas MH202 durante la apertura del contacto.

C	 Seleccione el número del contacto ventana que asociar.

4.	 Toque para no efectuar una acción de la instalación de calefacción o refrigeración durante la/el 
apertura/cierre del contacto ventana.

D	 Aplique el ajuste a todos los termostatos de la instalación.

1

Cancelar Contacto de la ventana

CONFIRMAR

APERTURA DEL CONTACTO DE CALEFACCIÓN

APERTURA DEL CONTACTO DE REFRIGERACIÓN

Ninguna

Ninguna

Ninguna

Ninguna

Protección

Protección

Protección

Protección

Manual

Manual

Manual

Manual

CIERRE DEL CONTACTO DE CALEFACCIÓN

CIERRE DEL CONTACTO DE REFRIGERACIÓN

Aplicar a todos los termostatos de la instalación

4

D

Cancelar Contatto finestra

CONFERMA

ICONE

Sempre spento

Acceso quando aperto, spento quando chiuso

Abilita il numero di contatto locale

Indirizzo contatto finestra

NUMERO DEL CONTATTO

APERTURA DEL CONTATTO DI RISCALDAMENTO

Nessuna

Nessuna

Protezione

Protezione

Manuale

Manuale

CHIUSURA DEL CONTATTO DI RISCALDAMENTO

2

A

B

3

C
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5.	 Toque para programar la instalación de protección térmica o antihielo durante la/el apertura/
cierre del contacto.

6.	 Programe un retraso entre la apertura del contacto y el ajuste de la instalación en protección 
térmica o anthielo.

7.	 Programe el tiempo máximo durante el que la instalación permanecerá en protección térmica 
o anthielo.

8.	 Programe un retraso entre el cierre del contacto y el ajuste de la instalación en el estado 
precedente.

9.	 Programe un retraso entre el cierre del contacto y el ajuste de la instalación en protección. 
térmica o anthielo.

Cancelar Contacto de la ventana

CONFIRMAR

APERTURA DEL CONTACTO DE CALEFACCIÓN

Retardo de contacto de apertura para la función de calefacción

Tiempo de espera para contacto local después de la apertura

Retardo de contacto de cierre para la función de calefacción

Tiempo de espera para contacto local después del cierre

CIERRE DEL CONTACTO DE CALEFACCIÓN

Ninguna Protección Manual

Ninguna Protección Manual

6

7

8

9

5
Cancelar Contacto de la ventana

CONFIRMAR

APERTURA DEL CONTACTO DE CALEFACCIÓN

Retardo de contacto de apertura para la función de calefacción

Tiempo de espera para contacto local después de la apertura

Retardo de contacto de cierre para la función de calefacción

Tiempo de espera para contacto local después del cierre

CIERRE DEL CONTACTO DE CALEFACCIÓN

Ninguna Protección Manual

Ninguna Protección Manual

5

6

7

8

9
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10.	 Toque para programar la instalación a una temperatura determinada durante la/el apertura/
cierre del contacto.

11.	 Ajustar la temperatura.

12.	 Defina el retraso entre la apertura del contacto y el ajuste de la calefacción/refrigeración con el 
punto de ajuste del punto 9.

13.	 Programe el tiempo máximo durante el que la instalación permanecerá a la temperatura 
determinada en el punto 9.

14.	 Ajustar la temperatura.

15.	 Defina el retraso entre el cierre del contacto y el ajuste de la calefacción/refrigeración con el 
punto de ajuste del punto 9.

16.	 Programe el tiempo máximo durante el que la instalación permanecerá a la temperatura 
determinada en el punto 9.

A	 Aplicar el ajuste a todos los termostatos de la instalación.

Cancelar Contacto de la ventana

CONFIRMAR

Cancelar Contacto de la ventana

CONFIRMAR

APERTURA DEL CONTACTO DE CALEFACCIÓN

Establecer la temperatura

Retardo de contacto de apertura para la función de calefacción

Tiempo de espera para contacto local después de la apertura

Tiempo de espera para contacto local después del cierre

Establecer la temperatura

Retardo de contacto de cierre para la función de calefacción

CIERRE DEL CONTACTO DE CALEFACCIÓN

Ninguna Protección Manual

Ninguna Protección Manual

11

14

12

15

13

16

10

APERTURA DEL CONTACTO DE REFRIGERACIÓN

Establecer la temperatura

Retardo de contacto de apertura para la función de refrigeración

Tiempo de espera para contacto local después de la apertura

Tiempo de espera para contacto local después del cierre

Establecer la temperatura

Retardo de contacto de cierre para la función de refrigeración

CIERRE DEL CONTACTO DE REFRIGERACIÓN

Ninguna Protección Manual

Ninguna Protección Manual

11

14

12

15

13

16

10

A Aplicar a todos los termostatos de la instalación
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Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

Preferencias de termostato

Ajustes para el termostato LN4691

Celsius/Fahrenheit

Rango de temperatura

Visualización de temperatura

Retardo de la bomba de circulación

Gestión de botones

Iluminación de fondo

Banda de regulación de refrigeración

Contacto de la ventana

Auto-commutación

Volver Siguiente

Auto-conmutación (entre calefacción y refrigeración)

1.	 Toque para seleccionar la preferencia del termostato.

2.	 En las instalaciones con fancoil de 4 tubos, habilitadas para la calefacción y la refrigeración o 
en instalaciones en las que los sistemas de circulación del agua para calefacción y refrigeración 
son totalmente independientes, puede habilitar esta función para gestionar automáticamente 
la conmutación entre calefacción y refrigeración.

32.	 Toque para guardar las preferencias.

2

A	 Seleccione si no quiere que el objeto esté disponible para el usuario en la App Home+Control. 
El objeto está configurado y funciona, pero el usuario no podrá visualizarlo.

33.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto termostato se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar un termostato en el dormitorio mediante el comando físico o con 
el objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

32

1

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App Home+Project.

Finalizar la configuración

TERMOSTATO SALÓN
Instalación de calefacción y refrigeración con bomba 
Modalidad del actuador: separado

Volver GUARDAR

Canales 1

Canales 1

Canales 2

Canales 1

Oculto para el usuario

33

A

Cancelar Auto-commutación

CONFIRMAR

OPERATING MODE

Habilitar modo de conmutación automática
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Objeto zona do Sistema de alarme

Depois de associar uma central de alarme através do procedimento específico, o utilizador pode 
mover os objetos da zona do sistema de alarme dentro das várias salas disponíveis e renomeá-los.

NOTA: As alterações feitas através da aplicação Home + Project (alteração dos nomes das zonas e/ou 
movendo-os para outras divisões), não são transpostas pelo Pro Alarm.

1.	 Tocar para selecionar a divisão onde o objeto zona do Sistema de alarme está localizado

2.	 Tocar para entrar na divisão onde o objeto zona do Sistema de alarme está localizado

AdicioneEstrutura

Casa de banho

Cozinha

Quarto pequeno

Quarto

Sala de estar

Quadro elétrico

0

0

0

0

2

0

2

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Alterar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Sistema de alarme

1

3.	 Tocar para gerir o objeto zona do Sistema de alarme

MaisSala de estar

Termóstato Sala de estar

Volumétrico

3
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Mover o objeto zona do Sistema de alarme para outra divisão

Renomear o objeto zona do Sistema de alarme

4.	 Tocar para selecionar a divisão na qual mover o objeto.

5.	 Selecionar a divisão na qual mover o objeto.

6.	 Tocar aqui para confirmar.

A	 O objeto foi movido com sucesso para a nova divisão

4.	 Tocar para abrir o painel com as ações disponíveis para o objeto selecionado

5.	 Tocar para editar o objeto

6.	 Tocar para editar o nome do objeto

7.	 Tocar aqui para confirmar

MaisVolumétrico

Parâmetros

Sala de estar

Volumétrico

DIVISÃO

SENSOR

4

MaisVolumétrico

Parâmetros

Sala de estar

Volumétrico

DIVISÃO

SENSOR

DIVISÃO

Sala de estar

Cancelar Ok

Casa de banho

Cozinha

6

5

MaisVolumétrico

Parâmetros

Cozinha

Volumétrico

STANZA

SENSOR

Divisão alterada

A

MaisVolumétrico

Parâmetros

Sala de estar

Volumétrico

DIVISÃO

SENSOR

4

MaisVolumétrico

Parâmetros

Sala de estar

Volumétrico

DIVISÃO

SENSOR

Ação

Alterar

5

Nome e propriedades

NOME

ZONA

Volumétrico

Contato

Contato falso

Volumétrico

Voltar Próximo

6

7
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A	 Selecionar se não pretende disponibilizar o objeto ao utilizador na app Home+Control. 
O objeto está configurado e a funcionar, mas o utilizador não o poderá ver.

8.	 Tocar para guardar o objeto

Finalize a configuração

VOLUMÉTRICO SALA DE ESTAR
Sistema de alarme

Voltar GUARDAR

Oculto para o utilizadorA

8
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Gestión de los objetos

1.	 Toque para visualizar y gestionar las habitaciones y los objetos.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde hay el objeto que gestionar.

3.	 Toque para gestionar el objeto.

Tras haber creado las habitaciones, haber añadido en el interior los objetos y haber asociado los 
objetos con los dispositivos, puede intervenir posteriormente en los objetos para editarlos. 
En especial, puede:

–	 mover un objeto de una habitación a otra

–	 efectuar acciones en el objeto

–	 completar la configuración de un objeto

3

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

2

3

1

2

2

1

2

OtroCocina

Luz Cocina

Cerradura Cocina

Persiana Cocina

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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1.	 Toque para visualizar y gestionar las habitaciones y los objetos.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde hay el objeto que quiere mover.

3.	 Toque para gestionar el objeto.

Mover un objeto a otra habitación

4.	 Toque para seleccionar la habitación donde quiere mover el objeto.

5.	 Seleccione la habitación donde quiere mover el objeto.

6.	 Toque para confirmar.

A	 El objeto se ha movido correctamente a la nueva habitación.

En esta página, puede mover un objeto en el interior de una habitación creada antes.

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

2

3

1

2

2

1

2

OtroCocina

Luz Cocina

Cerradura Cocina

Persiana Cocina

3

OtroPersiana Cocina

PERSIANA COCINA
Objeto persiana

Parámetros

Cocina

HABITACIÓN

Canales 1

Módulo 3 I 4 4

OtroPersiana Cocina

Parámetros

Cocina

HABITACIÓN

Salón

Cuadro eléctrico

Cancelar Ok

Dormitorio pequeño

Cocina

6

5

OtroPersiana Cocina

PERSIANA COCINA
Objeto persiana

Parámetros

Salón

HABITACIÓN

Canales 1

Módulo 3 I 4

A

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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Acciones objeto

1.	 Toque para visualizar y gestionar las habitaciones y los objetos.

2.	 Toque para entrar en la habitación donde hay el objeto que quiere gestionar.

3.	 Toque el objeto que quiere gestionar.

4.	 Toque para abrir el panel con las acciones disponibles para el objeto seleccionado.

A	 Puede duplicar, editar y un objeto y también efectuar la elimanar.

A

AñadirEstructura

Cuartos de baño

Cocina

Dormitorio pequeño

Dormitorio

Salón

Cuadro eléctrico

2

3

1

2

2

1

2

OtroSalón

Persiana Salón

Termostato Salón

3

OtroTermostato Salón

TERMOSTATO SALÓN
Instalación de calefacción con bomba

Parámetros

Salón

HABITACIÓN

Canales 3

Acción

Duplicarr

Editar

Eliminar

OtroTermostato Salón

TERMOSTATO SALÓN
Instalación de calefacción con bomba

Parámetros

Salón

HABITACIÓN

Canales 3

Canales 8

4

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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OtroTermostato Salón

TERMOSTATO SALÓN
Instalación de calefacción con bomba

Parámetros

Salón

HABITACIÓN

Canales 3

Acción

Duplicarr

Editar

Eliminar

1.	 Toque para duplicar el objeto.

2.	 Personalice el nombre del objeto duplicado.

3.	 Seleccione la habitación donde insertar el objeto duplicado.

A	 Guardar el objeto y configurarlo, consulte  asociar los objetos con los dispositivos

B	 Guardar el objeto y configurarlo más tarde.

C	 El objeto se ha duplicado correctamente, el icono indica que el objeto se ha de configurar, consulte  
asociar los objetos con los dispositivos.

Duplicar un objeto

1

Cancelar Duplicar el objeto

Parámetros

Termostato Salón 2

NOMBRE

HABITACIÓN

Salón

GUARDAR Y CONFIGURAR

OtroSalón

Objeto duplicado

Termostato Salón

Termostato Salón 2
Configuración para finalizar

Guardar y Configurar más tarde

A

B

3

2

C
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OtroTermostato Salón

TERMOSTATO SALÓN
Instalación de calefacción con bomba

Parámetros

Salón

HABITACIÓN

Canales 3

Acción

Duplicar

Editar

Eliminar

OtroTermostato Salón

TERMOSTATO SALÓN
Instalación de calefacción con bomba

Parámetros

Salón

HABITACIÓN

Canales 3

Acción

Duplicar

Editar

Eliminar

Editar un objeto

1.	 Toque para editar el objeto.

2.	 Para editar el objeto, consulte asociar los objetos con los dispositivos.

Eliminar objeto

1.	 Toque para eliminar el objeto.

2.	 Toque para confirmar la eliminación del objeto.

A	 El objeto se ha eliminado correctamente.

1

1

OtroSalón

Persiana Salón

A

OtroTermostato Salón

TERMOSTATO SALÓN

Parámetros

Salón

HABITACIÓN

¿Eliminar el objeto?
¿Estás seguro de eliminar el objeto?

ConfirmarCancelar

2

OtroSalón

Persiana Salón

Nombre y propiedades

NOMBRE AMIGABLE

TIPO DE OBJETO

BOMBA ASOCIADA

Termostato Salón

Calefacción

Sì

Refrigeración

No

Calefacción y refrigeración

Cancelar Siguiente

2
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1.	 Toque para completar la configuración del objeto.

2.	 Toque para iniciar la configuración.

3.	 Toque para insertar la parte de configuración perdida, consulte asociar los objetos con los 
dispositivos,

Completar la configuración de un objeto

Esta función le permite completar la configuración de un objeto. 
La configuración se pierde cuando se han reiniciado los dispositivos con los que estaba asociado el 
objeto.

OtroCocina

Luz Cocina

Cerradura Cocina

Persiana Cocina 
Configuración para finalizar

1

OtroPersiana Cocina

Configuración incompleta

PERSIANA COCINA
Objeto persiana

Parámetros

Cocina

HABITACIÓN

Módulo 3 I 4

Finalizar

2

Nombre y propiedades

NOMBRE

Persiana Cocina

Cancelar Siguiente

3
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Comandos generales

En esta página, puede asociar uno o varios botones físicos al comando general luces o persianas. 
Puede efectuar la función con el botón físico y también con el objeto gráfico en la página Favoritos.

1.	 Toque para entrar en la página comandos generales y grupos.

2.	 Toque para crear un comando general.

3.	 Toque para crear un comando general luces.

Comandos generales y grupos

SIN ACCIONES AGREGADAS

Añadir Nuevo

2

Añadir una acción agregada

Elegir la acción a añadir

GRUPOS

COMANDOS GENERALES

Grupo de luces

Luces Generales

Grupo de persianas

Persianas Generales

Cancelar

3

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS
1
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4.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación

4.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

GEN

ON

OFF

4

Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

5.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

6.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

4

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

5
6
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7.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

8.	 Toque para confirmar.

A	 Eliminar asociación.

A	 Editar las configuraciones.

9.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del  comando general luces se ha completado,

Ahora el usuario puede efectuar un comando general luces mediante el comando físico o con el 
objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App 
Home+Project.

Si todos los módulos están ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

Finalizar la configuración

COMANDO GENERAL LUCES
Comando general 

Volver GUARDAR

Ajustes
Módulo 4

Asignar los comandos

Módulo 3 Vinculado con Regulador Dormitorio pequeño

Módulo 4 Vinculado con Comandos generales luz

Volver Siguiente

Eliminar

1 Módulos seleccionados

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo 

para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

8

A

7

9

A
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Grupos

En esta página, puede asociar uno o varios botones físicos a un grupo de luces o persianas.

1.	 Toque para entrar en la página comandos generales y grupos.

2.	 Toque para crear un grupo.

3.	 Toque para crear un grupo de luces.

Comandos generales y grupos

SIN ACCIONES AGREGADAS

Añadir Nuevo

2

Añadir una acción agregada

Elegir la acción a añadir

GRUPOS

COMANDOS GENERALES

Grupo de luces

Luces Generales

Grupo de persianas

Persianas Generales

Cancelar

3

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS
1
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4.	 Toque para editar el nombre del grupo de luces.

5.	 Toque para proceder.

6.	 Toque para seleccionar la habitación y las luces que quiere añadir al grupo.

7.	 Toque uno de los botones en el comando presente en la instalación    

7.	 Toque "Seleccionar manualmente de la lista" cuando no pueda acceder al dispositivo, 
aparecerá una lista de los comandos presentes en la instalación.

O

GEN

ON

OFF

7

Asignar los comandos

Presione cualquier botón en el 
dispositivo para identificarlo

Volver

Seleccionar manualmente de la lista

Siguiente

7

Nombre y propiedades

NOMBRE

Grupo de luces

Cancelar Siguiente

5

4

Asignar las luces

Seleccione las luces que desea controlar

0 Luces seleccionadas

Cocina

Luz Cocina

Dormitorio pequeño

Volver Siguiente

6

6
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Se propone la lista de los comandos que puede asociar, puede identificar el comando mediante el 
número ID.

8.	 Toque para seleccionar el dispositivo.

9.	 Toque para añadir el comando seleccionado.

10.	 Seleccione el módulo de comando entre los disponibles.

11.	 Toque para confirmar,

A	 Eliminar asociación.

Si todos los módulos están ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos para que estén 
disponibles de nuevo.

1 Módulos seleccionados

Asignar los comandos

Módulo 3 Vinculado con Regulador Dormitorio pequeño

Módulo 4 Vinculado con Grupo de luces

Volver Siguiente

Eliminar

Para cambiar el dispositivo, 

presione cualquier botón en el dispositivo 

para identificarlo,  

o

Seleccionar manualmente de la lista

Cancelar Selección manual

INSERTAR

Filtar por ID o modelo

8
9

10

11

A
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A	 Editar las configuraciones.

12.	 Toque para guardar el objeto.

La asociación del objeto Luz On/Off se ha completado.

Ahora el usuario puede accionar una luz On/Off en la cocina mediante el comando físico o con el 
objeto gráfico de la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado, actúe en el objeto físico o bájese la App Home+Control.

NOTA: para probar el objeto creado con la App Home+Control, debe guardar y cerrar la App 
Home+Project.

Finalizar la configuración

GRUPO DE LUCES
Comando de grupo

Volver GUARDAR

Ajustes

Luz Cocina

Módulo 4

Regulador Dormitorio pequeño

Cocina

Dormitorio pequeño

Oculto para el usuario

A

12
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Escenas
Nesta página pode criar e gerir 2 tipos de cenários: Cenários predefinidos e Escenas personalizadas

A	 Filtro visualização cenários.

B	 Abre a página de cenário.

C	 Adicionar um novo cenário personalizado.

D	 Escenas personalizadas

E	 Cenários predefinidos

Banheiro

Sala

Jardim

Garagem

Cozinha Câmara

 Estores PARA CIMA 

 Nenhum efeito nas tomadas 

 Nenhum efeito em luzes e relés 

 Sistema de alarme desligado

Banheiro

Sala

Jardim

Garagem

Cozinha Câmara

Entrada
4 Ações

Cenários predefinidos
Esse tipo de cenário permite que o utilizador controle vários dispositivos da instalação ao mesmo tempo usando um único comando 
diretamente da app ou de um comando da instalação. 
Pode controlar a funcionalidade do cenário através do botão “Play”. 
Existem 4 cenários predefinidos e pré-nomeados (Dia, Noite, Entrada, Saída), mas não configurados. 
O utilizador através da app Home+Control pode editar, inserir em planeamentos ou criar novos cenários deste tipo.

Exemplo de cenário Entrada predefinido

Cenários

Personalizado

Dia

Noite

Entrada

Sair

Retorno noturno

Retorno noturno 2 (desativado)

vazio

vazio

vazio

vazio

4 Ações 1 Triggers 1 Condições

4 Ações

PredefinidosTodos

E

A

B

C

D
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Escenas personalizadas

As configurações "condições de início" e "condições" são opcionais, na verdade, dependendo da sua configuração, pode criar diferentes 
cenários:

Pode verificar a execução real do cenário configurando alertas (e-mails ou notificações push no seu smartphone) que só chegarão ao 
utilizador se o cenário for iniciado. 
O utilizador pode ativar/desativar o cenário, mas não modificá-lo.

Estes tipos de cenários permitem que o utilizador os execute com um comando pontual ou automaticamente, somente se certas 
condições que definiu tiverem ocorrido (de acordo com a lógica, execute uma ação/start quando/somente se). 
O utilizador através da app Home+Control não pode editar ou inserir em planeamentos ou criar novos cenários deste tipo.

FAZER AÇÕES QUANDO SE

Objeto Tocar num botão na 
instalação

Um objeto está num 
determinado estado

(ex., o estore está levantado)

Sistema de alarme
Um objeto está num 
determinado estado (ex., a 
persiana está levantada)

Está em um determinado 
intervalo de tempo de 
segunda a sexta-feira (por 
exemplo, entre 15:00 e 
18:00)

AÇÕES ESPECIAIS

Tiempo de espera

Sim, é num determinado 
intervalo de tempo de 
segunda a sexta-feira (por 
exemplo, entre 15:00 e 18:00)

Uma partição do sistema 
de alarme é ligada ou um 
determinado cenário de 
alarme é ligado

E-mail

Uma zona ou partição do 
sistema de alarme é ligada 
ou um determinado cenário 
de alarme está ligado

As condições 
meteorológicas definidas 
são verificadas

Notificación push

Retorno noturno (desativado)
4 Ações  1 Condições de início 1 Condições

EXEMPLOS DE CENÁRIOS

Ação Condições de 
início Condições Descrição

Iniciar apenas o cenário a partir do objeto na app Home+Control Scenario 1

/
Iniciar cenário a partir do botão físico (ou da App Home+Control Scenario 1 ) ou  
quando o tempo estiver ensolarado

/
Iniciar o cenário a partir do botão físico (ou da app Home+Control Scenario 1

) ou quando o tempo estiver ensolarado, apenas entre 15:00 e 18:00 nos 
dias úteis.
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Configurar una escena predeterminada

Quarto

1.	 Tocar para entrar na página Cenários.

2.	 Tocar para configurar um cenário predefinido

3.	 Tocar para selecionar a divisão onde o objeto que pretende ativar no cenário está localizado.

4.	 Selecionar o objeto e a ação a tomar.

5.	 Tocar para selecionar outro objeto.

Cenários

Personalizado

DIA

Noite

Entrada

Sair

vazio

vazio

vazio

vazio

PredefinidosTodos

2

Noite

Teste do cenário

Objectos

Sala de estar

Externo

Cozinha

Lançar o cenário Play

EDITAR

3

Noite

Teste do cenário

Objectos

Sala de estar

Externo

Átrio

Cozinha

Iluminação Sala de estar

Lançar o cenário Play

EDITAR

4

5

4

Este exemplo configura um cenário que desliga a luz da sala de estar e fecha a cortina da cozinha e 
ativa o cenário de alarme “parcial”.

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1

Quarto
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Noite

Teste do cenário

Objectos

Sala de estar

Externo

Átrio

Abrir Fechar

Cozinha

Lançar o cenário Play

EDITAR

Cortina Cozinha

6

6

7

Quarto

6.	 Selecionar o objeto e a ação a tomar

7.	 Tocar para selecionar outro objeto

8.	 Selecionar o objeto

9.	 Selecionar para editar a ação a tomar

10.	 Selecionar o cenário Sistema de alarme desejado

11.	 Tocar aqui para confirmar

12.	 Tocar para concluir

A	 Lança o cenário para verificá-lo

13.	 O cenário foi configurado

Notte

Test dello scenario

Oggetti

Sala

Esterno

Quarto

Cucina

Lancia lo scenario Play

Esterno

MODIFICA

Quarto

Sistema de alarme

Scenari: Nessuno

Partizioni: 0/2 Modifica

Modifica

8
9

Notte

Test dello scenario

Oggetti

Sala

Esterno

Quarto

Cucina

Lancia lo scenario Play

Esterno

MODIFICA

Quarto

Sistema de alarme

Scenari: Parziale

Partizioni: 0/2 Modifica

Modifica

12

A

Cancelar Scenario Sistema antifurto

CONFERMA

Seleziona lo scenario antifurto

È

Nessuno

Disinserimento

Totale

Parziale

Scanario 3

Scanario 4

Scanario 5

Scanario 6

11

10

Cenários

Personalizado

DIA

Noite

Entrada

Sair

vazio

2 Ações

vazio

vazio

PredefinidosTodos

813
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Crear una escena personalizada

Para criar um cenário, deve:

1.	 Tocar para entrar na página Cenários.

Neste exemplo, será configurado um cenário que, às 17:15 nos dias úteis, acende a luz externa e, 
após 1 min e 30 s, também acende a luz do átrio. 
Isto só se o sensor de crepúsculo indicar que é noite. 
Se o cenário for executado, uma notificação push será enviada.

Dê-lhe um nome que o represente

Inserir uma ou mais ações que os objetos nas salas executarão quando o 
cenário começar (ex., acendimento luz externa)

Insira as condições que iniciarão o cenário (condições de início).

Eventualmente, insira uma condição adicional (apenas se)

Guardar o cenário realizado

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1
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2.	 Tocar para adicionar um cenário.

3.	 Tocar para personalizar o nome do cenário.

4.	 Tocar para continuar.

Agora digite as ações que os objetos nas várias divisões executarão quando o cenário começar.

5.	 Tocar para selecionar o objeto.

6.	 Tocar para selecionar a divisão onde o artigo está localizado.

Cenários

Personalizado PredefinidosTodos

2

Nome e propriedades

NOME AMIGÁVEL

Retorno noturno

Voltar Próximo

3

4

Cancelar Ação do objeto

0 Objeto adicionado

Sala de estar

Cozinha

Átrio

Externo

6

INSERIR

Cancelar Nova ação

Escolha a ação a adicionar

Objeto

Tempo de espera

Sistema de alarme

e-mail

Notificação push 5
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7.	 Selecionar o objeto e a ação a tomar.

8.	 Tocar para inserir o objeto selecionado.

9.	 Tocar para inserir outra ação.

10.	 Tocar para selecionar o tempo de espera.

11.	 Selecionar os minutos e segundos que deseja definir antes de executar os próximos comandos.

12.	 Tocar para inserir o tempo de espera selecionado.

Cancelar Ação do objeto

1 Objeto adicionado

Sala de estar

Cozinha

Átrio

Externo

7
7

INSERIR

Iluminação Externo

8

Adicione as ações

Voltar Próximo

1 Ações

Iluminação Externo

Para mudar a ordem das ações,

reordená-los

Adicionar

9

Cancelar Ação de tempo de espera

MINUTOS SEGUNDOS

MINUTOS E SEGUNDOS DE ESPERA

INSERIR

12

11

Cancelar Nova ação

Escolha a ação a adicionar

Objeto

Tempo de espera

Sistema de alarme

e-mail

Notificação push

10
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A	 Editar a ação.

13.	 Tocar para inserir outra ação.

14.	 Tocar para selecionar o objeto.

15.	 Tocar para selecionar a divisão onde o artigo está localizado.

16.	 Selecionar o objeto e a ação a tomar.

17.	 Tocar para inserir o objeto selecionado.

Adicione as ações

Voltar Próximo

2 Ações

Iluminação Externo

1 min 30 seg

Para mudar a ordem das ações,

reordená-los

Adicionar

Alterar

13

A

Cancelar Ação do objeto

0 Objeto adicionado

Sala de estar

Cozinha

Átrio

Externo

INSERIR

15

Cancelar Ação do objeto

1 Objeto adicionado

Sala de estar

Cozinha

Externo

Átrio

INSERIR

Iluminação Átrio

17

16
16

Cancelar Nova ação

Escolha a ação a adicionar

Objeto

Tempo de espera

Sistema de alarme

e-mail

Notificação push 14
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Cancelar Nova ação

Escolha a ação a adicionar

Objeto

Tempo de espera

Sistema de alarme

e-mail

Notificação push

18.	 Tocar para inserir outra ação.

19.	 Tocar para selecionar a notificação push.

20.	 Insira o texto da notificação push (ex., cenário de retorno noturno realizado).

21.	 Tocar para inserir o alerta de notificação push.

22.	 Tocar para reordenar as ações inseridas.

19

20

Adicione as ações

Voltar Próximo

3 Ações

Iluminação Externo

1 min 30 seg

Para mudar a ordem das ações,

reordená-los

Adicionar

Editar

Iluminação Átrio

18

Cancelar Notificação push

Cenário de retorno noturno realizado

TEXTO

INSERIR

21

Adicione as ações

Voltar Próximo

4 Ações

Iluminação Externo

1 min 30 seg

Para mudar a ordem das ações,

reordená-los

Adicionar

Editar

Editar

Iluminação Átrio

Enviar notificação push

22
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Adicione as ações

Voltar Próximo

4 Ações

Iluminação Externo

1 min 30 seg

Para mudar a ordem das ações,

reordená-los

Adicionar

Editar

Editar

Iluminação Átrio

Enviar notificação push

23.	 Rolar para mover as ações.

24.	 Tocar aqui para confirmar.

25.	 Tocar para continuar.

NOTA: Pode visualizar as ações disponíveis no parágrafo  Acciones

25

Cancelar Classifique as ações

Mova as ações na ordem certa

Iluminação Externo

Iluminação Átrio

1 min 30 seg

Enviar notificação push

Ligado

Ligado

RIORDINA

23

24
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Insira agora a condição que iniciará o cenário (condições de início).

NOTA: Pode inserir várias condições para iniciar o cenário, basta que uma ocorra e o cenário começa.

31

28.	 Tocar para definir a hora e os minutos em que o cenário irá expirar.

29.	 Selecionar os dias da semana em que o cenário será ativado no horário previamente definido.

30.	 Tocar para inserir a condição de início criada.

31.	 Tocar para continuar.

NOTA: É possível visualizar as condições disponíveis que iniciarão o cenário no parágrafo  Ejecución  
condicionada para el inicio (Disparador de inicio).

26.	 Tocar para adicionar uma condição.

27.	 Tocar para selecionar a condição que iniciará o cenário.

Adicione as condições de início

Voltar Próximo

0 Condição de início

Clique no botão Adicionar para adicionar condições para 
iniciar o cenário e personalizá-lo

Adicionar

26

Cancelar Data e hora de início

Escolha a hora e o minuto

HORAS MINUTOS

INSERIR

REPETIÇÃO

L M M G V S D

30

28

29

Adicione as condições de início

Voltar Próximo

1 Condição de início Adicionar

Editar
L - M - M - G - V - S - D

Cancelar Nova condição de início

Escolha a condição de início para adicionar

Botão

Objecto

Data e hora

MeteoSistema de alarme

Meteorologia

27
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32.	 Tocar para adicionar uma condição.

33.	 Tocar para selecionar a condição que iniciará o cenário.

Pode inserir uma condição adicional (apenas se), além da que acabou de ser inserida. 
Esta condição faz com que o cenário seja iniciado apenas se estiver satisfeito. 
As condições disponíveis são: Objetos, Hora, Sistema de alarme e meteorologia e as funções são 
as descritas no parágrafo Ejecución condicionada para el inicio (disparador de inicio)

36

34.	 Tocar para selecionar quando ativar o cenário.

35.	 Tocar para inserir a condição escolhida.

36.	 Tocar para continuar.

Adicione as condições

Voltar Próximo

0 Condições Adicionar

Clique no botão add para adicionar as condições ao cenário 
e personalizá-las32

Adicione as condições

Voltar Próximo

0 Condizioni

Meteorologia
Crepuscular igual a noite

Adicionar

Editar

Cancelar Condição de início pelo tempo

Escolha os parâmetros do tempo

Temperatura

Vento

Humidade

Previsão metereológica

Crepuscular

Dia

Noite

QUANDO

É IGUAL A

INSERIR

34

35

Cancelar Novas condições

Escolha a condição para adicionar

Objecto

Tempo

Meteo

Meteorologia

Sistema de alarme

33
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A	 Selecionar se não pretende disponibilizar o item ao utilizador na app  Home+Control. 
O objeto está configurado e a funcionar, mas o utilizador não o poderá ver.

37.	 Tocar para guardar o cenário criado.

Cenários

Personalizado

Dia

Noite

Entrada

Sair

Retorno noturno

vazio

2 Ações

vazio

vazio

4 Ações 1 Triggers 1 Condições

PredefinidosTodos

Terminar o cenário

Iluminação Externo

Iluminação Átrio

Notificação push

Meteorologia

START TRIGGERS (when)

CONDIÇÕES (se)

1 min 30 seg

Ligado

Ligado

"Cenário de retorno noturno realizado"

Crepuscular igual a noite

Oculto para o utilizador

L - M - M - G - V - S - D

GUARDARVoltar

A

37
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Acciones

Objeto

Cancelar Nova ação

Escolha a ação a adicionar

Objeto

Tempo de espera

Sistema de alarme

e-mail

Notificação push

1

1.	 Tocar para selecionar uma das ações que compõem o cenário em:

–	 Objeto;

–	 Tiempo de espera;

–	 Sistema de alarme;

–	 E-mail;

–	 Notificación push.

2.	 Tocar para selecionar a divisão onde o artigo está localizado.

3.	 Selecionar o objeto e a ação a tomar.

4.	 Tocar para inserir o objeto selecionado.

Esta ação permite definir o comando que um dos objetos presentes nas várias salas implementará 
quando o cenário for executado.

Cancelar Ação do objeto

0 Objeto adicionado

Sala de estar

Cozinha

Átrio

Casa de banho

Externo

INSERIR

2

Cancelar Ação do objeto

1 Objeto adicionado

Sala de estar

Cozinha

Quarto

Casa de banho

Externo

INSERIR

Fechar Exterior

Iluminação Externo

3

4
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Tiempo de espera

2.	 Selecionar os minutos e segundos que deseja definir antes de executar os próximos comandos.

3.	 Tocar para inserir o tempo de espera selecionado.

Esta ação permite-lhe introduzir um certo tempo de espera antes de executar os seguintes 
comandos

Cancelar Ação de tempo de espera

MINUTOS SEGUNDOS

MINUTOS E SEGUNDOS DE ESPERA

INSERIR

3

2
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2.	 Tocar para selecionar a ação entre partições ou cenários de alarme

Nesta opção, deve selecionar a ação que um componente do sistema de alarme irá executar. 
Ex. inserção de uma partição ou ativar um cenário de alarme.

CUIDADO: Ao confirmar a operação, o código do utilizador é armazenado no cenário, para que 
qualquer pessoa com acesso ao seu smartphone e aplicação possa ativar o sistema de alarme sem 
saber o código do utilizador. O código de utilizador será sempre editável através de um procedimento 
especial em Home+Security.

Sistema de alarme

Partições

3.	 Tocar para selecionar a partição

4.	 Tocar para selecionar se (ao ativar o cenário) a partição irá: 
– desligada 
– ligada (se for com atraso, no final de todos os atrasos) 
– ligada imediatamente (se for com atraso, desativa todos os atrasos)

5.	 Tocar aqui para confirmar

6.	 Introduzir o código de utilizador

7.	 Tocar para concluir

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

PARTIÇÃO

ESTADO

Partição

Sensores perimetrais

Desarmado

Cenário do sistema de alarme

Sensores volumétricos

Armado

Armado imediatamente

INSERIR

2

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

PARTIÇÃO

ESTADO

Partição

Sensores perimetrais

Desarmado

Cenário do sistema de alarme

Sensores volumétricos

Armado

Armado imediatamente

INSERIR

4

5

3

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

PARTIÇÃO

ESTADO

Partição

Sensores perimetrais

Desarmado

Cenário do sistema de alarme

Sensores volumétricos

Armado

Armado imediatamente

INSERIR

Código de segurança do 
Sistema de alarme

Esta ação pode diminuir o nível de 
segurança do seu sistema de alarme.furto.

Tem certeza de continuar?

Cancelar Confirmar

7

6
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CUIDADO: Ao confirmar a operação, o código do utilizador é armazenado no cenário, para que 
qualquer pessoa com acesso ao seu smartphone e aplicação possa ativar o sistema de alarme sem 
saber o código do utilizador. O código de utilizador será sempre editável através de um procedimento 
especial em Home+Security.

Cenários de alarme

3.	 Tocar para selecionar o cenário de alarme que será acionado quando o cenário começar

4.	 Tocar aqui para confirmar

5.	 Introduzir o código de utilizador

6.	 Tocar para concluir

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

CENÁRIO DO SISTEMA DE ALARME

Partição

Desligado

Cenário 3

Parcial

Cenário do sistema de alarme

Total

Cenário 4

Cenário 5

INSERIR

3

4

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

CENÁRIO DO SISTEMA DE ALARME

Partição

Desligado

Cenário 3

Parcial

Cenário do sistema de alarme

Total

Cenário 4

Cenário 5

INSERISCI

Código de segurança do 
Sistema de alarme

Esta ação pode diminuir o nível de 
segurança do seu sistema de alarme.furto.

Tem certeza de continuar?

Cancelar Confirmar

6

5
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E-mail

2.	 Insira o endereço de email para onde enviar a mensagem de alerta e o assunto da mensagem.

3.	 Insira o texto da mensagem (ex., retorno noturno realizado).

4.	 Tocar para inserir alerta de email.

Esta ação permite que defina um endereço de email para enviar automaticamente um alerta após 
a execução do cenário

Cancelar Ação de e-mail

ENDEREÇO ​​DE MAILING

j.smith@bticino.com

Cenário de retorno noturno

retorno noturno realizado

OBJECTO

TEXTO

INSERIR

4

2

3
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Notificación push

Esta ação permite que envie automaticamente uma notificação push para smartphones depois de 
executar ações ou todo o cenário.

NOTA: Para iOS, as notificações push não aparecem quando a aplicação está em primeiro plano.

2.	 Insira o texto da notificação push (ex., cenário executado).

3.	 Tocar para inserir o alerta de notificação push.

Cancelar Notificação push

TEXTO

Cenário realizado

INSERIR

3

2
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Ejecución condicionada para el inicio (disparador de inicio)

1.	 Tocar para selecionar uma condição para iniciar o cenário (condição de início) entre:

–	 Botón;

–	 Objetos ;

–	 Fecha y hora;

–	 Sistema de alarme;

–	 Meteorología.

Cancelar Nova condição de início

Escolha a condição de início para adicionar

Botão

Objecto

Data e hora

MeteoSistema de alarme

Meteorologia

1
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Botón

2.	 Pressione para identificar o dispositivo físico na instalação.

NOTA: O botão já não deve estar associado a outra função.

Ao definir esta condição de início, pode iniciar um cenário pressionando um botão no sistema.

2

3.	 Selecionar o módulo de comando entre as opções disponíveis.

4.	 Tocar para inserir a condição de início

A	 Eliminar a associação.

No caso dos módulos estarem todos ocupados, consulte Reiniciar los dispositivos para torná-los 
disponíveis novamente.

Cancelar Botão para iniciar a ação

Pressione qualquer botão no 
dispositivo para identificá-lo

INSERIR

Módulo 1 Ligado com Iluminação Cozinha

Módulo 2 Ligado com Cenário

Remover

Cancelar Botão para iniciar a ação

INSERIR

3

4

A
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Objetos

Ao definir esta condição, pode iniciar um cenário quando um objeto, selecionado dentre os 
presentes nas várias divisões, estiver num estado específico definido por si. 
Para cada tipo de objeto é possível utilizar os estados característicos cuja implementação ativa o 
cenário.

2.	 Tocar para selecionar a divisão onde o artigo está localizado.

3.	 Tocar para configurar o estado cuja implementação iniciará o cenário.

4.	 Tocar para inserir a condição de início.

Cancelar Condição de início do objeto

Escolha as condições de início para Estores Sala de estar

Movimento

Localização

Igual a

Diferente de

Subir

Parou

Descer

È

QUANDO O OBJETO ESTÁ

INSERIR

4

3

Cancelar Condição de início do objeto

Escolha o objeto para ser adicionado

Sala de estar

Cozinha

Quarto

Casa de banho

Externo 2



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

213212

Para cada objeto, dispone de una serie de parámetros, cuya combinación determina el estado que 
actúa la escena.

OBJETO CONDIÇÃO O CENÁRIO COMEÇA SE...

LUZ ON/OFF

Igual
ON Luz ligada

OFF Luz desligada

Diferente
ON Luz desligada

OFF Luz ligada

VARIADOR 
(DIMMER) 1

Comando

Igual
ON Luz variável ligada

OFF Luz variável desligada

Diferente
ON Luz variável desligada

OFF Luz variável ligada

Variador 
(Dimmer)

Igual

De: 00 a 100

A intensidade luminosa é, por exemplo: 10%

Diverso A intensidade luminosa é, por exemplo: diferente de 10%

Superior A intensidade luminosa é, por exemplo: superior a 10%

Inferior A intensidade luminosa é, por exemplo: inferior a 10%

LUZ COLORIDA 1

Comando

Igual
ON Luz colorida ligada

OFF Luz colorida desligada

Diferente
ON Luz colorida desligada

OFF Luz colorida ligada

Cor

Igual

azul claro A cor da luz é azul celeste

azul A cor da luz é azul

violeta-claro A cor da luz é violeta claro

cor x A cor da luz é cor x

Diferente

azul claro A cor da luz não é azul celeste

azul A cor da luz não é azul

violeta-claro A cor da luz não é violeta claro

etc…. A cor da luz não é cor x

ESTORE 1

Mover

Igual

Para cima Um estore está a subir

Parar O estore parou

Giù O estore está a descer

Diferente

Para baixo O estore está a descer ou parou

Parar O estore está a subir ou a descer

Para baixo O estore está a subir ou parou

Posição

Igual

De: 00 a 99

O estore está aberto, ex.: 50%

Diferente O estore está aberto, ex.: com um valor diferente de 50%

Superior O estore está aberto, ex.: com um valor maior do que 50%

Inferior O estore está aberto, ex.: com um valor inferior a 50%

ZONA DO SISTEMA 
DE ALARME

igual
alarme a zona está em alarme

em repouso a zona não está em alarme
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OBJETO CONDICIÓN LA ESCENA INICIA SI...

TERMOSTATO 2

modo

igual

off el termostato está apagado

calor el termostato está en modo calefacción

frío el termostato está en modo refrigeración

auto el termostato está en modo automático

distinto

off el termostato está encendido

calor el termostato está apagado o en modo refrigeración/auto

frío el termostato está apagado o en modo calefacción/auto

auto el termostato está apagado o en modo refrigeración/calo

temperatura

igual

de: 10 a 34

la temperatura es por ej.: 30°

distinto la temperatura es por ej.:  distinta a 30°

mayor la temperatura es por ej.:  mayor que 30°

menor la temperatura es por ej.: menor que 30°

T elegida

igual

de: 10 a 34

la temperatura ajustada es por ej.: igual a 11

distinto la temperatura ajustada es por ej.: distinta a 12

mayor la temperatura ajustada es por ej.: mayor que 13

menor la temperatura ajustada es por ej.: menor que 14

Estado del 
actuador

igual
Off el actuador está apagado

On el actuador está encendido

distinto
Off el actuador está apagado

On el actuador está encendido

REPRODUCTOR 
(PLAYER) 1 mando

igual
ON el sonido está encendido

OFF el sonido está apagado

igual
ON el sonido está apagado

OFF el sonido está encendido

ENERGÍA

igual de 0:a 50 (paso 0,5) el consumo instantáneo es por ej.: 2,5 Kw

distinto de 0:a 50 (paso 0,5) el consumo instantáneo es por ej.: distinto a 2,5 Kw

mayor de 0:a 50 (paso 0,5) el consumo instantáneo es por ej.: mayor que 2,5 Kw

menor de 0:a 50 (paso 0,5) el consumo instantáneo es por ej.: menor que 2,5 Kw
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Fecha y hora

Ao configurar esta condição, pode iniciar um cenário numa determinada hora e dia.

2.	 Tocar para definir a hora e os minutos em que o cenário irá expirar.

3.	 Selecionar os dias da semana em que o cenário será ativado no horário previamente definido.

4.	 Tocar para inserir a condição de início.

Cancelar Data e hora de início

Escolha a hora e o minuto

HORAS MINUTOS

INSERIR

REPETIÇÃO

L M M G V S D

3

4

2
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2.	 Tocar para selecionar a ação entre partições ou cenários de alarme

Ao configurar esta condição, pode iniciar uma ação após a ocorrência de certos eventos do sistema 
de alarme. Em particular, pode configurar como evento inicial um evento que ocorrerá na partição 
(por exemplo, inserção da partição “Volumétricos dia”) ou ao executar um cenário de alarme (ex. 
inserção do sistema de alarme quando o cenário de alarme “inserção total” for inserido).

CUIDADO: Ao confirmar a operação, o código do utilizador é armazenado no cenário, para que qualquer 
pessoa com acesso ao seu smartphone e aplicação possa ativar o sistema de alarme sem saber o código 
do utilizador. O código de utilizador será sempre editável através de um procedimento especial em 
Home+Security.

Sistema de alarme

Partições

3.	 Tocar para selecionar a partição
4.	 Tocar para selecionar se (ao ativar o cenário) a partição irá: 

– desligada 
– ligada (se for com atraso, no final de todos os atrasos) 
– ligada imediatamente (se for com atraso, desativa todos os atrasos)

5.	 Tocar aqui para confirmar
6.	 Introduzir o código de utilizador
7.	 Tocar para concluir

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

PARTIÇÃO

ESTADO

Partição

Sensores perimetrais

Desarmado

Cenário do sistema de alarme

Sensores volumétricos

Armado

Armado imediatamente

INSERIR

2

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

PARTIÇÃO

ESTADO

Partição

Sensores perimetrais

Desarmado

Cenário do sistema de alarme

Sensores volumétricos

Armado

Armado imediatamente

INSERIR

4

5

3

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

PARTIÇÃO

ESTADO

Partição

Sensores perimetrais

Desarmado

Cenário do sistema de alarme

Sensores volumétricos

Armado

Armado imediatamente

INSERIR

Código de segurança do 
Sistema de alarme

Esta ação pode diminuir o nível de 
segurança do seu sistema de alarme.

Tem certeza de continuar?

Cancelar Confirmar

7

6
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CUIDADO: Ao confirmar a operação, o código do utilizador é armazenado no cenário, para que 
qualquer pessoa com acesso ao seu smartphone e aplicação possa ativar o sistema de alarme sem 
saber o código do utilizador. O código de utilizador será sempre editável através de um procedimento 
especial em Home+Security.

Cenários de alarme

3.	 Tocar para selecionar o cenário de alarme que será acionado quando o cenário começar

4.	 Tocar aqui para confirmar

5.	 Introduzir o código de utilizador

6.	 Tocar para concluir

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

CENÁRIO DO SISTEMA DE ALARME

Partição

Desligado

Cenário 3

Parcial

Cenário do sistema de alarme

Total

Cenário 4

Cenário 5

INSERIR

3

4

Cancelar Sistema de alarme

Escolha os parâmetros

TIPO DE AÇÃO

CENÁRIO DO SISTEMA DE ALARME

Partição

Desligado

Cenário 3

Parcial

Cenário do sistema de alarme

Total

Cenário 4

Cenário 5

INSERIR

Código de segurança do 
Sistema de alarme

Esta ação pode diminuir o nível de 
segurança do seu sistema de alarme.

Tem certeza de continuar?

Cancelar Confirmar

6

5
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Meteorología

2.	 Tocar para configurar os dados meteorológicos, cuja implementação iniciará o cenário, os 
parâmetros meteorológicos que pode definir são:

Ao configurar esta condição, pode iniciar um cenário quando ocorrerem algumas condições 
meteorológicas fornecidas pelo serviço meteorológico online.

Igual
Diferente
Superior
Inferior

Temperatura
De 00 °C a 40 °C
De -1 °C a -30 °C

Vento De 00 Km/h a 99 Km/h

Humidade De 00% a 99%

Igual
Diferente

Previsão metereológica

Limpo
Chuva

Tempestade
Nebuloso

Neve
Névoa

Crepuscular
Dia

Noite

Cancelar Condição de início pelo tempo

Escolha os parâmetros do tempo

Temperatura

Vento

Humidade

Previsão metereológica

Crepuscular

QUANDO

INSERIR

2
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Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Test de la escena

Parámetros

ACCIONES (hacer)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

1 min 30 seg

Encender

Acción

Deshabilitar

Duplicar

Editar

Eliminar

1.	 Toque para entrar en la escena que quiere gestionar.

2.	 Toque para abrir el panel de gestión da la escena.

A	 Ejecute la escena para comprobarlo      

B	 Habilitar/deshabilitar una escena
C	 Duplicar una escena
D	 Editar una escena
E	 Eliminar una escena

1.	 Toue para deshabilitar la escena seleccionada.

A	 Mostrar la indicación de la escena deshabilitada.

2.	 Toque para rehabilitar la escena.

Habilitar/deshabilitar una escena

Gestionar escena personalizada

Tras haber creado una escena personalizada, mediante el panel específico puede deshabilitarla /
habilitarla, duplicarla, editarla ed eliminarla.

1

A

Puede deshabilitar una escena creada, de esta forma, queda guardada entre las escenas, pero el 
usuario no podrá utilizarla.

Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Test de la escena

Parámetros

INICIAR DISPARADORES (cuando)

ACCIONES (hacer)

CONDICIONES (si)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

Luz Vestíbulo

Notificación push

Tiempo

17:15

1 min 30 seg

Encender

Encender

"Escena regreso nocturno ejecutada"

crepuscular es igual a noche

L - M - M - G - V - S - D

Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Test de la escena

Parámetros

ACCIONES (hacer)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

1 min 30 seg

Encender

Acción

Deshabilitar

Duplicar

Editar

Eliminar

B

C

D

E

Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Parámetros

INICIAR DISPARADORES (cuando)

ACCIONES (hacer)

CONDICIONES (si)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

Luz Vestíbulo

Notificación push

Tiempo

17:15

1 min 30 seg

Encender

Encender

"Escena regreso nocturno ejecutada"

crepuscular es igual a noche

L - M - M - G - V - S - D

Escena deshabilitada

Cenários

Personalizado

Dia

Noite

Entrada

Sair

Retorno noturno

vazio

2 Ações

vazio

vazio

4 Ações 1 Triggers 1 Condições

PredefinidosTodos

1

Cenários

Personalizado

Dia

Noite

Entrada

Sair

Retorno noturno (desativado)

vazio

2 Ações

vazio

vazio

4 Ações 1 Triggers 1 Condições

PredefinidosTodos

A

2
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Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Test de la escena

Parámetros

ACCIONES (hacer)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

1 min 30 seg

Encender

Acción

Deshabilitar

Duplicar

Editar

Eliminar

3.	 Toque para abrir el panel de gestión de la escena.

4.	 Toque para habilitar la escena seleccionada.

A	 La escena se ha rehabilitado.

Duplicar una escena

1

1.	 Toque para duplicar la escena seleccionada.

A	 Visualice la escena duplicada.

Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Parámetros

INICIAR DISPARADORES (cuando)

ACCIONES (hacer)

CONDICIONES (si)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

Luz Vestíbulo

Notificación push

Tiempo

17:15

1 min 30 seg

Encender

Encender

"Escena regreso nocturno ejecutada"

crepuscular es igual a noche

L - M - M - G - V - S - D

Escena deshabilitada

3

Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Parámetros

ACCIONES (hacer)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

1 min 30 seg

Encender

Escena deshabilitada

Acción

Habilitar

Duplicar

Editar

Eliminarr

4

Retorno noturno 2 (desativado)

NOTA: O cenário duplicado predefinido está desativado, para habilitá-lo consulte Habilitar/
desabilitar o cenário.

A

Cenários

Personalizado

Dia

Noite

Entrada

Sair

Retorno noturno

vazio

2 Ações

vazio

vazio

4 Ações 1 Triggers 1 Condições

PredefinidosTodos

Cenários

Personalizado

Dia

Noite

Entrada

Sair

Retorno noturno

Retorno noturno 2 (desativado)

vazio

vazio

vazio

vazio

4 Ações 1 Triggers 1 Condições

4 Ações 1 Triggers 1 Condições

PredefinidosTodos

A
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Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Test de la escena

Parámetros

ACCIONES (hacer)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

1 min 30 seg

Encender

Acción

Deshabilitar

Duplicar

Editar

Eliminarr

Otro

Reproductor

Regreso nocturno

REGRESO NOCTURNO

Test de la escena

Parámetros

ACCIONES (hacer)

Ejecutar la escena

Luz Exterior

1 min 30 seg

Encender

Acción

Deshabilitar

Duplicar

Editar

Eliminar

Eliminar una escena

1

1.	 Toque para eliminar la escena seleccionada.

2.	 Toque para confirmar la eliminación de la escena.

Editar una escena

1.	 Toque para editar la escena seleccionada.

2.	 Le proponen las mismas páginas utilizadas para la creación de la escena, para editar los datos, 
repita las mismas acciones o, para algunos objetos, utilice el botón «editar».

Para obtener información adicional, consulte el procedimiento utilizado para la  creación de la escena.

Nombre y propiedades

NOMBRE

Regreso nocturno

Volver Siguiente

2

Añadir las acciones

Volver Siguiente

4 Acciones

Luz Exterior

1 min 30 seg

Cambiar el orden de las acciones, 
 

reordenarlas

Añadir

Editar

Editar

Luz Vestíbulo

Enviar notificación push

2

Otro

Reproductor

Regreso nocturno

Test de la escena

Parámetros

INICIAR DISPARADORES (cuando)

AZI

CONDICIONES (si)

Ejecutar la escena

Notificación push

Tiempo

17:15

"Escena regreso nocturno ejecutada"

crepuscular es igual a noche

L - M - M - G - V - S - D

Eliminar la escena?
¿Estás seguro de que quieres borrar 

esta escena?

ConfirmarCancelar

2

1

Cenários

Personalizado

Dia

Noite

Entrada

Sair

vazio

2 Ações

vazio

vazio

PredefinidosTodos
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Programa simple

Esta programación permite ajustar un punto de ajuste para el día y otro para la noche. 
De esta forma, puede regular la temperatura de su casa en automático a lo largo de las 24 horas.  
En el ejemplo ilustrado a continuación, se quiere ajustar para el día una temperatura de 20 grados 
y de 18 para la noche.

1.	 Toque para entrar en la página Programa simple.
2.	 Toque para introducir el horario de inicio de la franja horaria día.
3.	 Deslice el dedo para introducir la hora.
4.	 Toque para confirmar.

5.	 Toque para definir la temperatura para la franja horaria diaria.
6.	 Deslice para seleccionar la temperatura.
7.	 Toque para confirmar.
8.	 Repita la operación para la franja horaria noche.
9.	 Toque para guardar el programa.

6 HABITACIONES

Configuración de Classe 300EOS

Comandos generales y grupos

Escenas

Programa simple

Sin escaneos

DISPOSITIVOS

Estructura

Editar

Guardar y salir

Casa

Conectada

1

Cancelar

Editar

Editar

Editar

Editar

Editar programa simple

DÍA

NOCHE

Inicio

Inicio

Temperatura

Temperatura

08:00

20:00

20,0°C

18,0°C 2

GUARDAR

Cancelar

Editar

Editar

Editar

Editar

Editar programa simple

DÍA

NOCHE

Inicio

Temperatura

08:00

GUARDAR

Cancelar Ok

HORAS MINUTOS

Cancelar

Editar

Editar

Editar

Editar

Editar programa simple

DÍA

NOCHE

Inicio

Inicio

Temperatura

Temperatura

08:30

20:00

20,0°C

18,0°C

GUARDAR

5

Cancelar

Editar

Editar

Editar

Editar

Editar programa simple

DÍA

NOCHE

Inicio

Temperatura

08:30

GUARDAR

Cancelar Ok

Temperatura

Cancelar

Editar

Editar

Editar

Editar

Editar programa simple

DÍA

NOCHE

Inicio

Inicio

Temperatura

Temperatura

08:30

20:00

20,0°C

18,0°C

GUARDAR

7

8
9

6

4

3

NOTA: Esta función está disponible solamente si se hubiese insertado un  objeto termostato.
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NOTA: Este item aparece apenas se uma central de alarme estiver conectada à mesma rede LAN do 
Classe 300EOS. 
Se não estiver conectado à mesma rede LAN, consultar Configurações da casa/Sistema de alarme

Nesta página, pode associar uma central de alarme para que o utilizador possa controlar o sistema 
de alarme através da app Home+Security.

Sistema de alarme

1.	 Tocar para associar o Sistema de alarme

2.	 Tocar para continuar

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Alterar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Sistema de alarme
ainda não ligado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

1

Sistema de alarme

NENHUM ALARME CONECTADO
Clique em “LINK” para associar. 

Depois, vai inserir as zonas do sistema de alarme nas divisões 
e criar os cenários

LINK

2
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Centrais 4200, 4201, 4203

NOTA: As credenciais são aquelas inseridas no software de configuração do Sistema de alarme TiAlarm 
na página “Opções Ethernet/Credenciais app”.

NOTA: Pode ver o endereço de rede da central, na página “Opções de Ethernet” no software de 
configuração do Sistema de alarme TiAlarm.

5.	 Inserir o endereço IP e a porta com a qual a central de alarme está conectada

6.	 Tocar para selecionar a divisão onde a Central de alarme está localizada

7.	 Tocar guardar as definições

3.	 Selecionar o tipo de central instalada na casa

4.	 Introduzir o nome de utilizador e a senha para aceder ao sistema de alarme (default Admin – 
123456).

3

4

5

6

7

Cancelar Conectar ao sistema

MODELO DE UNIDADE CENTRAL

ENDEREÇO IP

PORTA

DIVISÃO

Sala de estar

GUARDAR

Insira os dados do sistema de alarme
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NOTA: Deve configurar o gateway na página “Gateway My Home” de Pro Alarm

NOTA: Pode ver o endereço de rede da central, na página “opções/rede” em Pro Alarm.

3.	 Eventualmente editar o endereço IP e a porta com a qual a central de alarme está conectada

4.	 Tocar guardar as definições

Centrais 4200C, 4201C 4203C

5.	 Agora, o sistema de alarme está ligado. Tocar para continuar

Conectado

Sistema de alarme conectado com sucesso
O sistema está conectado à sua instalação. Tudo está OK!

CONTINUAR

5

Cancelar Conectar ao sistema

MODELO DE UNIDADE CENTRAL

ENDEREÇO IP

PORTA

GUARDAR

Insira os dados do sistema de alarme

3

4
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Escolher a divisão para os componentes do sistema de alarme

6.	 Selecionar a divisão onde a central de alarme está presente

7.	 Tocar para continuar

8.	 Selecionar a divisão a ser associada para cada zona na casa.

9.	 Tocar para continuar

Associar a divisão

Escolher a divisão para: Volumétrico 3/3

DIVISÃO

Casa de banho

Cozinha

Quarto pequeno

Quarto

Sala de estar

Quadro elétrico

CONTINUAR

Associar a divisão

Escolher a divisão para: Volumétrico 3/3

DIVISÃO

Casa de banho

Cozinha

Cameretta

Quarto

Sala de estar

Quadro elétrico

CONTINUAR

Associar a divisão

Escolher a divisão para: Volumétrico 3/3

DIVISÃO

Casa de banho

Cozinha

Quarto pequeno

Quarto

Sala de estar

CONTINUAR

Quadro elétrico

9

8

8

8

Associar a divisão

Escolher a divisão para o Sistema de alarme

DIVISÃO

Casa de banho

Cozinha

Quarto pequeno

Quarto

Sala de estar

Quadro elétrico

GUARDAR 6

7
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A	 Editar os parâmetros configurados durante a fase de associação

B	 Editar a divisão onde a Central de alarme está presente

C	 Editar as divisões associadas às zonas do Sistema de alarme

D 	 Desconectar a central de Home+Project

E 	 Visualizar a associação entre zonas e divisões

F 	 Visualizar a divisão onde a presença da central de alarme foi configurada

G 	 Visualizar os cenários de alarme presentes

H 	 Visualizar as partições presentes

I 	 Visualizar o estado do sistema

10.	 Tocar aqui para retornar à página principal

Agora o Sistema de alarme está associado (A)

6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Alterar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Sistema de alarmeA

I
A

B

C

D

E

G

F

H

10

Sistema de alarme

Operativo

ESTADO

PARTIÇÕES

CENÁRIOS

SENSORES

DIVISÃO

Sensores perimetrais

Desligado

Volumétrico - Sala de estar

Quadro elétrico

Sensores volumétricos

Total

Contato - Sala de estar

Parcial

Contato falso - Sala de estar

Gerir

Alterar

Alterar

Desconectar
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Información del servidor

Ajustes de la instalación
Esta página contiene una serie de funciones, para efectuar una gestión más completa del sistema.

Puede visualizar alguna información relativa al Classe 300EOS, reiniciarlo con las configuraciones 
de la fábrica y sincronizarlo en la nube.

1.	 Toque una función para visualizar o editar un ajuste.

A

B C

Cancelar Información del servidor

VERSION DEL FIRMWARE

ID DEL SERVIDOR Reiniciar

GUARDAR

A	 Visualice la versión firmware del Classe 300EOS

B	 Mostrar ID del servidor.

C	 Restablece los ajustes de la fábrica del Classe 300EOS

Definições Classe 300EOS

Info Server

Data e hora

Rede

Sistema de controle de temperatura

e-mail

Sistema de alarme

1



Classe 300EOS 
Manual de instalación y configuración

229228

Cancelar Información del servidor

VERSION DEL FIRMWARE

ID DEL SERVIDOR Reiniciar

Cancelar Información del servidor

VERSION DEL FIRMWARE

ID DEL SERVIDOR Reiniciar

GUARDAR

Cancelar Información del servidor

VERSION DEL FIRMWARE

ID DEL SERVIDOR Reiniciar

GUARDAR

1.	 Toque para restablecer los ajustes de la fábrica del MyHOMEServer 1 (salvo los configurados 
físicamente y los dispositivos energía).

2.	 Introduzca el código.

3.	 Toque para confirmar.

4.	 Toque para restablecer todos los objetos de la instalación de termorregulación

A	 Reiniciar todos los objetivos relativos al sistema de termorregulación.

B	 Reiniciar todos los objetos relativos al sistema automatización.

C	 Reiniciar todos los objetos de todos los sistemas presentes.

5.	 Toque para continuar.

6.	 Toque para guardar.

Reset

Cancelar Información del servidor

VERSION DEL FIRMWARE

ID DEL SERVIDOR Reiniciar

GUARDAR

Reiniciar

Termo

Automatización

Todas las funciones SCS

Reiniciar

Reiniciar

Reiniciar

Reinicio en curso Reiniciar Classe 300EOS

Reinicio completo
Classe 300EOS 00001452 se ha reiniciado correctamente

CONTINUAR

A

B

C

4

1

5

6

Reiniciar el servidor

¿Está seguro de reiniciar el servidor? Se perderán 
todos los datos. 

Para reiniciar inserte el código 9954 y confirmar

ConfirmarCancelar

3

2

Nesta página, pode restaurar as configurações de fábrica do Classe 300EOS e/ou dos dispositivos 
BTicino conectados à instalação.
CUIDADO: Este procedimento não é válido para dispositivos configurados fisicamente. 
Para reiniciar é necessário remover todos os configuradores dos dispositivos.
NOTA: Os dispositivos do sistema de controlo de cargas não podem ser redefinidos ou configurados 
com o Home+Project. Verificar o modo de configuração na ficha técnica presente no sítio www.
homesystems-legrandgroup.com
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Cancelar

AUTOCONFIGURACIÓN

Configure la fecha y la hora automáticamente de la red

Europe/Rome

ZONA HORARIA

FECHA

HORA

Mantenga la fecha y la hora de todos los 
dispositivos automáticamente actualizadas con 
las del gateway

GUARDAR

Fecha y hora

SERVIDOR NTP

Cancelar

AUTOCONFIGURACIÓN

Configure la fecha y la hora automáticamente de la red

Europe/Rome

ZONA HORARIA

FECHA

HORA

Mantenga la fecha y la hora de todos los 
dispositivos automáticamente actualizadas con 
las del gateway

GUARDAR

Fecha y hora

SERVIDOR NTP

1

Fecha y hora

En esta página puede visualizar e introducir la fecha y la hora.

1.	 Introduzca manualmente la fecha, la hora y la zona útil para localizar el huso horario correcto.

2.	 Toque para guardar el ajuste.

3.	 Toque para ajustar hora y fecha automáticas.

4.	 Toque para ajustar los parámetros introducidos en el punto  ( 1 ), como referencia para todos 
los dispositivos.

2

4

3

Ao ativar a função Master, Classe 300EOS manterá automaticamente todos os dispositivos da 
instalação atualizados. 
Tem a possibilidade de configurar a data e a hora atualizadas automaticamente por um servidor 
NTP.  O Network Time Protocol, abreviado NTP, é um protocolo para sincronizar os relógios do 
sistema de forma automática, adquirindo os dados corretos da Internet.
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Red
En esta página puede visualizar los parámetros para la conexión a la red.

Cancelar

DIRECCIÓN IP

SUBNET MASK

GATEWAY PREDETERMINADO

DIRECCIÓN MAC

Red
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Sistema de termorregulación

Nesta página pode definir alguns parâmetros do sistema de termorregulação, como Reciclaje de  
agua e Mudança de estação.

Cancelar

TEMPERATURA

UNIDADE DE MEDIDA

RECICLAGEM DE ÁGUA

INTERLIGAR

Mostrar temperaturas medidas nos objetos criados 
(não altera as configurações do SCS)

Ativar ou desativar a reciclagem automática 
de água que abre as válvulas

Desligue o sistema de aquecimento quando 
o sistema de arrefecimento for ligado 
e vice-versa

1 exceção adicionada

1 exceção adicionada

Termóstato Átrio

Termóstato Átrio

Abra automaticamente as bombas após 
inatividade

Minutos para manter aberto

Dias de atraso para abrir automaticamente

Sem exceção adicionada

Celsius (°C)

Fahrenheit (°F)

Sistema de controle de temperatura

Gerir

Gerir

Gerir

A

C

D

E

B

A 	 Habilitar/desabilitar a visualização da temperatura em objetos; esta configuração não afeta os 
dispositivos físicos

B 	 Selecionar a unidade de medida da temperatura

C 	 Habilitar/desabilitar a função Reciclagem de água para as válvulas da instalação

D 	 Habilitar/desabilitar a função Reciclagem de água para as bombas da instalação

E 	 Habilitar/desabilitar a função Interbloqueio

F 	 Desativar os botões do termostato caso a estação meteorológica esteja em contraste com a 
estação com a qual o termostato foi programado para operar. 
Exemplo com opção ativa no termostato definido em “Inverno”: os botões do termostato não são 
utilizáveis no verão

G	 Configurar a função de Mudança de estação

H	 Guardar as configurações

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

Na seção Programação, encontra a configuração para alterar a 
estação do ano

Desativar os botões do termostato se a 
estação atual não for gerida

GUARDAR

AutoManual

H

G

F
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Esta función le permite, cuando ha pasado una periodo determinado de inactividad, abrir, durante 
un tiempo determinado cada día, las válvulas y/o las bombas de la instalación para evitar posibles 
estancamientos del agua.

A	 Configurar los minutos de apertura de las válvulas.

B	 Configurar los días transcurridos para que el reciclaje se produzca.

1.	 Toque para habilitar la función para todas las válvulas.

2.	 Toque para excluir algunas válvulas.

3.	 Seleccione el dispositivo cuyas válvulas no se abrirán.

4.	 Toque para confirmar.

5.	 Repita la misma operación para las bombas si están presentes.

6.	 Toque para guardar.

Reciclaje de agua

Cancelar Sistema de control de temperatura

RECICLAJE DE AGUA

Habilitado o deshabilitado el reciclaje 
automático de agua que abre las válvulas

Gestionar

ENTRELAZAR

Apagar el sistema de calefacción cuando 
el sistema de refrigeración esté encendido 
y viceversa

Abrir automáticamente las bombas 
después de la inactividad

Minutos para mantener abierto

No se añadió ninguna excepción de reciclaje de agua

Días de retraso para abrir automáticamente

Sin excepción añadida Gestionar

GestionarSin excepción añadida

GUARDAR

Cancelar Sistema de control de temperatura

RECICLAJE DE AGUA

Habilitado o deshabilitado el reciclaje 
automático de agua que abre las válvulas

GUARDAR

ENTRELAZAR

Apagar el sistema de calefacción cuando 
el sistema de refrigeración esté encendido 
y viceversa

Vestíbulo Vestíbulo

Abrir automáticamente las bombas 
después de la inactividad

Minutos para mantener abierto

Días de retraso para abrir automáticamente

Sin excepción añadida Gestionar

Gestionar1 excepción añadida

Cancelar Excepción de reciclaje de agua

1 Objeto añadido

Termostato Dormitorio

Dormitorio

A

B

1

2

6

5

3

AÑADIR

4
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Esta función le permite configurar el apagado del sistema de calefacción cuando el sistema de 
refrigeración está encendido y viceversa.

Interbloqueo

1.	 Toque para habilitar la función para todos los dispositivos.

2.	 Tocar para excluir algumas áreas da lógica de interbloqueio na sala. 
A função de interbloqueio prevê que um ventilador no aquecimento e um termostato no 
arrefecimento ou vice-versa não podem funcionar simultaneamente. 
Como resultado, se um dos dois estiver a operar em aquecimento, quando o outro estiver 
ligado em refrigeração, o primeiro será desligado.

3.	 Seleccione el dispositivo.

4.	 Toque para confirmar.

5.	 Toque para guardar.

Cancelar Sistema de control de temperatura

ENTRELAZAR

CAMBIO DE ESTACIÓN

Manual Auto

Apagar el sistema de calefacción cuando 
el sistema de refrigeración esté encendido 
y viceversa

Abrir automáticamente las bombas 
después de la inactividad

Días de retraso para abrir automáticamente

Sin excepción añadida Gestionar

GestionarSin excepción añadida

En la sección Programación, encontrará la configuración para 

cambiar la temporada

GUARDAR

Cancelar Excepción de reciclaje de agua

1 Objeto añadido

Termostato Dormitorio

Dormitorio

AÑADIR

4

Cancelar Sistema de control de temperatura

ENTRELAZAR

CAMBIO DE ESTACIÓN

Manual Auto

Apagar el sistema de calefacción cuando 
el sistema de refrigeración esté encendido 
y viceversa

Abrir automáticamente las bombas 
después de la inactividad

Días de retraso para abrir automáticamente

Sin excepción añadida Gestionar

Gestionar1 excepción añadida

Termostato Dormitorio

GUARDAR

1

3

2

5
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Cambio de estación

1.	 Tocar para configurar a mudança de estação manualmente, neste caso, o utilizador pode 
definir a data da mudança de estação na página Planeamento na app Home+Control.

2.	 Tocar para definir a Mudança automática de estação com a data, com a Interface Contatos, 
com a temperatura

Data

Esta função permite-lhe definir se a mudança de estação deve ser selecionada manualmente pelo 
utilizador ou automaticamente.

Cancelar Sistema de controle de temperatura

INTERLIGAR

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

Manual Auto

Desligue o sistema de aquecimento quando 
o sistema de arrefecimento for ligado 
e vice-versa

Abra automaticamente as bombas após 
inatividade

Sem exceção adicionada

Na seção Programação, encontra a configuração para alterar 
a estação do ano

Gerir

Gerir1 exceção adicionada

Termóstato Quarto

GUARDAR

Cancelar Sistema de controle de temperatura

INTERLIGAR

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

Manual Auto

Desligue o sistema de aquecimento quando 
o sistema de arrefecimento for ligado 
e vice-versa

Abra automaticamente as bombas após 
inatividade

Sem exceção adicionada Gerir

Gerir1 exceção adicionada

com data

Termóstato Átrio

GUARDAR

1 2

3.	 Tocar para definir a Mudança automática de estação com a data

4.	 Tocar para selecionar o mês que determina o início do período de inverno

5.	 Tocar para selecionar o dia que determina o início do período de inverno

6.	 Tocar para selecionar o mês que determina o início do período de verão

7.	 Tocar para selecionar o dia que determina o início do período de verão

Cancelar Sistema de controle de temp... Cancelar Sistema de controle de temp... Cancelar Sistema de controle de temp...

GUARDARGUARDARGUARDAR

com data

com Interface de Contato

com temperatura

DATA DE INÍCIO DO PERÍODO DE INVERNO

Janeiro

Fevereiro

Março

MÊS DIA

DATA DE INÍCIO DO PERÍODO DE INVERNO

DATA DE INÍCIO DO PERÍODO DE VERÃO

Janeiro

Janeiro

Fevereiro

Março

MÊS

MÊS

DIA

DIA

DATA DE INÍCIO DO PERÍODO DE VERÃO

Janeiro

Janeiro

Fevereiro

Fevereiro

Março

Março

MÊS DIA

Manual Auto

3

5

4

6

7
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3.	 Tocar para definir a Mudança automática de estação com a Interface Contatos

Interface Contatos

Interface Contatos acessível (por exemplo, cablada no quadro elétrico)

4.	 Tocar em qualquer um dos botões da Interface Contatos na instalação

C

N1 N2

N1 N2

4

Cancelar Sistema de controle de temp...

Cancelar Atribuir interface de contato

CONFIRME

GUARDAR

com data

com Interface de Contato

com temperatura

Manual Auto

DATA DE INÍCIO DO PERÍODO DE INVERNO

Pressione qualquer botão no 
dispositivo para identificá-lo

Selecione manualmente na lista

GUARDAR

Janeiro

Fevereiro

Março

MÊS DIA

3
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4.	 Tocar em caso não tenha acesso ao dispositivo

É-lhe oferecida a lista das interfaces disponíveis, pode identificar a interface pelo número ID, se 
não o conhecer, pode realizar um teste que irá ativar em sequência as cargas ligadas ao próprio 
atuador.

Interface Contatos não acessível (por exemplo, cablada no teto falso)

5.	 Tocar para selecionar a interface contatos

6.	 Tocar para adicionar o dispositivo selecionado

Se a interface contatos está acessível ou inacessível, deve-se selecionar o módulo a ser utilizado 
entre os disponíveis

5

6

Cancelar Seleção manual

GUARDAR

Cancelar Atribuir interface de contato

CONFIRME

Pressione qualquer botão no 
dispositivo para identificá-lo

Selecione manualmente na lista

4

Identificar

Filtrar por ID ou modelo
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7.	 Selecionar o módulo de interface contatos entre as opções disponíveis

8.	 Tocar para definir a mudança de estação (aquecimento/arrefecimento) quando o contacto 
estiver aberto

9.	 Tocar aqui para confirmar

No caso dos módulos estarem todos ocupados, consulte Reiniciar dispositivos para torná-los 
disponíveis novamente.

Temperatura

3.	 Tocar para definir a mudança automática de estação com a temperatura

4.	 Tocar para selecionar a zona entre as disponíveis, cuja temperatura será a referência para a 
mudança de estação

5.	 Selecionar a zona

6.	 Tocar aqui para confirmar

Cancelar Atribuir interface de contato

Cancelar Sistema de controle de temp... Cancelar Sistema de controle de temp...

GUARDARGUARDAR

GUARDAR

Modulo 1

Modulo 2

CONTATTO APERTO QUANDO

Riscaldamento

Raffreddamento

1Moduli selezionati

Collegato con sistema di termoregolazione

Disponibili

Rimuovi

7

8

9

Gerir

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

ZONA DE REFERÊNCIA

LIMITE DE INVERNO

LIMITE DE VERÃO

Termóstato Sala de estar

com Interface de Contato

Auto

com data

Desativar os botões do termostato se a 
estação atual não for gerida

com temperatura

Manual

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

ZONA DE REFERÊNCIA

LIMITE DE INVERNO

LIMITE DE VERÃO

Termóstato Sala de estar

com Interface de Contato

com temperatura

Manual Auto

com data

Desativar os botões do termostato se a 
estação atual não for gerida

3

4

Cancelar Sistema de controle de temp...

com data

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

ZONA DE REFERÊNCIA

LIMITE DE INVERNO

LIMITE DE VERÃO

Termóstato Sala de estar

Desativar os botões do termostato se a 
estação atual não for gerida

com Interface de Contato

com temperatura

Manual Auto

Termóstato Sala de estar

Cancelar

Scegli la ZONA DE REFERÊNCIA

Ok

6

5
Sem exceção adicionada
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7.	 Tocar para configurar o limite de temperatura de inverno que determinará a mudança de 
estação

8.	 Selecionar a temperatura

9.	 Tocar aqui para confirmar

10.	 Tocar para configurar o limite de temperatura de verão que determinará a mudança de estação

11.	 Selecionar a temperatura

12.	 Tocar aqui para confirmar

Cancelar Sistema de controle de temp...

GUARDAR

com data

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

ZONA DE REFERÊNCIA

LIMITE DE INVERNO

LIMITE DE VERÃO

Termóstato Sala de estar

Desativar os botões do termostato se a 
estação atual não for gerida

com Interface de Contato

com temperatura

Manual Auto

7

Cancelar Sistema de controle de temp...

com data

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

ZONA DE REFERÊNCIA

LIMITE DE INVERNO

LIMITE DE VERÃO

Termóstato Sala de estar

Desativar os botões do termostato se a 
estação atual não for gerida

com Interface de Contato

com temperatura

Manual Auto

Termostato Sala de estar

Cancelar

Escolha a temperatura

Ok

8

Cancelar Sistema de controle de temp...

GUARDAR

com data

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

ZONA DE REFERÊNCIA

LIMITE DE INVERNO

LIMITE DE VERÃO

Termóstato Sala de estar

Desativar os botões do termostato se a 
estação atual não for gerida

com Interface de Contato

com temperatura

Manuale Auto

10

Cancelar Sistema de controle de temp...

com data

MUDANÇA DE ESTAÇÃO

ZONA DE REFERÊNCIA

LIMITE DE INVERNO

LIMITE DE VERÃO

Termóstato Sala de estar

Desativar os botões do termostato se a 
estação atual não for gerida

com Interface de Contato

com temperatura

Manual Auto

Termostato Sala de estar

Cancelar

Escolha a temperatura

Ok

11

GUARDAR

12

GUARDAR

9
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E-mail

Nesta página pode definir os parâmetros para configurar a conta de email a partir da qual os emails 
de notificação serão iniciados quando um cenário for executado.

1.	 Informe os parâmetros da conta de email a ser utilizada para o envio de emails.

2.	 Tocar para guardar a configuração.

Cancelar e-mail

GUARDAR

NOME DO UTILIZADOR

J.Smith@bticino.com

Inserir o nome

Inserir o smtp

Inserir a porta

PALAVRA PASSE

NOME AMIGÁVEL

Definições avançadas

SMTP

PORTA

SSL/TLS1

2
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No caso de a central de alarme não estar ligada sob a mesma rede LAN, será direcionado para esta 
página onde poderá ligar-se à central de alarme.

NOTA: As credenciais são aquelas inseridas no software de configuração do Sistema de alarme TiAlarm 
na página “Opções Ethernet/Credenciais app”.

NOTA: Pode ver o endereço de rede da central, na página “Opções de Ethernet” no software de 
configuração do Sistema de alarme TiAlarm.

4.	 Inserir o endereço IP e a porta com a qual a central de alarme está conectada

5.	 Tocar para selecionar a divisão onde a Central de alarme está localizada

6.	 Tocar guardar as definições

Sistema de alarme

Centrais 4200, 4201, 4203

1.	 Tocar para realizar uma conexão com a Central de alarme

2.	 Selecionar o tipo de central instalada na casa

3.	 Introduzir o nome de utilizador e a senha para aceder ao sistema de alarme (default Admin – 
123456).

Cancelar Parâmetros do usuário de...

PALAVRA PASSE

NOME DO UTILIZADOR

DIVISÃO

ENDEREÇO IP

PORTA

MODELO DE UNIDADE CENTRAL

Inserir senha

admin

Quadro elétrico

Desconectar

GUARDAR

2

3

4

5

6

Cancelar Parâmetros do usuário de...

PALAVRA PASSE

NOME DO UTILIZADOR

DIVISÃO

ENDEREÇO IP

PORTA

MODELO DE UNIDADE CENTRAL

Inserir senha

admin

Quadro elétrico

Desconectar

GUARDAR

Alarme desvinculado
Tem certeza que quer desvincular o 

sistema de alarme?

ConfirmeCancelar

1
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NOTA: Pode ver o endereço de rede da central, na página “opções/rede” em Pro Alarm (https://
proalarm.bticino.com/)

5.	 Tocar para selecionar a divisão onde a Central de alarme está localizada

6.	 Tocar guardar as definições

Centrais 4200C, 4201C 4203C

1.	 Tocar para realizar uma conexão com a Central de alarme

2.	 Selecionar o tipo de central instalada na casa

3.	 Introduzir o ENDEREÇO MAC da Central de alarme.

4.	 Inserir o endereço IP e a porta com a qual a central de alarme está conectada

Cancelar Parâmetros do usuário de...

ENDEREÇO MAC DA GATEWAY

DIVISÃO

ENDEREÇO IP

PORTA

MODELO DE UNIDADE CENTRAL

00:03:50:a4:35:f6

Quadro elétrico

GUARDAR

Desconectar

2

3

4

5

6

Cancelar Parâmetros do usuário de...

PIN INSTALLATORE

DIVISÃO

ENDEREÇO IP

PORTA

MODELO DE UNIDADE CENTRAL

Inserisci il PIN installatore

Quadro elétrico

GUARDAR

Desconectar

Alarme desvinculado
Tem certeza que quer desvincular o 

sistema de alarme?

ConfirmeCancelar

1
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Desconectarse del Classe 300EOS

CONECTAR

Conexión perdida

No hay conexión con la app Home+ 
Pro. Asegúrate de estar en el 

rango Wi-Fi del Classe 300 EOS with 
Netatmo.

VOLVER A INTENTARLO

Salir

1.	 Toque para actualizar la configuración en la nube y desconectarse del Classe 300EOS

2.	 Aparece la Página de inicio de la App

A	 Permitir la reconexión del Classe 300EOS a la App Home+Project

B	 Regresar a la Página de inicio del Classe 300EOS

Esta función actualiza la configuración en la nube y desconecta del Classe 300EOS.

En el Classe 300EOS aparece la siguiente pantalla:

A

B

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Oficina
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes

2

6 HABITACIONES

Configuración de Classe 300EOS

Comandos generales y grupos

Escenas

Programa simple

Estructura

Editar

Guardar y salir

Casa

Conectada

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Sistema de alarme

1
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Mediante las páginas web, puede preparar la instalación más rápidamente, por ejemplo, puede 
crear desde su oficina la instalación, insertando habitaciones y objetos para configurarlos luego in 
situ con la App Home+Project).

NOTA: todas las funciones presentes en la app Home+Project no están disponibles en las páginas web.

Mire el tutorial Conéctese a las páginas WEB  WEB

Instalaciones

Todos Favoritos

Filtra por nombre de la instalación o dirección

Todos los grupos Ordenar por: último modificado

Nueva instalación

Configuración de funciones MyHOME mediante páginas web
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Ajustes
Ajustes de base
Tras haber instalado y conectado su dispositivo, puede modificar los ajustes para adaptarlos a sus 
exigencias.

1.	 Toque para abrir la sección ajustes

A	 Ajustes generales 
 

G
LO

BA
L

  General
Ajusta los parámetros generales como: Fecha y hora/
Idioma/Información

  Sistema de videoportero
Configura parámetros del contestador y funciones 
básicas de videoporteros, tales como timbres

    Get control of the alarm

Permite que o utilizador convide outra conta para 
a gestão do sistema de alarme, para mais detalhes 
consulte o manual do utilizador. 
NOTA: Este item de menu só aparece depois de conectar 
a central de alarme.

  Red

Visualiza/ajuste con qué tecnología su dispositivo se 
ha conectado a su red doméstica (Wi-Fi, Ethernet) y 
modifica sus parámetros.

  Pantalla Regula la luminosidad de la pantalla

B	 Ajustes del usuario 
NOTA: estos ajustes están reservados al usuario, consulte el manual del usuario para obtener más 
información.

C	 Ajustes avanzados 
 

AV
A

N
ZA

D
O

S

  Ajustes avanzados

Configura funciones avanzadas de videoporteros, 
tales como Intercom, Videocámaras y Activaciones. 
Asimismo, realiza la conexión a la app Home+Project 
y el restablecimiento del dispositivo.

AJUSTES

  General

  Sistema de videoportero

    Get control of the alarm

  Pantalla

Usuario

  Ayuda

  Amazon Alexa 

  Mi aplicación

Otro

  Ajustes avanzados

  Red

A

B

C

Mensaje de voz Tonos de llamada

Favoritos

Panel de control

MOSTRAR MAS

Luces Persianas

Termostatos

Energía 
842W

Ventiladores

19:32

1

1

Sistema de Alarme 
ARMED
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LANGUAGE

Choose language

Français

Italiano

English

Deutsche

Português

Español

General
Esta sección contiene los ajustes de carácter general y la información sobre el dispositivo.

Idioma

Configurar el idioma del dispositivo.

1.	 Toque para modificar el idioma del dispositivo

2.	 Seleccione el idioma

3.	 Toque para confirmar

2

3

GENERAL

Global

Hora

Fecha

Zona horaria Rome (GMT +01)

09/03/2021

09:43

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que 
el dispositivo esté conectado a Internet

Idioma Español

Información

1.1.0Versión Firmware

A

B

C

N:01 P:01 M:00Parâmetros do videopor...

00:03:50:c0:00:33MAC address

D

E

Nota legal F

GENERAL

Global

Hora

Fecha

Zona horaria Rome (GMT +01)

09/03/2021

09:43

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que 
el dispositivo esté conectado a Internet

Idioma Español

Información

1.1.0Versión Firmware

N:01 P:01 M:00Parâmetros do videopor...

00:03:50:c0:00:33MAC address

1

A	 Seleccione el idioma del dispositivo

B	 Ajuste la fecha y la hora

C	 Visualice la versión firmware

D	 Visualice la configuración corriente de los parámetros de los videoporteros

E	 Visualizar o endereço MAC

F	 Visualizar os termos e condições de utilização e o aviso sobre a privacidade.
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ZONA HORARIA

Elige una zona horaria

GMT 00 London, Lisbon, Dublin

GMT +2 Athens, Istanbul, Bucharest

GMT +3 Moscow, Mogadishu, Doha

GMT +3:30 Tehran

GMT +4 Abu Dhabi, Dubai, Port Louis

GMT +4:30 Kabul

GMT +5 Male

GMT +5:30 Colombo, New Delhi, Calcutta

GMT +1 Rome, Paris, Berlin

Fecha y hora

Programa la fecha y la hora corrientes.

El ajuste predefinido contempla que la fecha y la hora se actualicen automáticamente mediante un 
servidor NTP. 
Network Time Protocol (sigla NTP) es un protocolo para sincronizar los relojes del sistema de una 
forma automática con los datos correctos de Internet.

Ajustar hora y fecha automáticas

1.	 Toque para seleccionar el modo automático

2.	 Toque para modificar el huso horario corriente

3.	 Seleccione el huso horario de su área geográfica

4.	 Toque para continuar

4

3

GENERAL

Global

Hora

Fecha

Zona horaria Rome (GMT +01)

09/03/2021

09:43

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que 
el dispositivo esté conectado a Internet

Idioma Español

Información

1.1.0Versión Firmware

N:01 P:01 M:00Parâmetros do videopor...

00:03:50:c0:00:33MAC address

1

2
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FECHA

Selecciona los valores que quieres modificar

09 / 03 / 2021

HORA

Selecciona los valores que quieres modificar

09 : 43

HORA

Selecciona los valores que quieres modificar

09 : 43

1.	 Toque para ajustar hora y fecha manualmente

2.	 Toque para modificar manualmente la fecha

3.	 Seleccione el dato que quiere modificar

4.	 Toque para aumentar o disminuir el valor

5.	 Toque para confirmar

6.	 Toque para modificar manualmente la hora

7.	 Seleccione el dato que quiere modificar

8.	 Toque para aumentar o disminuir el valor

9.	 Toque para confirmar

Ajustar hora y fecha manualmente

3
4

5

7
8

9

GENERAL

Global

Hora

Fecha

Zona horaria Rome (GMT +01)

09/03/2021

09:43

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que 
el dispositivo esté conectado a Internet

Idioma Español

Información

1.1.0Versión Firmware

N:01 P:01 M:00Parâmetros do videopor...

00:03:50:c0:00:33MAC address

GENERAL

Global

Hora

Fecha

Zona horaria Rome (GMT +01)

09/03/2021

09:43

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que 
el dispositivo esté conectado a Internet

Idioma Español

Información

1.1.0Versión Firmware

N:01 P:01 M:00Parâmetros do videopor...

00:03:50:c0:00:33MAC address

2

1

GENERAL

Global

Hora

Fecha

Zona horaria Rome (GMT +01)

09/03/2021

09:43

Establecer fecha y hora 
automáticamente desde la red
La hora se establecerá automáticamente una vez que 
el dispositivo esté conectado a Internet

Idioma Español

Información

1.1.0Versión Firmware

N:01 P:01 M:00Parâmetros do videopor...

00:03:50:c0:00:33MAC address 6
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Videoportero
En esta sección puede ajustar algunos parámetros básicos para los videoporteros, tales como el 
Contestador de los videoporteros y los Timbres. 
Para modificar parámetros avanzados de los videoporteros, tales como Direcciones, Intercom, 
Videocámaras y Activación, consulte Parámetros avanzados de videoporteros

A	 Funciones del contestador

B	 Timbres

Funciones del contestador

En esta sección puede:

–	 habilitar el contestador;

–	 configurar la calidad del vídeo que se graba;

–	 grabar y habilitar el mensaje de bienvenida.

A 	 Activar contestador

B 	 Habilitar reproducción mensaje de bienvenida

C 	 Configurar calidad de grabación de los mensajes en el contestador

D	 Grabar un mensaje de bienvenida

1.	 Toque para modificar la calidad de las grabaciones

VIDEOPORTERO

Mensaje de voz

Mensaje de voz

Mensajes de saludo

Calidad de registro de video Alto

GRABAR UN NUEVO MENSAJE DE SALUDO

Tonos de llamadas

Volumen de llamada

Bajo Alto

Placa exterior principal 1

Intercomunicación 4

Otros

VIDEOPORTERO

Mensaje de voz

Mensaje de voz

Mensajes de saludo

Calidad de registro de video Alto

GRABAR UN NUEVO MENSAJE DE SALUDO

Tonos de llamadas

Volumen de llamada

Bajo Alto

Placa exterior principal 1

Intercomunicación 4

A

B

A

B

C

D

1
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ALTA CALIDAD

Selecciona la calidad de registro de video

Baja calidad

Alta calidad

VIDEOPORTERO

Mensaje de voz

Mensaje de voz

Mensajes de saludo

Calidad de registro de video Alto

GRABAR UN NUEVO MENSAJE DE SALUDO

Tonos de llamadas

Volumen de llamada

Bajo Alto

Placa exterior principal 1

Intercomunicación 4

GRABAR UN MENSAJE

Estoy grabando...

00:00:27

Toca para parar

GRABAR UN MENSAJE

Ok, tu mensaje ha 
sido grabado

Toca para escuchar Toca para uno nuevo

GUARDAR

GRABAR UN MENSAJE

Graba tu mensaje personal

Toca para grabar

2.	 Seleccione si grabar los mensajes de vídeo en el contestador en alta resolución (máximo 25 
mensajes de vídeo de 15 s) o en baja resolución (máximo 150 mensajes de vídeo de 15 s).

3.	 Toque para grabar un nuevo mensaje de bienvenida

2

3

3

4.	 Toque para iniciar la grabación y pronuncie el mensaje.

5.	 Toque para acabar la grabación.

6.	 Toque para escuchar el mensaje otra vez.

7.	 Toque para grabar de nuevo el mensaje (el precedente se sobrescribe)

8.	 Toque para guardarlo

4 5

8

6

7

Nota: la grabación del mensaje puede efectuarse únicamente con el contestador activado.
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Timbres

En esta sección puede modificar el volumen de los timbres y asociar una melodía específica con 
algunos eventos (llamada).

A	 Configurar el volumen de los timbres

B	 Configurar melodía para la llamada desde la placa exterior principal

C	 Configurar melodía para la llamada desde otra unidad interior

D	 Configurar melodía para otros timbres

1.	 Toque para configurar la melodía; el procedimiento es el mismo para todos los tipos de llamadas.

2.	 Seleccione uno de los timbres disponibles (6), se reproducirá el sonido de cada uno de ellos.

3.	 Toque para confirmar

Placa exterior principal: llamada desde la placa exterior principal (configuración de la/de las 
placas exteriores S=0) 
Intercom interno: llamada desde intercomunicante presente en su piso. 
Más timbres... 
Placa exterior S1, S2, S3: llamada desde la placa exterior secundaria (configuración de la/de las 
placas exteriores S=1; S=2; S=3) 
Intercom externo: llamada desde intercomunicante presente en otro piso. 
Llamada a la planta: llamada procedente del pulsador cercano a su puerta de entrada.

VIDEOPORTERO

Mensaje de voz

Mensajes de saludo

Calidad de registro de video Alto

GRABAR UN NUEVO MENSAJE DE SALUDO

Tonos de llamadas

Volumen de llamada

Bajo Alto

Placa exterior principal 1

Intercomunicación 4

Otros

Tonos de llamada

Select ringtone for Intercomunicación

1

3

5

6

4

2

A

B

C

D

1

2

3
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Red
En esta sección, puede seleccionar el tipo de conexión y configurar los parámetros relativos de red. 
Para usar el servicio, el Cliente ha de contar con equipos técnicos que permitan acceder a la red 
Internet, sobre la base de un acuerdo concluido por el mismo Cliente con un ISP (Internet Service 
Provider) en el que Bticino no participa. 
Para asegurar algunos servicios, que Bticino suministra como adicionales a las funciones normales 
de base del dispositivo, el Cliente habrá de instalar la App en su smartphone. Los servicios ofrecidos 
mediante la App contemplan que se pueda interactuar con el dispositivo a distancia y mediante la red 
Internet. 
En estos casos la integración y el funcionamiento correcto entre dispositivo y App pueden depender de:

Cuando uno de estos tres elementos no cumpla las especificaciones requeridas para 
el funcionamiento del producto, Bticino queda eximida de toda responsabilidad por 
funcionamientos incorrectos. 
De hecho, el producto soporta un sistema streaming VOIP y, por consiguiente, se ha de comprobar 
que el propio contrato para la red de datos en el smartphone no contemple el bloqueo. 
Asimismo, se informa que el servicio ofrecido por BTicino mediante el uso a distancia con la 
App comporta el uso de datos; por consiguiente, el gasto relacionado con el consumo de ellos 
depende de la tipología de contrato que el cliente ha firmado con un ISP (Internet Service 
Provider) y corre a su cargo.

La conexión con el cable ethernet está seleccionada por defecto

a)	 la calidad de la red de datos;

b)	 la tipología del contrato de acceso a la red Internet de la vivienda;

c)	 la tipología del contrato de datos en el smartphone.

1.	 Toque para abrir la sección Ajustes

2.	 Toque para configurar los parámetros de red

Conecte el dispositivo al enrutador (utilice el cable de red RJ45 con el accesorio 344844 no en 
dotación)

No hay notificaciones nuevas

19:32

Mensaje de voz Tonos de llamada

Favoritos

Panel de control

MOSTRAR MAS

Luces Persianas

Termostatos

Energía 
842W

Ventiladores

No hay notificaciones nuevas

19:32

Mensaje de voz Tonos de llamada

Favoritos

Panel de control

MOSTRAR MAS

Luces Persianas

Termostatos

Energía 
842W

Ventiladores

1

Sistema de Alarme 
ARMED

Sistema de Alarme 
ARMED

AJUSTES

  General

  Sistema de videoportero

    Get control of the alarm

  Pantalla

Usuario

  Ayuda

  Amazon Alexa 

  Mi aplicación

Otro

  Red

2
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TIPO DE CONEXIÓN

Selecciona el tipo de red

Wi-Fi

Ethernet

TIPO DE CONEXIÓN

Selecciona el tipo de red

Wi-Fi

Ethernet

Conexión a la red mediante la tecnología Ethernet

5.	 Toque para seleccionar la tecnología Ethernet

6.	 Toque para seleccionar la conexión Ethernet

Atención: las modificaciones a los parámetros de red comportan la desconexión de Amazon Alexa® y, 
en particular, en los siguientes casos:

En estos casos, debe repetir el procedimiento de vinculación con Amazon Alexa®

–	 modificación del tipo de conexión desde Wi-Fi a Ethernet y viceversa

–	 selección de otra red Wi-Fi o modificación de la contraseña de la red Wi-Fi activa

–	 sustitución del enrutador

4

5

RED

Parámetros

Tipo de conexión Ethernet

Conexão on/off

LAN Casa

3

A

RED

Parámetros

Tipo de conexión Ethernet

Conexão on/off

LAN Casa

6

A	 Habilitar/desabilitar a conexão de rede

3.	 Toque para seleccionar qué tipo de conexión de red el dispositivo utilizará para conectarse al 
enrutador doméstico.

4.	 Seleccione Wi-Fi para la conexión inalámbrica o Ethernet para la conexión con un cable
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7.	 Toque para seleccionar el modo de direccionamiento 
DHCP habilitado: direccionamiento automático 
DHCP deshabilitado: introducción manual de los parámetros

8.	 Toque para modificar los parámetros de red manualmente: 
Dirección IP y máscara de red: parámetros típicos de las redes con el protocolo TCP/IP, 
necesarios para identificar el dispositivo  internamente en la red local. 
Gateway: dirección IP del router/access point.

9.	 Toque para modificar la dirección

10.	 Toque para confirmar. 
El modo de inserción de los parámetros es el mismo en los tres campos.

11.	 Toque para acabar

Nota: antes de modificar los valores predeterminados, póngase en contacto con el administrador de 
la red. Los valores incorrectos impiden la desactivación del servicio activo y además pueden causar 
funcionamientos incorrectos en la comunicación de otros aparatos de la red.

DIRECCIÓN IP

Selecciona los valores que quieres modificar

192  .  168  .  178 . 143

9

10

ETHERNET

Parámetros

DHCP

Configuración automática de parámetros de red

Dirección IP

Máscara de subred

Gateway

MAC address

192.168.2.102

255.255.255.0

192.168.2.1

00:03:50:c0:00:33

ETHERNET

Parámetros

DHCP

Configuración automática de parámetros de red

Dirección IP

Máscara de subred

Gateway

MAC address

192.168.2.102

255.255.255.0

192.168.2.1

00:03:50:c0:00:33

ETHERNET

Parámetros

DHCP

Configuración automática de parámetros de red

Dirección IP

Máscara de subred

Gateway

MAC address

192.168.2.102

255.255.255.0

192.168.2.1

00:03:50:c0:00:33

7

8

11
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5.	 Toque para seleccionar la tecnología Wi-Fi

6.	 Seleccione su red de casa.

7.	 Introduzca la contraseña de red.

8.	 Toque para confirmar.

Nota: su red doméstica ha de presentar las siguientes características:

–	 IEEE 802.11 b/g/n (2,4 GHz) 13 canales
–	 Método de encriptado y autenticación soportados:
–	 Redes OPEN WPA-PSK
–	 incluido TKIP WPA2-PSK
–	 incluido AES WEP 64 bits (códigos con 5 cifras ASCII o 10 cifras hexadecimales)
–	 WEP 128 bits (códigos con 13 cifras ASCII o 26 cifras hexadecimales)
–	 Autenticación WPS (soportado para WPA2-PSK)

Conexión a la red mediante la tecnología Wi-Fi

TIPO DE CONEXIÓN

Selecciona el tipo de red

Ethernet

Wi-Fi

RED

Introducir contraseña

123456–

CONECTAR

5

8

7

RED

Tipo de conexión

Conexão on/off

Parámetros

Wi-Fi

Seleccionar red

Las redes WiFi de 5GHz no son compatibles

Mi casa

Wi-Fi 01

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04 6
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VISUALIZAR

Parámetros

Brillo

Bajo Alto
A

9.	 Toque para configurar la conexión -Wi-Fi

10.	 Toque para seleccionar el modo de direccionamiento.  
DHCP habilitado: direccionamiento automático 
DHCP deshabilitado: introducción manual de los parámetros

A	 Mostrar la calidad de la señal

B	 Desconectar la red

11.	 Toque para modificar los parámetros de red análogamente a lo descrito para la conexión 
Ethernet

12.	 Toque para acabar

Pantalla
En esta sección puede modificar la luminosidad de la pantalla

A	 A 	 Regula la luminosidad de la imagen.

RED

Tipo de conexión

Wi-Fi

Parámetros

Wi-Fi

Mi casa

Seleccionar red

Las redes WiFi de 5GHz no son compatibles.

Mi casa

Wi-Fi 01

Wi-Fi 02

Wi-Fi 03

Wi-Fi 04

9

Mi casa

Parámetros

DHCP

Configuración automática de parámetros de red

Dirección IP

Máscara de subred

Gateway

192.168.2.102

255.255.255.0

192.168.2.1

Señal

DESCONECTAR

-50dB

Mi casa

Parámetros

DHCP

Configuración automática de parámetros de red

Dirección IP

Máscara de subred

Gateway

192.168.2.102

255.255.255.0

192.168.2.1

MAC address 00:03:50:c0:00:33

Señal

DESCONECTAR

-50dB

12

A

B

MAC address 00:03:50:c0:00:33

10

11
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Ajustes avanzados

A	 Configura Intercom, Videocámaras y Activaciones

B	 Reinicia el dispositivo

C	 Ejecutar la conexión a la App Home+Project

D 	 Restaura el dispositivo para los valores de fábrica

Atención: la modificación de los Ajustes avanzados debe ser efectuada por personal experto, ya que 
operaciones incorrectas podrían perjudicar el funcionamiento del dispositivo

1.	 Toque para confirmar

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Ligação con home + project

  Network zigbee

SÍ ESTOY SEGURO

CANCELAR

Modificación de la configuración 
avanzada 

Cambiar la configuración avanzada puede 
causar problemas y debe ser realizado por 
un instalador cualificado. ¿Estás seguro de 

que quieres continuar?

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Reiniciar

Restaurar el dispositivo

A

B

D

1

En esta sección puede ajustar algunos parámetros avanzados de videroporteros, como Intercom, 
Videocámaras y Activaciones. 
Asimismo, puede efectuar:
–	 la conexión a la app Home+Project
–	 el reinicio y el restablecimiento del dispositivo. 

  Conexión a Home+ Project C
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Parámetros avanzados de videoporteros (Videoportero)

A	 Configura: 
Configurador N – Dirección del dispositivo

	 Configurador P – Dirección de la PE desde la que se abre la Cerradura con la UI en reposo y a la que 
dirige el autoencendido

B	 Activa la función estudio profesional 

C	 Configura si el dispositivo es el principal (en caso de varios dispositivos en la misma casa). 
El dispositivo principal es el que se puede vincular con la App. 
Si el dispositivo está emparejado con la App, no se puede modificar este ajuste.

D 	 Crea los objetos Intercom, Cerradura y Activación

Al configurar la dirección de la placa exterior principal (P), se insertan automáticamente los objetos 
Videocámara, Cerradura y Luces escaleras (E) de dicha placa exterior.

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

00

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional abre 
automáticamente la cerradura de la puerta cada vez que 
alguien llama

Unidad principal

La unidad principal será la única que se puede conectar a las 
aplicaciones. Atención: solo un Classe 300EOS with Netatmo por 
instalación puede ser la unidad principal

Intercomunicación

Cámara

Placa exterior

Activación

Cerradura

Luz de escalera

A

B

C

D

E
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Configuración de la dirección (N) y (P) del dispositivo

N	 Dirección del dispositivo

P	 Dirección de la PE desde la que se abre la Cerradura con la UI en reposo y a la que dirige el 
autoencendido

1.	 Toque para configurar la dirección el dispositivo.

2.	 Seleccione el valor del configurador N.

3.	 Toque para confirmar.

4.	 Toque para configurar la dirección de la PE de la que se quiere abrir la cerradura con la UI en 
reposo y hacia la que se direcciona el autoencendido.

5.	 Seleccione el valor de configurador P.

6.	 Toque para confirmar.

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

00

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional abre 
automáticamente la cerradura de la puerta cada vez que 
alguien llama

Unidad principal

La unidad principal será la única que se puede conectar a las 
aplicaciones. Atención: solo un Classe 300EOS with Netatmo por 
instalación puede ser la unidad principal

Intercomunicación

Cámara

Placa exterior

Activación

Cerradura

Luz de escalera

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

00

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional abre 
automáticamente la cerradura de la puerta cada vez que 
alguien llama

Unidad principal

La unidad principal será la única que se puede conectar a las 
aplicaciones. Atención: solo un Classe 300EOS with Netatmo por 
instalación puede ser la unidad principal

Intercomunicación

Cámara

Placa exterior

Activación

Cerradura

Luz de escalera

1

4

N

Seleccionar valor

00

02

01

03

04

05

06

07

08 FIJAR

P

Seleccionar valor

00

02

01

03

04

05

06

07

08 FIJAR

2

5

3

6
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Objetos Intercom, Videocámara y Activación

Para poder utilizar los objetos de los videoporteros en la página Favoritos, debe crearlos primero 
en esta sección. 
Los objetos de los videoporteros disponibles son:

Intercom 

Este objeto le permite varios tipos de comunicaciones como se indica en la tabla:

Tipos de objetos Intercom

Interno Ejecuta una llamada entre habitaciones de un mismo piso (o entre 
dispositivos de pisos diferentes si no hay interfaz de piso)

Externo Ejecuta una llamada entre habitaciones de pisos distintos (si hay interfaz de 
piso)

Localizador Inicia una comunicación con el sistema de difusión sonora

General Realiza una llamada hacia todas las unidades interiores al mismo tiempo

Activaciones 

Este objeto le permite activar varios tipos de actuadores presentes en su sistema como se indica en 
la tabla:

Tipos de objetos Cerradura

Cerradura Activa un actuador de cerradura

Genérico Activa un actuador genérico (ej.: luz del jardín, cerradura, etc.)

Videocámara 

Este objeto le permite visualizar varios tipos de Videocámara como se indica en la tabla:

Tipos de objetos Videocámara

Pública Visualiza las imágenes procedentes de una Videocámara/placa exterior 
instalada en el bloque y visible para todos los vecinos (en caso de presencia 
de interfaz de piso)

Privada Visualiza las imágenes procedentes de una Videocámara/placa exterior 
instalada en el propio piso (en caso de presencia de una interfaz de piso)

Nota: en instalaciones en bloques sin interfaz de piso y en viviendas 
monofamiliares, las Videocámaras se han de considerar PRIVADAS.

TVCC Visualiza las imágenes procedentes de una Videocámara de un sistema de 
videovigilancia integrado con el sistema SCS de videoporteros. La imagen 
se visualiza durante 3 minutos y no se puede efectuar una secuencia 
de Videocámaras. Si quiere ver una secuencia de Videocámaras o una 
multivisión, conecte la interfaz 347400 a la salida de un dispositivo (ej. Digital 
Video Recorder) para ejecutar dicha acción.

Nota: para efectuar esta integración, consulte las guías o los esquemas de 
interfaz SCS/coaxial 347400.

Nota: las configuraciones de las funciones o sus modificaciones, ejecutadas en el dispositivo aparecen 
también en la App Home + Security en automático tras la primera asociación de un smartphone y para 
cada modificación sucesiva.
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Crear un objeto de videoporteros

Los modos de creación de los objetos de videoporteros son similares salvo para los objetos 
Localizador y General, que no requieren el direccionamiento.

El objeto se ha creado

1.	 Toque para agregar un objeto de videoporteros (ejemplo Intercom)

2.	 Seleccione el tipo (ejemplo Interno)

3.	 Toque para continuar

4.	 Introduzca el nombre

5.	 Toque para confirmar

6.	 Introduzca la dirección

7.	 Toque para confirmar

8.	 Toque si quiere modificarlo o eliminarlo

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

01

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional abre 
automáticamente la cerradura de la puerta cada vez que 
alguien llama

Unidad principal

La unidad principal será la única que se puede conectar a las 
aplicaciones. Atención: solo un Classe 300EOS with Netatmo por 
instalación puede ser la unidad principal

Intercomunicación

Cámara

Placa exterior

Activación

Cerradura

Luz de escalera

1

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

01

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional abre 
automáticamente la cerradura de la puerta cada vez que 
alguien llama

Unidad principal

La unidad principal será la única que se puede conectar a las 
aplicaciones. Atención: solo un Classe 300EOS with Netatmo por 
instalación puede ser la unidad principal

Intercomunicación

Dentro 1

Cámara

Placa exterior

Activación

Cerradura

Luz de escalera

8

INTERCOMUNICACIÓN

Selecciona el tipo de red

Fuera

Llamada perdida

General

FIJAR

Dentro

23

INTERCOMUNICACIÓN

Introducir nombre

Dentro 1

FIJAR

INTERCOMUNICACIÓN

Seleccionar valor

00

01

02

03

04

05

06

07

08 FIJAR5

4

6

7
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Modificar/eliminar un objeto de videoporteros

Los modos de creación de los objetos de videoporteros son similares salvo para los objetos 
Localizador y General, que no requieren el direccionamiento.

Los objetos insertados en automático (tras la configuración de la dirección P) no se pueden 
eliminar. 
Solamente puede modificar el nombre

1.	 Toque para gestionar el objeto

2.	 Toque para modificar

A	 Tipo de objeto

B	 Dirección

C	 Nombre

3.	 Toque para eliminar el objeto

4.	 Toque para visualizar la configuración y modificar el nombre

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

01

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional abre 
automáticamente la cerradura de la puerta cada vez que 
alguien llama

Unidad principal

La unidad principal será la única que se puede conectar a las 
aplicaciones. Atención: solo un Classe 300EOS with Netatmo por 
instalación puede ser la unidad principal

Intercomunicación

Interno 1

Cámara

Placa exterior

Activación

Cerradura

Luz de escalera

1

SISTEMA DE VIDEOPORTERO

Parámetros Videoportero

Dirección N

Dirección P

01

01

Estudio Profesional

Cuando lo habilita el usuario, el estudio profesional abre 
automáticamente la cerradura de la puerta cada vez que 
alguien llama

Unidad principal

La unidad principal será la única que se puede conectar a las 
aplicaciones. Atención: solo un Classe 300EOS with Netatmo por 
instalación puede ser la unidad principal

Intercomunicación

Dentro 1

Cámara

Placa exterior

Activación

Cerradura

Luz de escalera

4

INTERCOMUNICACIÓN

Tipo

Dirección

Dentro 1

2

Dentro

ELIMINAR

A

B

C

3

2

CAMERA

Tipo

Dirección IP

Placa exterior

0

Privado
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Reiniciar el dispositivo

Restaurar el dispositivo

Esta función le permite reiniciar el dispositivo sin perder las configuraciones

Esta función le permite restaurar el dispositivo con los ajustes de fábrica

1.	 Toque para reiniciar el dispositivo

2.	 Toque para confirmar, el dispositivo no estará disponible durante algún tiempo

1.	 Toque para iniciar el procedimiento

2.	 Toque para confirmar, el dispositivo recuperará los valores de fábrica y todos los datos se 
eliminarán

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Reiniciar

Restaurar el dispositivo

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Reiniciar

Restaurar el dispositivo

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Reboot

REINICIAR AHORA

CANCELAR

Reiniciar

TEl dispositivo no estará disponible 
durante 1 minuto. ¿Quieres reiniciarlo?

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Reiniciar

RESTAURAR

CANCELAR

Restaurar el dispositivo

Con este procedimiento, restaura 
el dispositivo a las condiciones de 

fábrica. Se perderán todos los datos y 
configuraciones. ¿Estás seguro?

2

2

Nota: cuando el dispositivo se reinicia, la función Amazon Alexa® estará disponible aproximadamente 
1 minuto después de la conexión a la red Wi-Fi.

  Conexión a Home+ Project

  Conexión a Home+ Project

1

1
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Cuando transcurra un tiempo determinado, el dispositivo se reinicia y se visualiza la primera 
pantalla de configuración. 
Para completar el desemparejamiento, ejecute la función "quitar este dispositivo" en la App Alexa®

COMENZAR

CONFIGURACIÓN DE DISPOSITIVO

Bienvenido a la configuración del Classe 
300EOS with Netatmo.

Antes de comenzar, asegúrate de que el 
dispositivo está correctamente conectado.

Restauración en progreso
Esto puede llevar algo de tiempo
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Conexión a Home + Project

3.	 Toque la pantalla del Classe 300EOS

4.	 Toque para abrir la sección Ajustes

5.	 Toque para abrir los Ajustes avanzados

1.	 Toque la instalación a la que quiere conectarse

2.	 Toque para conectarse al Classe 300EOS presente en la instalación, escaneando el código QR

3

Para habilitar el Classe 300EOS con las funciones MyHOME, ha de conectar el smartphone, que 
tiene la App Home+Project instalada, al Classe 300EOS. 
Esta operación se requiere para crear una instalación y para aportar modificaciones. 
Cuando la conexión se establece, las configuraciones ejecutadas en la App se envían al dispositivo 
en tiempo real.

Editar

Guardar y salir

Casa

ESCANEAR EL CÓDIGO QR

Para conectar, 
entrar en el menú, ir a Configuración Avanzada 

y presione Conexión a Home + Proyect. 
Aparecerá un código QR en la pantalla.

Entonces haga clic aquí "Escanea el código QR".2

El código QR se encuentra en el menú Ajustes\Ajustes avanzados\Conexión a Home + Project

Mensaje de voz Tonos de llamada

Favoritos

Panel de control

MOSTRAR MAS

Luces Persianas

Termostatos

Energía 
842W

Ventiladores

19:32

1

4

Instalaciones
Todos

Buscar

Casa
Viale Borri 231, Varese 21100

Oficina
Viale Borri 231, Varese 21100

Instalaciones Ajustes

1

Sistema de Alarme 
ARMED

AJUSTES

  Sistema de videoportero

    Get control of the alarm

  Pantalla

Usuario

  Ayuda

  Amazon Alexa 

  Mi aplicación

Otro

  Red

  Ajustes avanzados

5
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CONECTAR

Escanee este código QR  
para conectarse  

con la app Home + Pro

6.	 Toque para confirmar

7.	 Toque para mostrar el código QR para escanearlo con el smartphone y conectarse a la App 
Home+Project

8.	 Enfoque el QR code con el smartphone

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Ligação con home + project

  Red zigbee

SÍ ESTOY SEGURO

CANCELAR

Modificación de la configuración
avanzada

Alterar as configurações avançadas pode 
causar problemas e deve ser feito por um 

instalador qualificado. Tem certeza que quer 
continuar?

6

AJUSTES AVANZADOS

Ajustes

  Sistema de videoportero

  Reiniciar

Restaurar el dispositivo

  Conexión a Home+ Project

7

CONECTAR

Escanee este código QR  
para conectarse  

con la app Home + Pro

8

Atención: la modificación de los Ajustes avanzados debe ser efectuada por personal experto, ya que 
operaciones incorrectas podrían perjudicar el funcionamiento del dispositivo

Conexión

Escanear el código QR en la pantalla Classe 300EOS
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6 DIVISÕES

Definições Classe 300EOS

Comandos e grupos geral

Cenários

Programa simples

Estrutura

Editar

Guardar e sair

Casa

Conectado

Última verificação: Há 24 minutos

DISPOSITIVOS

Conectado

Conectado con la app Home 
+ Pro

Continuar la configuración en la app

DESCONECTAR

9.	 El sistema ha realizado la conexión con el servidor, toque para continuar

10.	 Aparece la Página de inicio de la instalación

En el Classe 300EOS aparece la siguiente pantalla:

A	 Desconectar el Classe 300EOS de la App Home+Project

A

Ahora, con el Classe 300EOS conectado al smartphone, puede configurarlo, creando los objetos 
MyHOME (luces, persianas etc.). 
Después de terminar, los objetos estarán disponibles para que el usuario los utilice.

ConexiónCancelar Conexión

CONTINUAR

9

ID del servidor

10

Sistema de alarme



BTicino SpA se reserva el derecho de modificar en todo momento el contenido del presente impreso y comunicar, de 
cualquier forma y modalidad, las modificaciones aportadas.

BTicino SpA 
Viale Borri, 231 
21100 Varese 
www.bticino.com
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